
Univerzita Karlova v Praze 
 

Pedagogická fakulta 
 

Katedra dějin a didaktiky dějepisu 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Diplomová práce  
 
 

Historie terezínských transportů Dl a Dm do 

Osvětimi 

History of the transports Dl and Dm from Theresienstadt to Auschwitz 
 
 
 
 

Vypracovala: Sabina Strmisková 
 

Vedoucí diplomové práce: doc. PhDr. Alena Míšková, Ph.D. 
 
 
 

Praha 2011 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prohlašuji, že jsem tuto práci vypracovala samostatně s použitím 

uvedených pramenů a literatury. 

 

 

V Praze dne 1. 6. 2011                       Sabina Strmisková 

                                                           …………………….. 

 



 2

Poděkování 

 
 

Ráda bych poděkovala vedoucí své diplomové práce paní doc.PhDr. Aleně Míškové, 

Ph.D. za její odborné vedení, cenné rady, nápady a vstřícný přístup. 

 

Dále bych ráda vyjádřila své díky pracovníkům Židovského muzea v Praze  

Mgr. Michalovi Franklovi, Ph.D., paní PhDr. Janě Šplíchalové a paní Pavle Neuner za 

neocenitelnou pomoc, která mnohdy přesahovala rámec jejich povinnosti. Nerada bych 

opomněla poděkovat také pracovníkům Institutu terezínské iniciativy, zvláště pak paní 

ředitelce PhDr. Jaroslavě Milotové, a zaměstnancům Židovské obce v Praze, za jejich 

obzvláště milý přístup a vstřícnost při vyhledávání potřebných materiálů. 

 

Mé zvláštní díky patří pamětníkům, osvobozeným židovským vězňům a jejich 

rodinám, tedy paní Zuzaně Holitscherové a paní Evě Fantové, panu Jakovu Tsurovi, bez jehož 

úžasné pomoci by moje práce nebyla taková jaká je, a také panu Otto dov Kulkovi. Všem 

těmto zmíněným bych ráda poděkovala za jejich ochotu, trpělivost, strávený čas a za to, že se 

se mnou podělili o jejich osud a byli mi inspirací. 

Ráda bych zde poděkovala za spolupráci také paní Evě Bazan ze Státního muzea Auschwitz – 

Birkenau. 

 

V neposlední řadě patří mé díky mojí rodině, zejména mojí babičce a dědečkovi, 

mému příteli a jeho rodičům za to, že mě při mém studiu podporovali a umožnili mi, abych se 

mohla cele věnovat mojí diplomové práci. 

 

 

 

 

 

 

 



 3

Klíčová slova 
 

Protektorát Čechy a Morava, antisemitismus, holocaust, genocida, transport, selekce, 

vyhlazení, koncentrační tábory, ghetta. 

 

Anotace 
 

Tématem této diplomové práce je příběh dvou transportů, transportů Dl a Dm, 

vypravených 6. září 1943 z terezínského ghetta, jejichž cílovou stanicí byla Osvětim. 

O této problematice bychom sice našli mnoho zmínek v řadě publikací, avšak tato diplomová 

práce si klade za cíl toto téma podrobněji zmapovat a oživit cennými svědectvími přímých 

pamětníků. 

Pro tuto práci bylo velmi důležité obeznámit se s rodinnými poměry těchto pamětníků, 

deportovaných do terezínského ghetta, kde se jejich osudy jednoho zářijového dne při odjezdu 

transportů Dl a Dm protnuly . 

Co se týká samotného transportu do Osvětimi, byly v této diplomové práci zpracovány 

jeho charakteristiky z hlediska věku a pohlaví deportovaných vězňů. 

Z výpovědí přeživších vězňů z těchto transportů jsme se snažili přiblížit průběh 

dvoudenní cesty do největšího koncentračního a vyhlazovacího tábora za druhé světové války. 

Výpovědi očitých svědků nám také nastínily obraz celé „uvítací“ procedury po příjezdu        

do  Osvětimi, ať už to byly popisy dezinfekce, tetování vězňů, či přidělení ubikací.  

V této práci je přiblížen půlroční pobyt terezínských vězňů v rodinném táboře B IIb 

v Osvětimi – Birkenau, tragická smrt 3 792 jeho vězňů v noci z 8. na 9. března 1944, včetně 

snahy rekonstruovat seznam zdravotníků a dvojčat, vyreklamovaných Dr. Josefem Mengelem.  

Na závěr je zdůrazněn také osud 41 přeživších vězňů, jenž byli zařazeni do těchto dvou 

zářijových transportů. 
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Abstract 
 

The theme of this thesis is the history of two transports, transports Dl and Dm 

dispatched september 6 1943 from ghetto Terezín to Auschwitz. 

It is possible to find a lot of information in many publications, but this thesis introduces       

this subject throught testimonies of eyewitnesses. 

Starting with the family background, continuing with deportation to Theresienstadt 

from where the transports were dispatched. Concerning the transport to Auschwitz,                 

I elaborated its characteristics looking at the age and sex of the transported inmates. 

Due to the witness's testimonies, I tried to concentrate on the history of two day's 

journey to the biggest extermination camp during the second world war. And the eyewitness's 

testimonies are illustrating all the welcoming ceremony, the desinfection, tattoo                   

and dormitory allocation. 

In my thesis, I would like to describe the Terezin inmates' biannual stay in family 

camp B IIb, tragical death of 3 792 of them at night of 8 to 9 March 1944, seeking to recreate 

the Dr. Mengele's list of medical personnel and twins. 

Finally, I would like to emphasise the fate of 41 survivors of those transports. 
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0BÚvod 

 

Při výběru téma pro moji diplomovou práci jsem pečlivě zvažovala vícero různých 

námětů z české i evropské historie. Nakonec jsem se rozhodla svoji pozornost zaměřit 

k tématu, které se stalo mojí srdeční záležitostí již během mých studií na gymnáziu, tedy        

k Osvětimi.  

Osvětimský táborový a vyhlazovací komplex se stal ztělesněním pozemského pekla 

20. století, místem s více jak milionem ztracených životů. Osvětim, zkrátka a dobře, 

představuje k dokonalosti dovedený nástroj nacistické vraždící mašinérie. 

Jen málokterý z vězňů, jehož transportní vlak do této stanice směřoval, měl to štěstí, 

že přežil. Statisíce lidských životů bylo zpečetěno již na osvětimské příjezdové rampě. Jeden 

pohyb SS lékaře rukou nalevo znamenal pro vězně jistou smrt v plynové komoře. Avšak ani   

ti z vězňů, kteří byli uznáni práceschopnými a odcházeli do některého z osvětimských táborů, 

svůj boj o život neměli zdaleka vyhraný. Jen hrstce takřka „vyvolených“ byla dána síla,     

jenž jim umožnila jejich osvětimský pobyt přežít. 

Transporty Dl a Dm, vypravené 6. září 1943 z terezínského ghetta, jejichž cílovou 

stanicí byla právě Osvětim, působí z tohoto úhlu pohledu velmi ojedinělým a zároveň 

přitažlivým dojmem. V jejich historii se osudově mísí neuvěřitelné štěstí s neuvěřitelným 

neštěstím. Fakt, že transporty Dl a Dm dorazily v září 1943 do Osvětimi a po jejich příjezdu 

neproběhla selekce a tudíž žádný z právě deportovaných vězňů nebyl poslán do plynové 

komory může na nezasvěcené působit jako projev štěstí, kterého se vězňům z obou 

terezínských transportů dostalo. Jejich smrt v plynových komorách o půl roku později, bez 

toho, že by jí byli uchráněni alespoň zdraví a zdatnější vězni, však každého jistě přesvědčí      

o opaku. 

Avšak na pozadí tragédie těchto zářijových transportů vysvítá 41 osvobozených          

a zachráněných lidských životů. Jistě v osvětimské historii existují daleko tragičtější konce 

jiných transportů, avšak pro české dějiny znamená příběh transportů Dl a Dm jistý unikát.  

V noci z 8. na 9. března 1944 bylo v plynových komorách krematorií č. II a III 

v Birkenau zavražděno 3 792 terezínských vězňů z těchto dvou zářijových transportů.  

Přibližně 3 700 z nich pocházelo z prvorepublikového Československa. Zmíněné osudné 

březnové noci roku 1944 tedy došlo v Osvětimi II Birkenau k největší hromadné vraždě 

spáchané na československých občanech po dobu šesti let existence Protektorátu Čechy          

a Morava. 
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Ačkoli je příběh transportů Dl a Dm historiky a dějepisnými nadšenci obecně znám, 

nabízí jejich historie ještě řadu dosud neodhalených životních příběhů, zahalených rouškou 

tajemství a zapomnění. 

Cílem mojí diplomové práce tedy bylo získat co nejvíce informací o těchto dvou terezínských 

transportech do Osvětimi a přiblížit jejich osud na příbězích jejich přeživších vězňů.                

I když to nebyla práce vždy snadná, byla svým způsobem krásná. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poznámka: 

V této diplomové práci je slovo Žid psáno s velkým počátečním písmenem ve smyslu 

příslušníka konkrétního národa. Pokud je v diplomové práci zmíněn Terezín  jako terezínský 

tábor, jedná se o odkaz na protokol z konference ve Wannsee, kde je Terezín zmíněn         

jako průchozí, neboli tranzitní tábor. 

Zároveň užívám velkých počátečních písmen v označeních Východ a Říše, jelikož těmito 

podstatnými jmény mám na mysli konkrétní geografická území. 
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1BMetodika 

 

Na začátku historie transportů Dl a Dm stojí 5 000 deportovaných terezínských vězňů, 

z nichž jen 41 se podařilo přežít. Vyhledáním jejich jmen v Terezínské pamětní knize, není 

možné zjistit nic jiného než jméno, věk a pohlaví.  

Po prostudování Matrik židovských náboženských obcí v českých zemích, s notnou 

dávkou štěstí, je možné získat konkrétnější informace o deportovaném vězni ve smyslu jeho 

rodinného zázemí. Zjištění, že výpovědi několika konkrétních vězňů jsou uloženy v archivu 

Židovského muzea v Praze by bylo jistě velmi příjemné, avšak ne vždy tomu tak doopravdy 

je. Proto, aby bylo možné sestavit ucelenější obraz událostí, které vězňové ze zářijových 

transportů, ať už v Terezíně či Osvětimi, prožili, je zapotřebí kontaktovat řadu židovských 

institucí a doufat, že se k vám dostanou střípky cenných informací či kontaktů.  

Ideální samozřejmě je, když vedle obecně známých informací a sepsaných výpovědí 

osvobozených vězňů, můžete všechna dosud zjištěná fakta srovnat s výpovědí žijícího 

pamětníka. 

Po absolvování všech těchto etap následuje neustálé porovnávání výpovědí                  

a jednotlivých dokumentů, avšak právě díky tomu je možné historii transportů Dl a Dm vidět    

i z jiného úhlu pohledu než jsou strohé informace, udávané v příručkách, sbornících                

a encyklopediích.  

Seznámením se s rodinnými poměry konkrétních pamětníků, panujícími před jejich 

deportací do Terezína, pro nás tito lidé přestávají být pouhým jménem. Vyprávěním o jejich 

internaci v Terezíně začínají být jejich osudy jak autorovi práce, tak i jejímu čtenáři, čím dál 

tím bližší.  

Výpovědi vězňů o jejich zařazení do zářijových transportů, jako  je např. příběh Diny 

Gottliebové a její matky, od které se Dina nechtěla oddělit, a proto se nechala dobrovolně 

zařadit do následujícího transportu, či těhotné Hany Adlerové, která do Osvětimi cestovala 

sama bez své rodiny a podezřívala otce svého nenarozeného dítěte, že se ji vědomě snažil      

do těchto transportů prosadit, aby se jí i nechtěného dítěte zbavil, asi jen málokoho nechají 

chladným. 

Vylíčení příjezdu do Osvětimi z pohledu hned několika pamětníků dokonale ilustruje 

počáteční šok a rozrušení, jaké jistě zažívali desetitisíce jiných vězňů při jejich příjezdu        

do tohoto tábora. 
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Popisy všedního táborového života v úseku B IIb, práce, apelů, stravy, noclehu, 

hygieny, zábavy, dětského bloku, nemocnice, lásky i smrti, ujišťují čtenáře v názoru, že vězni 

ze zářijových transportů Dl a Dm byli obyčejnými lidmi. Avšak ve srovnání s životem jiných 

židovských vězňů, žijících mimo rodinný tábor B IIb, je evidentní jistá odlišnost, 

„privilegovanost“, dalo by se i říci jistá „jedinečnost“.  A rodinný tábor terezínských vězňů 

v Birkenau v řadě aspektů jedinečný opravdu byl, ať už je řeč o dětském bloku Fredyho 

Hirsche, o pořádání kulturních událostí př. v podobě různých představení, či o kvalitních 

službách táborové nemocnice. 

Avšak i svým vzhledem se vězňové rodinného tábora B IIb výrazně odlišovali od 

jiných vězňů, a to díky neoholeným vlasům, civilnímu oblečení a lepšímu tělesnému vzezření, 

za něž vděčili potravinovým balíčkům, které jim byly posílány jejich rodinami a přáteli. 

Čím více je jedinec seznámen s příběhy vězňů z terezínských zářijových transportů, 

tím s větším dojetím sleduje jejich odchod 7. března 1944 do sousedního karanténního tábora 

a s napětím očekává, zdali budou zdravotníci z Mengeleho seznamu a vybraná dvojčata 

vyreklamováni a tím zachráněni před smrtí.  

Smrt 3 792 terezínských vězňů, popsaná ústy vězňů ze sonderkomanda Filipa Müllera 

a Salmena Gradowského pouze podtrhuje tragiku osudné noci z 8. na 9. března 1944.          

Pro několik desítek vězňů, jenž tehdy buď leželi na nemocničním revíru nebo patřili do 

skupiny vyreklamovaných zdravotníků a dvojčat Dr. Mengeleho, však boj o život                 

po 8. březnu teprve začal. 

Zdánlivě tragický příběh transportů Dl a Dm má i několik desítek šťastných konců. 

Relativně šťastných konců. Vězni, kteří přežili a byli osvobozeni, si prošli během své 

internace v Osvětimi a dalších pracovních táborech, kam byli z Osvětimi deportováni, pravým 

peklem.  

Každý z nich ztratil někoho blízkého, ale např. dívky jako Hana Heitlerová či Hana 

Bergmannová , kterým bylo sotva 15 let, ztratily celou svoji rodinu. Někteří , jako např. 

nemocná Zuzana Hellerová, byli v době svého osvobození takřka na pokraji svých fyzických  

i psychických sil.  Jiní, např. jako 18-ti letý Pavel Heller, se sice svého osvobození dožili 

avšak po několika měsících na následky svého vězeňského strádání zemřeli. 

Návrat do jejich předválečných životů nebyl pro osvobozené vězně ničím snadným. 

Museli se přizpůsobit nové životní realitě a smířit se se svými ztrátami, utrpeními                    

a vzpomínkami. Svoji osvětimskou minulost si s sebou nesli po zbytek života. 
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Závěrem této kapitolky bych ráda potenciální čtenáře této diplomové práce upozornila 

na několik nešvarů, se kterými by se mohli v případě vlastního studia tohoto tématu setkat.     

I když mi byly obě Terezínské pamětní knihy, vydané roku 1995, neocenitelným pomocníkem, 

je třeba si všechny v nich dostupné informace ověřit i v jiných pramenech, popř. v databázi 

terezínských vězňů buď v Židovském muzeu v Praze či Institutu terezínské iniciativy, 

sídlícím taktéž v Praze. Sama jsem se potýkala s chybným datem narození u Ruth Vlčkové, 

která se nenarodila 3. 2. 1920, nýbrž 3. 2. 1917, což jsem si raději ověřila v Matrikách 

židovských náboženských obcí v českých zemích, uložených v Národním archivu v Praze. 

Ovšem v porovnání s následujícím chybným údajem je mylně uvedené datum narození 

osvobozené vězeňkyně takřka pouhým detailem.  

V Terezínské pamětní knize je jako v jediné z mála publikací zmíněn pravdivý údaj      

o počtu osvobozených vězňů z transportů Dl a Dm, tedy 41, avšak v 2. díle na str. 848 této 

publikace vydané v roce 1995, je uvedeno jméno domnělé přeživší Aranky Hanselové, která 

se ve skutečnosti svého osvobození nedožila.  

Namísto Aranky Hanselové by zde mělo být zveřejněno jméno mladé Anny Katzové 

z Vídně, což samozřejmě od publikace, kde jsou uvedeni pouze vězňové deportovaní             

do Terezína z Protektorátu Čechy a Morava a českého pohraničí, očekávat nelze.  

V případě, že by se někteří toužili inspirovat knihou Ericha Kulky Útěk z tábora smrti, 

je nezbytné je upozornit na fakt, že zde zmíněná Renée Karenová, dcera movitého pražského 

advokáta Arnošta Karena, se ve skutečnosti jmenovala Renée Neumannová a se svojí matkou 

Edou pocházely z Brna. 

Naproti tomu řada kvalitní literatury vydávaná v anglickém jazyce bohužel není 

v České republice dostupná. Na mysli mám konkrétně publikaci Unfree Association 

Gottfrieda Blocha, která bohužel netvoří součást nabízeného sortimentu knih českých 

knihkupectví. Tímto bych chtěla ještě jednou vyjádřit obrovské díky panu Jakovu Tsurovi, 

který mi z Izraele zaslal nejen tento cenný pramen, ale i řadu dalších zajímavých dokumentů, 

získaných v Yad Vashem či Beit Theresienstadt. 

S cílem informovat širokou světovou veřejnost a zejména studenty nižších stupňů škol 

byl vytvořen studiem Walta Disneyho krátký animovaný film v anglickém jazyce o příběhu 

Diny Gottliebové – Babbittové. Ještě před půl rokem byl dostupný na internetových stránkách 

Diny Babbitové, přičemž před několika měsíci se její pozůstalí rozhodli tyto stránky zrušit, 

nicméně  při zadání jména této animátorky do internetového prohlížeče není složité               

se k tomuto animovanému dílku dostat. Zde bych však ráda upozornila na chybné a zavádějící 
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informace. Počet deportovaných vězňů z Terezína do Osvětimi v září 1943 není 4 400, avšak 

5 000, jak je zřejmé z textu této diplomové práce.  

Stejně tak informace, že se zachránila pouze Dina se svojí matkou a ostatní z jejich 

transportu byli zavražděni v plynových komorách v Birkenau je naprosto nepravdivá, o čemž 

svědčí i k této práci připojený seznam přeživších vězňů Dl a Dm. 
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2B1.   Postavení Židů v Protektorátu Čechy a Morava 

 

8B1.1   Zřízení Protektorátu Čechy a Morava a jeho dopad na židovské 

obyvatelstvo 

 

15. března 1939 v ranních hodinách začalo německé vojsko obsazovat již tak okleštěné území 

Čech a Moravy. Dle uveřejněné rozhlasové výzvy měli občané zachovat klid a nijak 

neprovokovat přijíždějící okupanty. 

Od časného rána přitom probíhala tzv. Akce Gitter, která byla namířena především proti 

komunistům a antifašistům. Avšak již v této akci, prováděné československou policií               

a četnictvem , byli zatýkáni i židovští občané, jenž měli blízko k marxistické ideologii. P

1 

 

Již v prvních dnech od vyhlášení protektorátu, na jaře 1939, začaly první násilné 

protižidovské akce.  Byly vypalovány synagogy v českých a moravských městech, židovští 

občané byli terorizováni, ponižováni a zatýkáni. Dramatickou se jevila situace hlavně na 

Moravě, kde docházelo k pogromistickým demonstracím, a to především v Brně, Olomouci    

a Uherském Brodě, trvajícím s přestávkami od května do srpna 1939. P

2 

 

V březnu 1939 se začaly provádět poměrně rozsáhlé majetkové přesuny, kdy byly židovské 

domy, obchody, továrny či akcie prodávány a kupovány buď hluboko pod cenou nebo 

fingovaně.  

 

Nařízení z 29. března 1939, vydané šéfem civilní správy při 3. armádní skupině, o židovském 

majetku zakazovalo disponovat hospodářskými podniky, podíly na takových podnicích           

a majetkovými hodnotami všeho druhu, jsoucím úplně nebo částečně v židovském vlastnictví. 

Bylo výslovně stanoveno, že pokud by k takovému převodu od 15. března 1939 došlo,       

bylo nutné dodatečně zažádat o schválení takového majetkového přesunu. 

 

Je známo, že byla podána celá řada žádostí o dodatečné schválení těchto transakcí, nicméně 

nacističtí okupanti s jejich vyřízením neměli naspěch.  

_________________________ 

1 /  Das Gitter – do češtiny: Mříž.   Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi. Baset, Praha 2006. str. 26 

2 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 34 
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Zábor židovského kapitálu, podniků, nemovitého i movitého majetku zajišťovali říšští 

hospodáři a finanční zmocněnci, přítomní v Praze již od 15. března 1939. P

3 

Pakliže majetek, který si nacisté velmi cenili, nenáležel židovskému majiteli, byli odhodláni 

jej za „židovský“ prohlásit a dle příslušných předpisů zkonfiskovat. 

 

Zanedlouho následovalo nařízení říšského protektora P

4
P z 21. června 1939 o židovském   

majetku. P

 
PToto ustanovení nahradilo veškeré normy, vyhlášené německými úřady.  

Židé tak byli téměř vyloučeni z hospodářského života, bylo jim odepřeno právo jakkoliv 

manipulovat s jejich majetkem, přičemž veškerý jejich majetek musel být nahlášen se zpětnou 

platností k 15. březnu 1939. P

5 

 

Protektorovo nařízení zavádělo mimo jiné i definici protektorátních Židů dle norimberských 

zákonů. Tu stanovovalo z hlediska příslušnosti prarodičů k Židovské náboženské obci a dále 

pak určovalo také postavení tzv. míšenců. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________ 

3 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 36 

4 /  Říšského protektora Konstantina von Neuratha, působícího ve funkci od 5. dubna 1939 do 27. září 1941, kdy jej zastoupil Reinhard 

Heydrich. 

5 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 37 
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9B1.2   Definice židovství 
 

 

Zatímco výnosem z 16. března 1939, jímž se zřizoval Protektorát Čechy a Morava, se stali 

Němci žijící na území protektorátu německými státními občany a tudíž se na ně již v této 

době vztahovaly norimberské zákony, židovské protektorátní obyvatelstvo jimi bylo 

vymezeno až bezmála o tři měsíce později. 

Jak již bylo zmíněno v předchozí kapitole, 21. června 1939 vyšlo nařízení říšského protektora 

Konstantina von Neuratha, které mimo jiné jako první na našem území určovalo, kdo má být 

považován za Žida. Konkrétně dle § 6 měl být Židem ten, kdo měl nejméně tři židovské 

prarodiče a po 1. listopadu 1918 byl buď on sám, nebo manžel či manželka, členem židovské 

náboženské obce.P

 6 

Za židovského prarodiče byl považován prarodič, vedený jako člen Židovské náboženské 

obce, byť jen po určitou dobu. P

7 

Stejně tak za Žida mohl být považován i míšenec, mající dva židovské prarodiče, pokud: 

                  - žil 15. září 1935 P

8 
P v zákonném manželství se Židem nebo do něj vstoupil 

                  - vstoupil po 15. září 1935 do manželství se židovským partnerem 

                  - narodil se po 31. červenci 1936 jako nemanželské dítě Žida. P

9 

V protektorově nařízení původně nefigurovala data 15. září 1935 ani 31. červenec 1936, nýbrž 

17. březen 1939 a 1. únor 1940. Díky snaze okupantů, aby se situace v protektorátu řídila 

norimberskými zákony, bylo 1. července 1939 uveřejněno toto nařízení v Der Neue Tag 

s původními daty norimberských zákonů. V této podobě také vešlo v platnost, přičemž od této 

chvíle už nebyli Židé považováni za plnoprávné občany protektorátu.  P

10
P  

 

Výjimku představovali občané: 

                   - jejichž jeden rodič nepříslušel po 1. listopadu 1918 k Židovské náboženské obci, 

                   - jež sami nebyli zaregistrováni po 1. listopadu 1918 u Židovské náboženské obce, 

                   - žijící ve smíšeném manželství. 

P

_______________________________________________ 

6 /  Taktéž míšenci, pocházející ze dvou židovských prarodičů, byli považováni za Židy, pokud byli oni sami nebo jejich  

manželští partneři členy židovské náboženské obce v období po 1. listopadu 1918. 

7 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 30 

8 /  15. září 1935 byly v Německu schváleny říšským sněmem norimberské zákony. Jednalo se o soubor zákonů o říšském  

občanství a k ochraně německé krve a německé cti, přijatý toho času v Norimberku. 

9 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi. Baset, Praha 2006. str. 37 

10 / Blodigová, A.: Státní příslušnost – Úprava státního občanství v Československu do roku 1942 in Postavení a osudy židovského 

obyvatelstva v Čechách a na Moravě v letech 1939 – 1945. Maxdorf, Praha 1998. str. 48 
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K potvrzení nebo vyvrácení židovského původu mělo sloužit potvrzení okresních              

nebo zemských úřadů.       

I v případě, že byl dotyčný člověk považován za Žida, svitla mu naděje v podobě § 4,           

dle kterého mohl státní prezident takovou osobu z platnosti tohoto nařízení na žádost vlády 

vyjmout. P

11
 

Kromě této legální cesty, se zoufalí lidé snažili prokázat jejich nežidovský původ různými 

způsoby. Před úředníky se uchylovali k přísahám, že jejich nežidovský předek nežil se svým 

židovským manželem / manželkou, ale s árijským partnerem. Známy jsou ale i takové 

případy, kdy u soudu svědkové odpřísáhli, že dítě zapsané do židovské matriky zemřelo         

a místo něj bylo předloženo nemanželské dítě nežidovské ženy.  

 

  

 

 

 
10B1.3   Prezidentské výjimky 
 
 

 
Dle již zmíněného § 4 mohl státní prezident vyjmout židovského občana z nařízení protektora 

von Neuratha vydaného 21. června 1939. Téměř rok ale trvalo než byl 4. července 1940 

vládou schválen postup při vyřizování žádostí o tuto výjimku. P

12 

Prvním krokem bylo podání žádosti na ministerstvu vnitra, kde měli za úkol přešetřit uvedené 

důvody žadatele. Pokud byla žádost v pořádku, byla předložena ke schválení protektorátní 

vládě. Ani v této fázi, i když vláda žádost schválila, neměl žadatel vyhráno, jelikož bylo 

potřeba také souhlasu Úřadu říšského protektora a až v poslední fázi by byla kladně vyřízená 

žádost stvrzena podpisem státního prezidenta. P

13 

 

Rozhodujícím činitelem k získání tohoto privilegia měl být pozitivní vztah a přístup žadatele   

a jeho rodiny k árijskému světu.  

_______________________ 

11 /  Hyndráková, A., Krejčová H., Svobodová, J.: Prominenti v ghettu Terezín 1942 – 1945. Ústav pro soudobé dějiny AV 

ČR, Praha 1996. str. 11 

12 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 58 

13 /  Hyndráková, A., Krejčová H., Svobodová, J.: Prominenti v ghettu Terezín 1942 – 1945. Ústav pro soudobé dějiny AV  

ČR, Praha 1996. str. 14 
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Záhy poté, co se tato možnost naskytla, se ministerstvo vnitra potýkalo s tisíci žádostmi.         

I když se do užšího výběru dostali žadatelé převážně s vysokoškolským vzděláním,           

popř. představující vědecký i kulturní přínos pro zemi, byly všechny žádosti Úřadem říšského 

protektora zamítnuty. 

 

 

 

      
11B1.4   Židovská emigrace 
 

 

Od počátku existence Protektorátu Čechy a Morava jsou zaznamenány pokusy židovských 

občanů o emigraci do zahraničí, což souviselo s postupným zhoršováním jejich životních 

podmínek. Mezi prvními, kteří opouštěli bývalé Československo, byli především emigranti 

z Německa a Rakouska, kteří už měli představu, jaké budou následující kroky nacionálně 

socialistického režimu. Jejich rozhodnutí bylo zcela opodstatněné, poněvadž seznamy 

emigrantů, které měla do té doby k dispozici československá policie, se dostaly do rukou 

gestapa. Všechny uvedené osoby na těchto seznamech, pokud neemigrovaly, byly gestapem 

zadrženy a umístěny do vězení.  

 

Vyhláškou říšského ministerstva vnitra z 30. března 1939 byly dosavadní československé 

pasy prohlášeny za platné jako náhrada řádného pasu, ale pouze do té doby, než budou 

vydány pro území protektorátu pasy nové. P

 14   
PNicméně tyto byly platné pouze s doložkou 

příslušného německého úřadu, kterým bylo právě gestapoP

 15
P. P

16 

Před úřadovnami gestapa a před zahraničními konzuláty se brzy začaly tvořit fronty lidí, 

žádajících o pasy a víza. Problémem ale, kromě získání těchto dokladů, bylo také kam odjet.  

Od 28. července 1939 byla vystěhovalecká agenda soustředěna v Ústředně pro židovské 

vystěhovalectví v Praze.P

 17 

 

Mezi země, kam se mohly jejich kroky ubírat patřila např. Palestina. Vystěhování na toto 

Brity spravované území řídil Palestinský úřad v Praze. Do Palestiny ale mohl emigrovat 

_________________________ 

14 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi. Baset, Praha 2006. str. 27 

15 /  Gestapo – Geheime staatspolizei , česky : Tajná státní policie. 

16 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi. Baset, Praha 2006. str. 28 

17 /  Německy Zentralstelle für jüdische Auswanderung. 
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pouze jedinec, který od zmíněného úřadu obdržel certifikát, tehdy vydávaný britskou správou 

země. Navíc byly takové certifikáty přednostně udíleny určitým osobám, jako např. mládeži, 

rabínům, studentům, nebo také kvalifikovaným dělníkům.P

 17
P  

Kromě toho, už v březnu 1939 byla vystěhovalecká kvóta vyčerpána, takže uchazeči o azyl 

museli počkat do následujícího roku. Jednou z možností bylo přečkat několik měsíců v jiném, 

nejlépe neutrálním, státě a ve vhodnou dobu odtamtud do Palestiny odjet. 

 

Max Brod, přední český sionista, popisuje svoje vycestování do Palestiny, jenž proběhlo      

14. března 1939, takto: 

„Pod dohledem britské komise už delší dobu každý týden odjížděly vlaky z pražského 

Wilsonova nádraží. Jeden se socialisty do Stockholmu a druhý přes Moravskou Ostravu          

a přes Halič do Rumunska; odtud se pak z přístavu Constanza pokračovalo na lodi             

přes Dardanely, přes Pireus podél jižního pobřeží Kréty do Tel Avivu.“ P

18 

 

Na nádraží se s nimi ještě rozloučil tehdejší ředitel Palestinského úřadu Jakob Edelstein. P

19 

PVystěhovalectví československých Židů do Palestiny začala po uzavření Mnichovské dohody 

finančně podporovat i britská vláda. Poskytovala Československu za tímto účelem půjčky     

ve výši několik miliónů liber, které ukládala v Bank of England v Londýně na jméno Národní 

banky Československé. 2. července 1939 byl v Londýně britskou vládou založen také Czech 

Refugee Trust Fund, na jehož konto bylo uloženo 50 000 liber právě k podpoře židovského 

vystěhovalectví z protektorátu. P

20 

 

Pokud žadatel splnil veškeré podmínky, tj: vlastnil platný pas, obdržel vízum, propustku, 

souhlas finančního úřadu k vyvezení určitého movitého majetku a zaplatil vyměřený 

příspěvek Ústavu pro péči o uprchlíky P

21
P, byli mu Národní bankou přiděleny valuty.  

 

Po 15. březnu už nedostali odcházející Židé od Národní banky žádnou finanční podporu, 

načež obdrželi zálohou menší obnos v librách právě od Czech Refugee Trust Fundu.  

__________________________ 

17 /   Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi. Baset, Praha 2006. str. 28 – 30 

18 /  Černý, B.: Emigrace Židů z Českých zemí v letech 1938 – 1941 in Terezínské studie a dokumenty 1997. Academia, Praha    

1997. str. 59 

19 /  Jakob Edelstein zastával později funkci prvního židovského staršího ghetta Terezín. 

20 /  Černý, B.: Emigrace Židů z Českých zemí v letech 1938 – 1941 in Terezínské studie a dokumenty 1997. Academia, Praha  

1997. str. 57 

21 /  Ústav pro péči o uprchlíky byl zřízen již vládním nařízením 11. listopadu 1938 při Ministerstvu sociální a zdravotní  

správy. Cílem jeho snažení bylo zajistit možnost vystěhování a zisk valut pro emigranty. 
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Stejně jako pro Palestinu, byla stanovena kvóta pro československé emigranty i do USA,   

která se pohybovala ve výši 2 700 osob ročně. Přednost dostávali v tomto případě                   

ti českoslovenští žadatelé, kteří už pobývali v zahraničí. P

22 

 

Řada židovských občanů odcestovala i do Anglie, která byla mimo jiné významnou přestupní 

stanicí na cestě do Palestiny. Její oblíbenost bezesporu spočívala také ve faktu, že do 1. dubna 

1939 nebylo potřeba pro cestu do Anglie žádat o vízum. To se od zmíněného data samozřejmě 

změnilo. P

23 

 

Velkému zájmu se těšily i takové destinace jako Jižní a Střední Amerika, kde se ovšem         

též dávala přednost kvalifikovaným odborníkům např. specialistům na výrobu éterických 

olejů či elektrických kabelů atd. K tomu navíc bylo třeba doložit, že  přijíždějí s určitým 

obnosem, ve výši alespoň 500 amerických dolarů. P

24 

 

Co se týká západoevropských států, jako jsou Francie nebo země Beneluxu, stávala                

se emigrace do těchto končin prakticky nemožnou, jelikož byly po vyhlášení II. světové války 

postupně okupovány hitlerovským Německem a nezřídka lidé, kteří do nich emigrovali      

před vyhlášením válečného konfliktu  se v ten moment opět ocitli v ohrožení.P

 25 

 

Situace se pro emigranty vyvíjela k horšímu i pokud jde o sousední Polsko. Přejít polské 

hranice už legálně nebylo možné od září 1939, kdy byly uzavřeny hranice v souvislosti 

s vypuknuvší válkou. P

26 

 

Když 3. září 1939 vstoupila Anglie do války proti Německu, uzavřela v Praze i svůj konzulát. 

Tím pádem se přestaly vydávat certifikáty s britským potvrzením, tolik potřebné právě        

pro odjezd do Palestiny. Svoje konzuláty v protektorátu ale neuzavíraly jenom země,          

jenž právě vyhlásily válku, nýbrž postupně také jihoamerické státy a později, 15. října 1940, 

jej uzavřelo dokonce i USA. P

27 

Mezi místa, kam se v této době ještě dalo vycestovat patřila např. Šanghaj, státy Střední 

Ameriky, Kuba, nebo Dominikánská republika.  

_________________________________ 

22 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Praha : Baset 2006. str. 28 

23 /  Černý, B.: Emigrace Židů z Českých zemí v letech 1938 – 1941 in Terezínské studie a dokumenty 1997. Academia, Praha 1997. str. 59 

24 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Praha : Baset 2006. str. 29 

25 /   3. 9. 1939 vypověděly válku Německu Anglie a Francie, v dubnu 1940 okupoval Hitler Dánsko a vpadl do Norska, 10. května začali 

nacisté obsazovat Belgii, Holandsko a Lucembursko. 

26 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 36 

27 /   Černý, B.: Emigrace Židů z Českých zemí v letech 1938 – 1941 in Terezínské studie a dokumenty 1997. Academia, Praha 1997. str. 61 
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Nabízela se také možnost vystěhovat se ilegální cestou, a to zejména do Palestiny.                 

To probíhalo formou ilegálních transportů. 

K tomuto účelu vznikl v únoru 1940 referát pro zámořské cesty při Židovské náboženské 

obci, který se podílel na činnosti cestovních kanceláří, organizujících tyto transporty.    

V Praze v této oblasti působila např. cestovní kancelář Roberta Mandlera nebo Alfreda Löbla, 

v Brně pak Oskara Flesche. P

28 

 

 

 

 

12B1.5   Ústředna pro židovské vystěhovalectví v Praze 
 

 

V pátek 28. července 1939 začala úřadovat  ve svém sídle v Praze Střešovicích Ústředna      

pro židovské vystěhovalectví ( německy Zentralstelle für jüdische Auswanderung). P

29 
P  

Souhlas s jejím zřízením vydal říšský protektor Konstantin von Neurath již 15. července 1939.  

Její založení zdůvodnil tím, že má napomáhat židovskému vystěhovalectví z protektorátu       

a zabraňovat jakýmkoli průtahům, které by při jeho realizaci mohly vzniknout. 

 

Řízením Zentralstelle byl od jejího samotného vzniku pověřen SS – oberführer Dr. Walter 

Stahlecker, jenž působil zároveň ve funkci velitele protektorátní bezpečnostní policie. Spolu 

s ním chod Zentralstelle ovlivňoval až do září 1939 hauptsturmführer Adolf Eichmann. P

30 

Od dubna 1940, kdy Stahlecker odešel do Norska, kde zastával post velitele bezpečnostní 

policie a bezpečnostní služby, převzal dozor nad Zentralstelle Horst Böhme.                        

Po Adolfu Eichmannovi, odcházejícím do Berlína, se stal jejím výkonným ředitelem Hans 

Günther, který tento úřad zastával až do května roku 1945. P

31 

 

Od roku 1942 byl její dosavadní název Zentralstelle für Jüdische Auswanderung změněn       

na Zentralamt für die Regelung der Judenfrage, česky tedy Ústřední úřad pro úpravu židovské 

otázky. P

32 

P

________________________________________________ 

28/  Černý, B.: Emigrace Židů z Českých zemí v letech 1938 – 1941 in Terezínské studie a dokumenty 1997. Academia, Praha 1997. str. 60 

29 /  Zentralstelle zahájila svoji činnost v budově bývalého holandského velvyslanectví v Dělostřelecké ulici 11. 

30 /  Milotová, J.: Ústředna pro židovské vystěhovalectví v Praze in Terezínské studie a dokumenty 1997. Academia, Praha 1997. str. 12 

31 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 38 

32 /  Milotová, J.: Ústředna pro židovské vystěhovalectví v Praze in Terezínské studie a dokumenty 1997. Academia, Praha 1997. str. 12 
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Od 1. do 12. září 1939 byla činnost Zentralstelle pozastavena, především z důvodu realizace 

německého útoku na Polsko. Po této pauze byla její činnost obnovena. 

Nutno podotknout, že ve své činnosti byla Zentralstelle poměrně hodně produktivní, jen od 

počátku její existence do konce roku 1939 bylo vydáno asi 6 918 pasů. Za rok 1940 činí počet 

vydaných pasů 8 672 a za první čtvrtletí v roce 1941 je zaznamenáno vydání dalších               

1 192 těchto cestovních dokladů. P

33 

 

23. listopadu 1939 vydala protektorátní vláda nařízení o platbě daně z vystěhování, která 

činila asi 25 % z majetku vystěhovalce.  

Také Zentralstelle nezůstala nikterak pozadu a začala vybírat poplatky, které se nazývaly 

Judenumlage.P

 34
P  

Jen za vydání pasů tedy zaplatili židovští žadatelé o vystěhování v době od 12. září 1939       

do konce března 1941 více než 1,9 milionu korun, přičemž jenom poplatky na kolcích je stály  

asi 800 000 korun. P

35 

 

Vzhledem k uzavření státních hranic a požadovanému placení vystěhovaleckých poplatků 

emigrační vlna značně opadla. Následně bylo tedy úředně nařízeno, že si zámožní židovští 

občané musí podat tzv. vystěhovaleckou mapu. 

Za cíl jejich cesty měli uvést Šanghaj, i když se už prakticky do Šanghaje vystěhovat nemohli. 

Každopádně jim byl za jejich žádost vyměřen určitý poplatek, který byli nuceni zaplatit, což 

byl jediný důvod zavedení tohoto nařízení. 

 

Při Zentralstelle byl vytvořen tzv. Auswanderungsfond P

36
P, spravovaný velitelem bezpečnostní 

policie a SD P

37
P  v Praze, do něhož plynuly veškeré poplatky, zkonfiskovaný židovský majetek 

a majetek židovských emigrantů, či v neposlední řadě také těch, kteří byli později deportováni 

do ghett a koncentračních táborů. P

38 

 

Pokud jde o nemovitý majetek, nechala Zentralstelle sepsat smlouvy, ve kterých byla uvedena 

cena, za jakou si od těchto občanů měla nemovitost zakoupit. Nicméně uvedená finanční 

částka jim měla být splacena až po té, co by byla nemovitost dále prodána.  

_______________________________ 

33 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 37 

34 /  Judenumlage, tedy židovský příspěvek ( přesahoval daň z vystěhování). 

35 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 37 

36 /  Auswanderungsfond - česky: Vystěhovalecký fond 

37 /  SD – Sicherheitsdienst - česky: Bezpečnostní služba 

38 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 42 
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Prodávající byl předvolán na úřadovnu Zentralstelle, obdržel smlouvu  a lhůtu asi dvou      

nebo tří hodin, během níž se měl vrátit i s podepsanou  a notářem ověřenou smlouvou.         

Za uzavření této smlouvy byl navíc po  židovském občanovi požadován ze strany 

protektorátního ministerstva financí ještě převodní poplatek.  

Všechny tyto formality posléze odpadávaly spolu s deportacemi. Podle výnosu protektora 

z 12. října 1941 byl totiž veškerý majetek deportovaného židovského občana zabaven.P

 39 

 

 
 
 
 
13B1.6   Židovská náboženská obec 
 

 
V okamžiku okupace, tedy k 15. březnu 1939, existovalo v Čechách a na Moravě                

136 samostatných náboženských obcí. Z toho v Praze a jejích předměstích se nacházelo          

7 takových židovských obcí. Dobrovolně se sdružovaly v zemské svazy a jejich nejvyšším 

orgánem byla Nejvyšší rada židovských náboženských obcí pro Československo. Je třeba     

ale říci, že každá náboženská obec fungovala naprosto samostatně. P

40 
 

V Československu působila do té doby také řada židovských spolků a dobročinných institucí, 

nadací a fondů. Nicméně všechny byly během okupace zrušeny, jejich majetek zkonfiskován 

a převeden právě do Vystěhovaleckého fondu ( Auswanderungsfondu). P

41 

Za Protektorátu Čechy a Morava byla v Praze ustavena náboženská obec, jíž bylo 

přisouzeno vedoucí postavení. V každém kraji a později také v obvodu oberlandráta P

42
P pak 

byla vždy jedna obec, podléhající pražské náboženské obci.  

 

Od 27. března 1942 byly židovské obce v obvodech oberlandrátů kompletně zrušeny               

a veškerá agenda byla soustředěna do Židovské náboženské obce v Praze. V jejím čele stanul 

František Weidmann P

43 
P a jeho zástupcem byl jmenován Jakob Edelstein. P

44 

_________________________ 

39 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 30 

40 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 32 

41 /  Krejčová, H., Svobodová, J., Hyndráková, A. : Židé v Protektorátu. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR a Maxdorf, Praha 1997. str. 12 

42 /  Oberlandrat – česky: Úřad vrchního zemského rady. Protektorát byl rozdělen na 15 obvodů, v jejichž čele stáli oberlandráti. 

43 /  František Weidmann stál v čele ŽNO do ledna roku 1943, ve funkci jej vystřídal Salo Krämer až do poloviny července 1943, 

následován Františkem Friedmannem setrvávajícím ve vedení ŽNO až do konce války. 

44 /  Krejčová, H., Svobodová, J., Hyndráková, A. : Židé v Protektorátu. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR a Maxdorf, Praha 1997. str. 12 
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Židovská náboženská obec vydávala časopis Židovské listy, věstník, ve kterém se židovští 

občané seznamovali s veškerými příkazy, zákazy a nařízeními, vydávanými okupační 

správou. P

45 

Na chod samotné obce a její sociální činnost přispívali majetnější židovští občané placením 

vypsaných vysokých náboženských daní. P

46 

 

Mezi její nejdůležitější oddělení bezesporu patřily, např.: 

    -  Evidenční oddělení, které si vedlo přesnou evidenci o židovských občanech, žijících       

na území protektorátu. P

47  
PTomu velmi napomohlo nařízení, dle kterého se měli židovští 

občané od jara roku 1940 povinně registrovat u Židovské náboženské obce. P

48 

 

    -  Vystěhovalecké oddělení, jenž obstarávalo pasy, styk s konzuláty, vstupní a průjezdní 

víza, zkrátka a dobře vyřizovalo veškeré podrobnosti týkající se vystěhování. Evidovalo také 

cizí státní příslušníky židovského původu, pobývající na našem území. 

Když zájem o vystěhování ze země poklesl, muselo toto oddělení spolupracovat 

s Zentralstelle při fingovaném plánování vystěhování do Šanghaje. 

 

Důležitý úkol plnila tato sekce při odbavování transportů, jelikož měla na starosti celou 

transportní administrativu a vypisovala i předvolací lístky, roznášené jejími zaměstnanci       

do předvolaných domácností hlavně během noci.  

Významná role jí připadla i při zpracování majetkových přiznání deportovaného obyvatelstva. 

K tomuto účelu byly vyhrazeny zvláštní písárny, kde se vyplňovaly objemné 

několikastránkové dotazníky. S celým spisem pak musel každý osobně dojít do úřadovny 

Zentralstelle, kde se rozhodovalo o jeho dřívějším či pozdějším zařazení do transportu. P

49 

 

    -  Treuhandstelle, starající se o byty deportovaných majitelů a jejich kompletní vybavení. 

Veškerý takový majetek připadl právě Zentralstelle für Jüdische Auswanderung. Řadu 

židovských bytů ihned zabrali nacističtí protektorátní prominenti. P

50 

 

    -  Sociální oddělení, které řešilo bytovou situaci, poněvadž byly Židům v Praze určeny     

jen některé čtvrti (př. Staré Město, Nové Město, či Josefov) a kromě toho byli nuceni sdílet  

_______________________________________ 

45 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 32 

46 /  Jeden z vedoucích představitelů ŽNO ing. Otto Zucker pro tyto účely zřídil zvláštní fond, jenž se nazýval: „Obětovat – budovat – žít!“ 

47 /  Krejčová, H.; Svobodová, J.; Hyndráková, A. : Židé v Protektorátu. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR a Maxdorf, Praha 1997. str. 15 

48 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 43 

49 /  Krejčová, H., Svobodová, J.; Hyndráková, A. : Židé v Protektorátu. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR a Maxdorf, Praha 1997. str. 16 

50 /  Krejčová, H., Svobodová, J.; Hyndráková, A. : Židé v Protektorátu. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR a Maxdorf, Praha 1997. str. 17 
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společný byt i s jinou židovskou rodinou. Velké zásluhy mělo toto oddělení v sociální péči,    

ať už o chudé či sirotky, a v nemenší míře také ve zdravotní péči o židovské obyvatelstvo. P

51
 

 

    -  Židovská náboženská obec převzala mimo jiné i funkci pracovního úřadu pro Židy           

a vytvořila tzv. pracovní ústředí. Ústředí mělo k dispozici zaměstnanecké kartotéky,          

díky kterým mohlo nabízet různé pracovní příležitosti, ať už formou příležitostných prací 

nebo skupinových nasazení. P

52 

Některým byla zprostředkována práce v zemědělství, jiným třeba na stavbách                        

( např.: při stavbě filmových ateliérů na Barandově, pozemních pracích na letišti v Letňanech, 

či stavbě železnic ).  

Kromě stavitelství, byli Židé také nasazeni při regulování toků řek (jako např. Labe 

v Pardubicích ), pracovali v uhelných dolech či průmyslových podnicích (př.: v zeměděl-  

ských strojírnách Hoffer – Schranz, cementárně v  Malměřicích, aj. ). P

53 

Počet takto nasazených pracovníků se vzrůstajícím počtem deportací ale samozřejmě klesal.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________________ 

51 /  Krejčová, H.; Svobodová, J.; Hyndráková, A. : Židé v Protektorátu. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR a Maxdorf, Praha 1997. str. 18 

52 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 33 

53 /  Krejčová, H., Svobodová, J.; Hyndráková, A. : Židé v Protektorátu. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR a Maxdorf, Praha 1997.  

str. 120 - 122 
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14B1.7   Antisemitská nařízení v Protektorátu Čechy a Morava 
 

 

Při posledním předválečném sčítání obyvatel, odvolávajícím se na datum 31. prosince 1938, 

žilo v Čechách, na Moravě a ve Slezsku 121 511 obyvatel židovské víry. K 15. březnu 1939 

toto číslo pokleslo na 118 310 občanů. Po zahájení okupace Československa německými 

vojsky se podařilo ve 26 111 případech emigrovat do zahraničí.P

54 
PV této kapitole se tedy 

zaměříme především na ty, jenž zůstali ve vlasti a na jejich život, dennodenně ovlivňovaný 

oklešťováním jejich lidských práv, vedoucí v případě pražských Židů až na shromaždiště před 

Veletržním palácem v Praze a pokračujícím cestou do ghett či koncentračních,                   

nebo vyhlazovacích táborů. 

 

Již v den zahájení německé okupace, tedy 15. března, byli židovští právníci zbaveni advokátní 

komorou práva vykonávat jejich advokátní praxi. Následující den byli propuštěni                   

ze zaměstnání všichni židovští zaměstnanci veřejné správy a veřejných ústavů, institucí, 

soudu a školství. P

55
 

Od 17. března 1939 bylo vyhověno žádosti obchodního spolku Merkur a bylo mu povoleno 

umístit do výkladních skříní jejich obchodů označení „čistě árijský“. Ještě téhož dne byla 

schválena žádost Lékařské komory pro Čechy, Ústřední jednoty českých lékařů a Lékařské 

národní jednoty a byl vydán zákaz výkonu lékařské praxe lékařům neárijského původu, platný 

pro všechna zdravotnická zařízení.P

 56  

 

Počínaje 12. červencem 1939, měly židovské děti zakázáno navštěvovat  německé obecné       

a střední školy. Od listopadu 1939 se židovští studenti stali nevítanými na německých 

vysokých školách, přičemž možnost studia na českých vysokých školách také zanikla, jelikož 

byly uzavřeny. Židovští studenti byli posléze vyloučeni i z českých škol, ať už veřejných        

či soukromých, a s postupem času bylo zakázáno jakékoli jejich vyučování.P

57 

 

Neurathovo nařízení, vydané 21. června 1939, bylo již v této práci zmíněno v souvislosti 

s aplikací norimberských zákonů v protektorátu. Významný dopad ale mělo také na poli 

majetkovém. Židovským občanům byl tímto výnosem znemožněn jakýkoli prodej             

jejich majetku, k němuž nebylo připojeno svolení říšského protektora. 

___________________________________ 

54 / Kolektiv autorů: Postavení a osudy židovského obyvatelstva v Čechách a na Moravě v letech 1939 – 1945. Maxdorf, Praha 1998. str. 7 

55 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 23 

56 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 23 

57 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 4 
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Do vedení celé řady židovských podniků byl tudíž dosazen tzv. treuhänder P

58
P, jenž zaujal 

místo právoplatného vlastníka a mohl tak s firmou disponovat dle své vůle. Je ale známo,      

že spousta těchto správců oboru daného podnikání vůbec nerozuměla a zdaleka nebyla 

k vedení takových podniků způsobilá.P

 59 

 

S platností od 5. srpna 1939 zakazoval Zemský úřad v Praze Židům přístup do restaurací         

a kaváren. Vstoupit do nich mohli pouze tehdy, pokud jim v těchto podnicích byly k dispozici 

oddělené místnosti. 

 

14. srpna 1939 vydalo policejní ředitelství v Praze vyhlášku, dle které měli židovští obyvatelé 

zakázán vstup také do veřejných místností na Slovanském ostrově,  restaurace a kavárny 

Mánes, restaurace na Střeleckém ostrově, na Petříně, v Hanavském pavilonu,v Riegrových 

sadech , restaurace ve Stromovce, návštěvu Obecního domu města Prahy  a Národních domů 

na Vinohradech a na Smíchově. Tyto podniky měly být označeny informativní cedulí: „Židům 

nepřístupno“. Pokud byl majitel kavárny nebo restaurace židovského původu, byl nucen 

označit svůj podnik jako „ židovský podnik“.P

 60 

 

Židům bylo v této době také zakázáno koupání na městských koupalištích a plovárnách. 

Nemocnice a sanatoria měla učinit taková opatření, aby vzájemně nepřišli do styku židovští 

pacienti s těmi nežidovskými.  

 

V září 1939 nařídilo gestapo zákaz vycházení židovského obyvatelstva mimo jejich byty       

po 20. hodině večerní. Za nerespektování tohoto zákazu, tedy pokud byl jedinec přistižen 

gestapem po stanovené hodině mimo svoje obydlí, následoval okamžitý trest v podobě zatčení 

a deportace do některého z koncentračních táborů. P

 61 

 

Od 23. září museli Židé odevzdat veškeré jejich rozhlasové přijímače. Řada z nich                

ale odevzdala pouze svoje staré přístroje a ty  novější přenechala svým sousedům, ke kterým 

pak chodila poslouchat zprávy. 

 

Nařízení z  23. října 1939 výrazně postihovalo pracovní život židovské menšiny. Od tohoto   

data jim mohl zaměstnavatel vypovědět pracovní smlouvu k 1. dni následujícího měsíce,  

__________________________ 

58 /  Treuhänder – česky: správce věrné ruky. 

59 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 62 
60 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 40 

61 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 39 
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sice se splněním šestitýdenní výpovědní lhůty, nicméně bez toho, že by měl zaměstnanec 

nárok na jakékoli zaopatřovací dávky, i když si na ně ze svého platu přispíval.P

 62 

 

Nemalý význam mělo pro tuto skupinu obyvatel jejich vyloučení ze všech, i sportovních, 

spolků. Ba dokonce nesměli vstoupit na sportovní hřiště ani jako diváci. 

Židovská menšina zanedlouho pocítila také zákaz veškerých návštěv kulturních zařízení,    

jako divadel, kin, knihoven či zábavních zařízení. 

 

8. prosince 1939 bylo nařízením říšského protektora von Neuratha stanoveno, že u 

jakéhokoliv převodu majetku jsou notáři i soudy povinni do smlouvy zaznamenat, že se         

na takové transakci podílí Žid. Mimo jiné museli také nahlásit stav jejich majetku, i zpětně, 

k 31. prosinci 1939.P

 63 

 

Od ledna 1940 měly být jakékoli platby Židům připsány na tzv. vázaný účet v bance. 

Následujícího roku byly banky povinny zrušit židovské vkladní knížky a jejich obsah převést 

právě na tyto vázané bankovní účty. P

64 

 

Počínaje březnem 1940 byli nuceni uložit veškeré svoje cennosti do bankovní úschovy. 

Zároveň pro ně od 5. března 1940 vyvstala povinnost hlásit se u Židovské náboženské obce,   

i když nebyli izraelského náboženství či byli bez vyznání.P

 65 

Jejich další povinností bylo mít ve svých dokladech dopsáno písmeno „J“, z německého 

„Jude“ = Žid. 

 

17. května 1940 byl pražským policejním ředitelstvím zakázán vstup židovskému 

obyvatelstvu do veškerých pražských veřejných sadů a zahrad. 

 

Začátkem července 1940 také nesměli jezdit na parnících a najímat si auta. Od následujícího 

roku, co se dopravy týká, už nesměli používat ani autobusy a trolejbusy. Z dosahu tohoto 

nařízení byli vyjmuti pouze slepci a váleční invalidé, kteří v takovém dopravním prostředku 

sice cestovat mohli, ale jen pokud v něm bylo ještě místo. 

 

Od srpna téhož roku již nemohli cestovat v jídelních a spacích vozech ve vlacích. Poté směli 

jezdit je v nejnižší vlakové třídě, rychlíky nesměli jezdit vůbec a u osobních vlaků měli 

______________________________________ 

62 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 44 

63 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 45 

64 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 61 

65 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 38 
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povoleno se dopravovat pouze v posledním vagonu. Jestliže byl ale vlak přeplněn, odcestovat 

jím nemohli. Komplikace nastaly už při koupi samotné jízdenky, kdy museli předložit doklad 

o povolení k cestě. Krom toho všeho, neměli právo užívat čekáren a jiných prostor                 

na vlakovém nádraží a nesměly si zaplatit ani služby nosičů zavazadel.  

Nakonec, v roce 1942, jim zůstalo pouze možnost využívat k přepravě na železnici               

jen poslední oddělení posledního vagonu.P

 66 

 

Nařízením Zemského úřadu z 15. srpna 1940 byl Židům zakázán vstup do nežidovských 

restaurací a kaváren, i když tam pro ně byly zřízeny oddělené místnosti. Od tohoto okamžiku 

mohli navštěvovat pouze „židovské podniky“. Na ostatních byl vyvěšen nápis: „Židům 

nepřístupno“. Stejně tak mohli v Praze využívat služeb pouze dvou hotelů, a sice hotelů Fišer 

a Star, přičemž do prosince 1942 byly oba hotely pro židovské obyvatelstvo uzavřeny.P

 67 

 

V tomto měsíci byla v Praze stanovena také nákupní doba vymezená židovskému 

obyvatelstvu, která se pohybovala: od 11 – 13 hodiny a od 15 – 16:30. To platilo i pro ty, jimž 

obstarávala nákup jiná osoba nežidovského původu. Postupně byla i tato nákupní doba 

omezena na rozmezí od 15 – 17 hodin.P

 68 

Zpravodajství Sicherheitsdienstu upozorňovalo na to, že vymezení této nákupní doby pro 

židovské občany je stále obcházeno, že jim také vypomáhají „árijští“ přátelé a známí, kteří 

jim obstarávají nákupy. Objevily se stížnosti na řezníky a jiné obchodníky, jenž měli dávat    

do prodeje nejlepší suroviny až v době, kdy mohli nakupovat Židé. Dále jim bylo vytýkáno, 

že svoje zboží nosí až do domů židovských zákazníků a přednostně je tak zásobují.P

 69 

 

V září 1940 vydala Zentralstelle für jüdische Auswanderung nařízení, že se Židé smějí 

stěhovat jen do bytů již obývaných Židy. Byty, z nichž se museli vystěhovat byly 

poskytovány nacistickým funkcionářům a německým přesídlencům.P

 70 

 

Od října 1940 byli Židé vykázáni v pražské hromadné dopravě do posledního vozu elektrické 

soupravy, tedy pokud takový vůz měla. Posléze nemohli užívat pražských dopravních 

prostředků o víkendech, načež bylo řečeno, že pokud bude na dopravní prostředek čekat 

mnoho lidí a bude hrozit jeho přeplnění, jsou židovští občané nuceni z něj vystoupit a jejich 

_________________________ 

66 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 41 

67 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 40 

68 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 51 

69 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 25 

70 /  Kolektiv autorů: Postavení a osudy židovského obyvatelstva v Čechách a na Moravě v letech 1939 – 1945. Maxdorf, Praha 1998. str. 72 
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místa tak přenechat nežidovským obyvatelům hlavního města. Výjimky byly stanoveny pouze 

pro lékaře, vedoucí činitele židovské obce a pro pracující ve válečném průmyslu, zde však 

hrála roli také vzdálenost mezi jejich domovem a pracovištěm.P

 71 

 

V lednu 1941 byly těmto občanům zakázány i telefonní hovory, byly jim dokonce zabaveny 

telefonní přístroje, přičemž se tento zákaz vztahoval i  na jejich nežidovské spolubydlící.P

 72 

 

 

 

 

15B1.8   Zavedení židovské hvězdy 
 

 
Bezpochyby jedním z nejvýznamnějších protektorátních výnosů bylo nařízení o povinném 

nošení židovské hvězdy.  

Léto roku 1941 trávil říšský protektor Konstantin von Neurath na svém statku v Leinfeldenu   

v Německu. 20. srpna byla na jeho sídlo doručena žádost státního sekretáře Karla Hermanna 

Franka, týkající se zavedení označení židovského obyvatelstva v Protektorátu Čechy               

a Morava. Frank zdůvodnil svoji žádost neudržitelnou situací, kdy podle něj Židé podněcovali 

a podporovali nepřátelský postoj nežidovských občanů vůči nacistickému správnímu aparátu. 

V jeho návrhu mělo takové označení podobu pásky, našité na rukávu. P

73 

I když byla von Neurathova odpověď kladná, k zavedení pásek na rukávech v protektorátu 

nedošlo. Do celé věci se totiž vložil SS – obergruppenführer Reinhard Heydrich, tehdejší šéf 

bezpečnostní policie (SIPO) P

74
P, bezpečnostní služby (SD) P

75
P a nadto i šéf Hlavního úřadu 

říšské bezpečnosti (RSHA) P

76
P.  

Právě díky Heydrichově inciativě, bylo 1. září 1941 vydáno policejní nařízení o označení 

židovských obyvatel žlutou šesticípou hvězdou. Vstoupilo v platnost 14 dní po jeho 

uveřejnění a platilo pro celou Říši  i Protektorát Čechy a Morava.P

77   
PŽádný jedinec židovského 

původu, starší 6 let, se bez ní nesměl ukázat na veřejnosti.  

__________________________ 

71 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 41 –  42 

72 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 42 

73 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 72 

74 /  Bezpečnostní policie – německy: Sicherheitspolizei (SIPO) 

75 /  Bezpečnostní služba – německy: Sicherheitsdienst (SD) 

76 /  Hlavní úřad říšské bezpečnosti – německy: Reichssicherheitshauptamt (RSHA) 

77 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 44 
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Hvězda měla mít zhruba velikost dlaně, být žluté barvy s černým rámováním, přičemž na ní 

měl být vepsán německý nápis „Jude“. Židé si ji museli přišívat na levou stranu jejich oděvů. 

Z dosahu tohoto nařízení byli vyjmuti Židé, žijící ve smíšených manželstvích. P

78 

Takové stigmatizování židovského obyvatelstva zvedlo vlnu nevole u českých a moravských 

nežidovských obyvatel protektorátu. Také díky jejich projevům sympatií vůči utiskované 

menšině, požadoval K. H. Frank přísnější kontrolu a trestání sebemenšího porušení tohoto 

nařízení. 

Na okamžik, kdy toto usnesení vstoupilo v platnost vzpomíná i Toman Brod, tehdy 

dvanáctiletý židovský chlapec z Prahy : 

„Bylo to poprvé, kdy mi nějaké potupné opatření zasadilo opravdu hlubokou ránu, tvrdý úder 

mé lidské důstojnosti a já své popření oplakal. Přes veškeré dosavadní zásahy a snahy úřadů, 

dávajících mi najevo, že jsem cizorodý element ve zdejší společnosti i v národě, cítil jsem se, 

v důsledku své výchovy, stále Čechem. Pořád jsem se jaksi nemohl identifikovat se svým 

židovstvím, nemohl jsem se smířit se svou absurdní, ale přesto mně tak úporně vnucovanou 

méněcenností. Nyní mi však měla být veřejně přiřčena, měl jsem být na odiv všem ocejchován 

a jednoznačně vyloučen z běžné lidské pospolitosti…“ P

79 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________        

78 /  Nařízení neplatilo pro židovské manžele, žijící ve smíšených manželstvích , jejichž potomci nebyli považováni za židy nebo jejichž 

jediný syn padl během probíhající války. Byla z něj vyjmuta také židovská manželka, žijící ve smíšeném, i když bezdětném svazku a to vždy 

po dobu trvání tohoto manželství. 

79 /  Brod, T.: Ještě že člověk neví, co ho čeká . Academia, Praha 2007. str. 94 
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3B2.   Ghetto Terezín v letech 1941 – 1943  

 
16B2.1   Vznik židovského ghetta  

 

Odpoledne 27. září 1941 byl v Praze uveden do funkce zastupujícího říšského protektora      

již zmiňovaný SS- obergruppenführer Reinhard Heydrich. Dosavadní protektor Konstantin 

von Neurath byl vůdcem ze svého postu „pro zdravotní důvody“ odvolán. P

80 

 

Heydrich, kromě působení ve svěřeném protektorském úřadu, zastával i své dosavadní funkce 

šéfa bezpečnostní policie, bezpečnostní služby a Hlavního úřadu říšské bezpečnosti.          

Ještě tentýž den, tedy 27. září 1941, bylo vyhlášeno stanné právo a byl zatčen ministerský 

předseda generál Alois Eliáš. Židovské synagogy a modlitebny byly uzavřeny. P

81 

 

Od 1. října 1941 bylo Židům zakázáno kouřit a stejně tak byli vyloučeni z odběru tabákových 

výrobků. Porušení tohoto výnosu se často stalo záminkou k jejich týrání a veřejné potupě. 

 

Od října téhož roku se zhoršily také pracovní podmínky židovských obyvatel. V případě 

nemoci, nedostávali plat, nesměli si vzít placenou dovolenou a v případě práce přesčas nebo   

o svátcích neměli nárok na příplatek. Od této chvíle mohl zaměstnavatel vyhodit svého 

židovského zaměstnance z práce prakticky ze dne na den. Zároveň se Židům v případě ztráty 

zaměstnání vyplácela pouze minimální podpora pro nezaměstnané. P

82 

 

Dle ustanovení z 12. října 1941 mohla Zentralstelle převzít židovský majetek, pakliže k tomu 

jeho majitel podal písemný návrh. Toho se hojně využívalo v případě deportací,                  

kdy deportovaní podepisovali prohlášení, přenechávajíce tak Zentralstelle jejich majetek. P

83 

 

S nástupem Heydricha jako zastupujícího říšského protektora se výrazně aktualizovalo téma 

řešení židovské otázky v protektorátu.  

V souladu s navrženým říšským řešením, si Heydrich představoval, že Židé budou nejprve 

shromážděni a následně odsunuti k likvidaci na Východ. 

__________________________ 

80 /  Kárný, M., Milotová, J.: Protektorátní politika Reinharda Heydricha. Tisková, ediční a propagační služba, Praha 1991. str. 5 

81 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 47 
82 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 44 

83 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 45 
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10. října 1941 se na Pražském hradě odehrávala schůzka nejvyšších nacistických 

protektorátních představitelů s Heydrichem v čele. Porady se zúčastnili: SS gruppenführer 

Karl Hermann Frank, SS obersturmbannführeři Böhme, Maurer, a von Gregory,                   

SS sturmbannführer Eichmann a SS hauptsturmführeři Günther a Wolfram von Wolmar. 

Tématem schůze byla evakuace protektorátních Židů . Kromě transportů na Východ               

se diskutovala možnost zřízení  ghett přímo v protektorátě, jedním v Čechách a druhým         

na Moravě. 

 

Vybrané místo mělo splňovat následující požadavky:  

    -  mělo se jednat o město s počtem obyvatel okolo 5 000 – 6 000; 

    -  nedisponující výstavními předměstími, či přepychovými byty; 

    -  obývané procentuálně větším počtem židovského obyvatelstva. P

84 

 

Těmito kritérii se pečlivě zabývala Židovská náboženská obec a mohla tak nabídnout           

pro Čechy a Moravu následující možnosti. 

Na Moravě byly dle těchto parametrů vybrány města jako Uherský Brod, Kyjov, Ivančice 

nebo Boskovice. Pro Čechy přicházel v úvahu např. Benešov, Brandýs nad Labem, Havlíčkův 

Brod, Čáslav, Beroun aj. P

85 

Po uvážení všech možných lokalit pro zřízení ghetta, padlo rozhodnutí zřídit je v Terezíně. 

 

Velkou roli hrála poloha pevnostního města. Nejbližším městem byly totiž až Litoměřice, 

nacházející se již za hranicemi protektorátu. Výhodou byla i odlehlost Terezína od okolních 

vesnic a fakt, že nejbližší vlaková zastávka byla v Bohušovicích nad Ohří (na trati Praha – 

Ústí nad Labem), vzdálených asi 2 – 3 kilometry. 

 

Dle sčítání lidu z roku 1930 v Terezíně žilo 7 181 obyvatel asi v 219 obytných domech. 

Většinu ale tvořili vojáci, ubytovaní v místních kasárnách. V okolí města, rozkládajícího se na 

toku řeky Ohře, nebyla možnost zaměstnávat budoucí vězně v průmyslu, nýbrž pouze 

v zemědělské sféře.  Nezanedbatelný je fakt, že se jednalo o oblast s vysokou hladinou spodní 

vody, takže sklepní prostory terezínské pevnosti byly studené a vlhké. P

86 

 

Terezínské ghetto mělo fungovat jako dočasný a průchozí tábor pro protektorátní Židy. 

_________________________ 

84 /  Adler, H. G. : Terezín 1941 – 1945 . Barrister & Principal , Brno 2006. str. 53 
85/  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 48 –  52 

86/  Adler, H. G. : Terezín 1941 – 1945 . Barrister & Principal , Brno 2006. str. 54 – 55  
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Po konferenci ve Wannsee, konané 20. ledna 1942, mu byla také přisouzena funkce ghetta   

pro staré či „prominentní“ Židy z Německa a Rakouska. P

87 

Obergruppenführer Heydrich měl v úmyslu do něj umístit 50 000 až 60 000 židovských vězňů 

a zároveň předpokládal, že denně by tam mohly být odtransportovány dva či tři vlaky, 

přičemž každý měl přepravit okolo tisíce osob. P

88 

 

Představitelům Židovské náboženské obce se zcela logicky představa takové kumulace osob 

na tak malém prostoru příliš nezamlouvala. Nicméně v době, kdy začaly odjíždět první 

transporty Židů do Rigy a Minsku, museli volit mezi transporty na Východ a otevřením ghetta 

přímo v protektorátu. Rozhodli se tedy pro druhou možnost. Židovská náboženská obec         

se s vervou pustila do práce. Při jejím ústředí vzniklo v říjnu 1941 oddělení „G“, mající         

na starosti materiální i hospodářské záležitosti ghetta. P

89 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

P

_______________________________________ 

87/  Do Terezína měli být přesunuti němečtí a rakouští Židé, starší 65 let, váleční invalidé a lidé s válečným vyznamenáním. 

88/  Kárný, M., Milotová, J.: Protektorátní politika Reinharda Heydricha. Tisková, ediční a propagační služba, Praha 1991. str. 32 

89/  Krejčová, H., Svobodová, J.; Hyndráková, A. : Židé v Protektorátu. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR a Maxdorf, Praha 1997.  

str. 18 
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17B2.2   Historie Terezína 
 

 

Terezín se rozkládá v úrodné nížině, asi 60 km od hlavního města Prahy, nedaleko ústí Ohře 

do Labe. Tato oblast se tedy spíše než na průmysl orientovala na zemědělství.  

Město Terezín bylo založeno za vlády habsburského panovníka, císaře  Josefa II. a bylo 

pojmenováno právě na počest Josefovy matky, panovnice Marie Terezie.                        

Roku 1782 byl Terezín prohlášen za svobodné královské město a o dva roky později                

za uzavřené město. P

90 

 

Na severovýchod od vlastní pevnosti se rozkládá tzv. Malá pevnost, která nebyla nikdy 

obléhána ani využita k boji, nicméně v 19. století sloužila jako vězení pro vojenské a politické 

vězně. Za zmínku jistě stojí, že zde zemřel na tuberkulózu jeden z atentátníků na rakouského 

následníka trůnu Františka Ferdinanda d'Este, Gavrilo Princip.  

Smutně proslulou se stala terezínská Malá pevnost až za druhé světové války, kdy v ní byla 

zřízena věznice gestapa. P

91 

 

Město samotné, obklopené mohutnými hradbami, nebylo příliš rozlehlé. Tvořilo jej             

219 občanských domů a řada kasárenských objektů z 18.století. Krom toho bychom tu mohli 

najít např. důstojnické kasino, divizní velitelství,či vojenský soud. 

Na hlavním náměstí stály, vyjma soukromých domů, také městská spořitelna, poštovní úřad    

a kostel. K ubytování sloužily tři místní hotely, v touze po rozptýlení mohli místní obyvatelé 

navštívit dokonce dvě zdejší kina. „Příjemným“ dojmem jistě působilo velké obdélníkové 

hlavní náměstí, které lemovala řada vysokých stromů. K odpočinku mohli místní využívat   

dva větší a dva menší parky. P

92 

Pod pevnostními valy se nacházely kasematy, s několik metrů širokými zdmi, do nichž 

úzkými otvory téměř neprocházelo světlo ani vzduch. Vzhledem k vysoké hladině spodní 

vody, byly jak kasematy, tak sklepní prostory pevnosti značně vlhké. 

 

Pokud nebereme v potaz, že nejbližší železniční stanice byla od Terezína vzdálena asi 2 – 3 

kilometry, v sousedních Bohušovicích, mělo město docela dobré spojení s okolním světem 

v podobě silnice Litoměřice – Praha, vedoucí okolo terezínské pevnosti. P

93 

_______________________________________ 

90 /  Adler, H. G. : Terezín 1941 – 1945 . Barrister & Principal, Brno 2006. str. 57 

91 /  Kulišová T.: Malá pevnost Terezín . Naše vojsko, Praha 1961. str. 11 – 12 

92 /  Adler, H. G. : Terezín 1941 – 1945 . Barrister & Principal, Brno 2006. str. 58 

93 /  Franková,A.: Přípravy ke koncentraci protektorátních židů in Terezínské studie a dokumenty 2001 . Academia, Praha 2001. str. 36 
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Ve městě existovala elektrárna a byl zde zaveden i vodovod. Jelikož se ale při jejich budování 

nepočítalo s takovým množstvím obyvatel, kolik jich mělo pozdější ghetto, zdál se jejich 

výkon v budoucnu nedostačující. P

94 

 

Jak již bylo jednou zmíněno, ve třicátých letech obývalo Terezín okolo 7 181 obyvatel.      

Více jak polovinu obyvatel města představovala zde umístěná vojenská posádka. Co se týká 

civilních obyvatel, měli se postupně z Terezína vystěhovat do okolních vesnic a městeček       

a byla jim přislíbena jistá náhrada za majetek, který zde měli zanechat. P

95
P V prvních měsících 

existence ghetta, žili ještě někteří z původních „árijských“ obyvatel v Terezíně, nicméně      

pro ně platil přísný zákaz jakéhokoli styku s deportovanými židovskými vězni. P

96 

 

 

 

 

 

18B2.3   Ghetto Terezín 
 

 

V listopadu roku 1941 začala německá armáda Terezín vyklízet a připravovat tak na příliv 

jeho budoucích nedobrovolných obyvatel. K ubytování zde byla k dispozici kasárna a asi     

219 civilních domů po místních obyvatelích. P

97
 

Již 22. listopadu rozeslala Židovská náboženská obec v Praze 342 mladým mužům obsílky     

o zařazení do prvního terezínského transportu. Tato skupina, souhrnně označená                

jako „Aufbaukommando“ P

98
P, se měla vydat na cestu 24. listopadu v ranních hodinách, a sice 

z Hybernského nádraží v Praze. P

99 

S sebou si muži mohli vzít zavazadlo s přikrývkami, ošacením a jídlem na první dny jejich 

terezínského pobytu, nepřesahující povolenou váhu 50 kg. P

100
P  

_________________________ 

94 /  Franková,A.: Přípravy ke koncentraci protektorátních židů in Terezínské studie a dokumenty 2001 . Academia, Praha 2001. str. 36 
95 /  Za vyvlastněné pozemky a podniky původních terezínských obyvatel, stejně tak náklady za vystěhování a ušlou mzdu jim zaplatil 

Auswanderungsfond ( Vystěhovalecký fond), a to zřejmě ze zabaveného židovského majetku. 

96 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 8 

97 /  Ne všech 219 domů ale bylo hned k dispozici, někteří z původních obyvatel v Terezíně žili i v prvních měsících existence ghetta. Viz.  

Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 44 

98 /  V terezínské pamětní knize je transport z 24. 11. 1941 označen zkratkou jako „Ak“. Aufbaukommando – česky: oddíl výstavby.  

Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 152 – 157 
99 /  Nádražím v Hybernské ulici je míněno dnešní Masarykovo nádraží. 

100 /  Kosta, J.: Aufbaukomando a rok v kladenských dolech in Terezínské studie a dokumenty 1997. Academia, Praha 1997. str. 209 
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Výběr účastníků tohoto transportu provedla jak Zentralstelle, tak Židovská náboženská obec. 

Byla jim přislíbena řada výhod, jako např. možnost týdenní vánoční dovolené, či zasílání 

pravidelného výdělku jejich rodinám, atd. Nicméně tyto přísliby nikdy nebyly realizovány. 

Řada z nich věřila, že se jedná o běžné pracovní nasazení, jen hrstka dobře informovaných 

věděla, že jejich úkolem bude připravit Terezín pro příjezd dalších tisíců osadníků. P

101 
 

Svoji cestu do Terezína, coby jeden z vybraných mužů Aufbaukommanda, popisuje Jiří Kosta 

takto: 

„Nastoupil jsem tedy s napěchovaným ruksakem na určeném místě, kde nás očekávali čeští 

četníci v obvyklé služební výzbroji. Odhadl jsem počet nás mladíků, většinou kolem 20 let 

starých, na tři sta ( skutečný počet byl 342 osob ). Nikoho z nich jsem z dřívějška neznal.       

Po kontrole provedené našimi novými strážci jsme nastoupili do několika osobních vagonů, 

které byly ( neklame-li mě paměť ) připojeny k normálnímu osobnímu vlaku. Četníci zaujali 

místo na všech plošinách vozů. 

Nevím, zdali některý z mých souputníků tušil či věděl, že naše cesta vede do Terezína. 

Dohadovali jsme se podle směru, kam asi dorazíme. Směr trati mířil na sever od Prahy, někde 

v okolí Kralup se začalo objevovat jméno Terezín. 

Věděli jsme, že jde o městečko s početnou vojenskou posádkou. A vskutku: povel k výstupu byl 

našimi četníky dán v Bohušovicích, tehdy nejbližší železniční stanici u Terezína. Došli jsme   

za četnického doprovodu pěšky po necelé hodině do Terezína.  

Naším cílem byly zcela vyprázdněné „Sudetské kasárny“. I ostatní kasárenské objekty byly 

v té době již téměř zcela evakuovány. V okolních menších domcích ještě žila část místního 

obyvatelstva, avšak i tento zbytek byl – jak se později ukázalo – postupně vystěhován. Četníci 

nás důrazně upozorňovali, že jakýkoli styk s okolním „árijským“ světem, a to jak ústní, tak       

i písemný, je přísně zakázán.“ P

102 

 

Členové Aufbaukommanda byli skutečně přivedeni do starých terezínských kasáren, 

s nevyhovujícím hygienickým zařízením. K noclehu si museli sami připravit slamníky,      

které si vycpali rezervní slámou z koňských stájí. Co se týká stravování, několik prvních dnů 

byli prakticky živi pouze z jejich zásob, které si s sebou přivezli, načež teplá jídla si mohli 

vařit až potom, co zprovoznili starý kuchyňský kotel. P

103 

___________________________________ 
 

101 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 63 

102 /  Kosta, J.: Aufbaukomando a rok v kladenských dolech in Terezínské studie a dokumenty 1997. Academia, Praha 1997. str. 209 

103 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 64 
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Pokud chtěli poslat svým rodinám dopis , bylo nemyslitelné zmínit se v něm o poměrech 

panujících v ghettu. 

I když vězňové předpokládali, že potrvá několik měsíců než budou terezínská kasárna 

uvedena do takového stavu, aby byla schopna pojmout mnohonásobně větší množství 

deportovaných obyvatel, další transporty následovaly ve velmi krátké době. 

 

30. listopadu a 2. prosince 1941 byly totiž z Prahy vyslány další dva transporty, každý po        

1 000 osobách. P

104 

4. prosince 1941 dorazil do Terezína transport s označením St, v němž přijelo 23 osob, 

vesměs představitelů židovské samosprávy a Rady starších v terezínském ghettu. P

105 

Mezi nimi bychom mohli jmenovat např.:  Jakoba Edelsteina ( tehdy prvního terezínského 

staršího P

106
P) , Ing. Otto Zuckera ( zástupce Jakoba Edelsteina) , Dr. Leo Janowitze ( vedoucího 

ústředního sekretariátu, tedy místa, kde se vydávaly Denní rozkazy Rady starších a Sdělení 

židovské samosprávy) , či Fredyho Hirsche a Egona Redlicha, kteří měli na starosti péči o děti 

a mládež. P

107 

 

Tentýž den, tzn. 4. prosince 1941, přibyl do Terezína také pracovní transport, čítající               

1 000 osob. Oficiálně byl označován jako Ak 2, či jako transport J. P

108 

Do tohoto transportu byl zařazen také dvacetiletý Erich Terner P

109
P: 

„Jako Ak 2 jsem přišel přímo do Terezína. V Terezíně jsem měl zpočátku strašný hlad, ale     

to jsem nebyl sám. Moji přátelé mi radili, abych se stal buďto hrobníkem, že dostanu dvojitou 

porci chleba, nebo se naučil nosit těžké 75, 85 i 100 kilogramové pytle pro provianturu, a to 

mouku, cukr atd. Rekord byla paprika, 110 kg do 1. patra. Tomu jsem se naučil, protože 

nouze naučila Dalibora housti.“ P

110 

 

Kromě jiného bylo členům aufbaukomand přislíbeno, že jejich rodinní příslušníci nebudou 

_____________________ 

104 /  Transport z 30. listopadu 1941 nesl označení „H“ a z 2. prosince 1941 označení „G“.  

Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 158 – 187  

105 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 188 

106 /  Židovský starší – německy: Judenältester ; Rada starších – německy: Ältestenrat. 

107 /  Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 15 

108 /  „Ak 2“ – Aufabaukommando 2 . Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 189 – 204 

109 /  Erich Terner, narozený 2. 6. 1921, pocházel z Hazlova u Aše z lékařské rodiny. V rámci vypsaných přeškolovacích kurzů pražské 

ŽNO se vyučil jemným mechanikem a jako mechanik pracoval až do své deportace do Terezína u pražské firmy Vošáhlo. Byl jedním ze 

zařazených do zářijového transportu Dl do Osvětimi, 6.9. 1943, který přežil jeho pozdější zplynování v březnu 1944 a byl osvobozen v 

Terezíně. 

110 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Erichem Ternerem, kazeta č. 270, str. 3 
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zařazeni do východních transportů. Nicméně i toto „privilegium“, jak tvrdí Pavel Stránský P

111 

Pvybraný do Ak 2, časem vzalo za své. 
 

„Dostalo se mi stejně jako ostatním účastníkům výstavby ghetta Terezín slavnostního ujištění 

Židovské náboženské obce, že naši nejbližší příbuzní – v případě ženatých manželky a děti, 

v případě svobodných rodiče – za námi po určité době přijedou do Terezína a že nebudou 

rozhodně posláni transporty přímo na Východ. Po atentátu na zastupujícího říšského 

protektora Reinharda HeydrichaP

 112
P v roce 1942 nařídili nacisté trestný transport na Východ. 

Celý transport byl po příjezdu zavražděn v plynových komorách, včetně mé matky.“ P

 113 

 

Do konce roku 1941 byly do Terezína dopraveny ještě další čtyři transporty. Z toho brněnský 

transport protektorátních Židů přijel 5. prosince a další tři pražské transporty dorazily          

10., 14. a 17. prosince 1941. V každém z nich cestovalo 1 000 osob. P

114 

Celkově bylo od 24. listopadu do 17. prosince 1941 z Protektorátu Čechy a Morava               

do terezínského ghetta odbaveno 9 transportů, jimiž bylo deportováno 7 365 osob. P

115 

 

 

 

 

19B2.4   Správa terezínského ghetta 
 

 

Již ke konci října 1941 byl jmenován prvním velitelem terezínského tábora Siegfried Seidl. 

Ve své funkci setrval až do 30. července 1943, kdy byl nahrazen Antonem Burgerem. 

V pořadí třetím a posledním velitelem byl od 8. února 1944 do 5. května 1945 Karl Rahm. P

116 

Vedoucím orgánem židovské samosprávy byla Rada starších (tzv. Ältestenrat). Její 

představitelé, jmenovaní pražskou Židovskou náboženskou obcí, přijeli do terezínského ghetta  

P

______________________________________ 

111 /  Pavel Stránský, nar. 20.2. 1921, byl odeslán transportem Ds 18.12. 1943 do Osvětimi a působil tam jako vychovatel v dětském bloku 

tábora BIIb. Dožil se osvobození. 

112 /  Atentát na Reinharda Heydricha byl spáchán 27. května 1942 v Praze. Trestný transport s 1 000 osobami odjel z Prahy do Ujazdówa 

10. 6. 1942. Z tohoto transportu se zachránil pouze jeden člověk. 

113 /  Stránský, P.: Poslové obětí. Terezínská iniciativa a Perla. Praha 1999. str. 18 

114 /  Brněnským transportem 5. prosince 1941 přijela do Terezína Renée Neumannová, nar. 29. 2. 1924, se svojí matkou Edou, nar. 15.5. 

1900. Obě byly zařazeny do transportu Dl do Osvětimi, 6. 9. 1943. Matka i dcera se dožily osvobození, a sice Renée v Osvětimi a Eda 

v Praustu. Renée se v Osvětimi citově sblížila s rottenführerem Viktorem Pestekem, který byl dopaden při pokusu o útěk a popraven. 

115 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 63 

116 /  Hyndráková, A., Krejčová, H., Svobodová, J.: Prominenti v ghettu Terezín 1942 – 1945. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR, Praha 

1996. str. 34 
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již zmíněným transportem 4. prosince 1941. Rada starších měla být důkazem toho, že si Židé 

ghetto spravují sami. I když měla na starosti chod a vnitřní záležitosti ghetta, i ona se musela 

řídit příkazy a nařízeními komandatury SS. Komandatura SS jí sdělovala příkazy výhradně 

ústně a na Radě starších bylo je dále tlumočit vězňům, a to prostřednictvím denních rozkazů. 

 

15. prosince byl jmenován židovským starším ( Judenälteste) Jakob Edelstein, bývalý 

zástupce předsedy pražské Židovské náboženské obce, Františka Weidmanna. 

Mezi Edelsteinovy blízké spolupracovníky patřil jeho zástupce Ing. Otto Zucker a ústřední 

tajemník Dr. Leo Janowitz.  

Jakob Edelstein setrval ve funkci židovského staršího prakticky do ledna 1943, kdy na jeho 

místo nastoupil Paul Eppstein, původem z Německa. Spory Eppsteina a posledního z velitelů 

ghetta, Karla Rahma, vyústily v Eppsteinovo zatčení a popravu v terezínské Malé pevnosti   

27. září 1944. Posledním židovským starším v Terezíně se stal, z Vídně přijevší, Benjamin 

Murmelstein, který na svoji funkci rezignoval 5. května 1945. P

117
 

Co se týká Jakoba Edelsteina, byl spolu se svojí manželkou Mirjam a synem Arjem zařazen 

do transportu Dr, který odjel 15. prosince 1943 do Osvětimi, kde byla celá jeho rodina spolu    

s ním 20. června 1944 popravena. Avšak v Osvětimi zahynuli také Dr. Leo Janowitz, jenž 

odjel transportem 6. září 1943, i Ing. Otto Zucker, jehož transport opustil Terezín 28. září 

1944.P

118 

 

Kromě ústředního sekretariátu tvořilo terezínskou židovskou samosprávu několik dalších 

oddělení: 

  -  Administrativní oddělení, mající na starosti evidenci vězňů, dopravu atd.; 

  -  Hospodářské oddělení, jež zajišťovalo pracovní nasazení, zásobování, nebo praní prádla; 

  -  Finanční sekce, týkající se vedení účetnictví ghetta; 

  -  Technické oddělení, obstarávající zásobování vodou a elektřinou, realizaci staveb atd.; 

  -  Zdravotní a sociální péče, ať už se jednalo o zdravotnická zařízení či domovy pro mládež   

a jiné. P

119 

 

Zejména činnost oddělení péče o děti a mládež P

120
P v Terezíně si zaslouží samostatné zmínky. 

_________________________ 

117 /  Hyndráková, A., Krejčová, H., Svobodová, J.: Prominenti v ghettu Terezín 1942 – 1945. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR, Praha 

1996. str. 39 - 46 

118 /  Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 17 

119 /  Chládková, L.: Terezínské ghetto. Památník Terezín a Ráj, Praha 2005. str. 10 – 13 

120 /  Oddělení péče o děti a mládež – německy: Jugendfürsorge.  
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Vychovatelé, i když většinou nebyli vystudovanými pedagogy, projevili jedinečnou snahu 

suplovat zde umístěným dětem činnost výchovných a vzdělávacích institucí. 

Děti a mládež byli soustředěni, zhruba ve skupinkách po 20 – 30 dětech, v domovech dětí       

a mládeže, tzv. heimech. Heim byl veden vychovateli a pečovateli, kteří se snažili vyplnit 

dětem jejich nedobrovolný terezínský pobyt nejen různými sportovními a uměleckými 

činnostmi, ale potají i výukou, která byla přísně zakázána. P

121 

Vedoucím tohoto oddělení se stal Egon Redlich a v užším vedení nechyběl ani Ota Klein, 

Bedřich Prager, či Fredy Hirsch. P

122
P Zejména sportovně založený Fredy byl dětem a mládeži 

velmi blízký jak v Terezíně, tak i později v Osvětimi – Birkenau. P

123 

 

Domovy pro malé a předškolní děti se v Terezíně nacházely na Langestrasse, pro starší děti     

a mládež na Hauptstrasse, na níž až do srpna 1942 měla sídlo i komandatura SS. Právě sídlo 

velitelství tábora se později přesunulo do Neue Gasse. P

124 

Kanceláře a byty členů židovské samosprávy byly situovány do tzv. Magdeburských kasáren. P

 

PStejně jako nacistické vedení tábora, byla tedy i Rada starších ubytována odděleně                

od ostatních vězňů.  

 

Mezi nejdůležitější úkoly Rady starších náleželo sestavování deportačních seznamů                 

u transportů mířících na Východ. Sestavit seznam deportovaných nebylo vůbec jednoduché,    

i několikrát za sebou se musel přepisovat, jelikož se vždy našel někdo, kdo měl zájem 

z transportu vyreklamovat své příbuzné či známé. 

Přestože někteří vězňové obviňovali Radu starších z podjatosti při sestavování seznamu, 

obecné směrnice pro zařazení do transportu, jako např. počet a kategorie vězňů atd., určovala 

již zmíněná komandatura SS. P

 
PNavíc pokud bylo jméno konkrétního člověka uvedeno              

v seznamech tzv. „Sonderweisung“ , Rada starších jej musela do daného transportu 

přednostně zařadit. P

125 

 

Terezínská židovská samospráva se snažila východním transportům zabránit, a to především  

__________________________ 

121 /  Chládková, L.: Terezínské ghetto. Památník Terezín a Ráj, Praha 2005. str. 26 – 27 

122 /  Alfred Hirsch, nar. 11. 2. 1916, byl německý emigrant původem z Cách. Do Československa odešel roku 1935a plně se angažoval ve 

vedení Makkabi Hacair. Do Terezína dorazil 4. 12. 1941 jako jeden ze členů židovské samosprávy. Byl zařazen do transportu Dl, který odjel 

6. 9. 1943 do Osvětimi, kde v březnu 1944 zahynul. 

123 /  Redlich, E.: Zítra jedeme, synu, pojedeme transportem. Doplněk, Brno 1995. str. 41 

124 /  Langestrasse – Dlouhá třída; Haupstrasse – Hlavní třída ; Neue gasse – ulice Nová. 

 Viz.  Chládková, L.: Terezínské ghetto. Památník Terezín a Ráj, Praha 2005. str. 41 – 45 

125 /  Hyndráková, A., Krejčová, H., Svobodová, J.: Prominenti v ghettu Terezín 1942 – 1945. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR, Praha 

1996. str. 38 
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zdůrazňováním pracovního potenciálu zdejších vězňů.  Nicméně i přes její odpor, odjel         

9. ledna 1942 1. terezínský transport na Východ, s cílovou stanicí v Rize. Vzhledem k tomu, 

že vysílání těchto transportů nebyla schopna zamezit, snažila se alespoň, pokud jí to situace 

dovolovala, do těchto transportů nezařazovat mladší vězně a děti.  

 

 

 

 

20B2.5   Konference ve Wannsee 

 

Termín konference, týkající se řešení židovské otázky, byl původně stanoven na 9. prosince 

1941. Konference byla nicméně Reinhardem Heydrichem o několik týdnů odložena.           

Roli v tom mohly patrně hrát japonský útok na americkou základnu Pearl Harbor, 7. prosince 

1941, nebo ruská protiofenzíva u Moskvy, 5. prosince 1941. P

126 

Nakonec se konference konala 20. ledna 1942 ve vilové čtvrti Am Grossen Wannsee na okraji 

Berlína. Účastnila se jí elita nacistického státního aparátu: 

Velitel bezpečnostní policie a SD SS obergruppenführer Reinhard Heydrich, župní vedoucí 

Dr. Mayer, vedoucí říšského úřadu Dr. Leibbrandt, za Říšské ministerstvo vnitra Dr. Stuckart, 

pověřenec pro čtyřletý plán státní tajemník Neumann, za Říšské ministerstvo spravedlnosti 

Dr. Freisler, za Úřad generálního guvernéra Dr. Bühler, za Ministerstvo zahraničí státní 

podtajemník Luther, za kancelář strany NSDAP SS oberführer Klopfer, za Říšské kancléřství 

ministerský ředitel Kritzinger, za Hlavní úřad pro otázky rasy a osídlování SS gruppenführer 

Hofmann, za Hlavní úřad pro bezpečnost říše SS gruppenführer Müller,                        

SS obersturmbannführer Eichmann, velitel bezpečnostní policie a SD v generálním 

gouvernementu SS oberführer Schoengarth, velitel bezpečnostní policie a SD pro generální 

kraj Lotyšsko SS sturmbannführer Dr. Lange. P

127 

  

Ve svém proslovu vyjádřil Heydrich svoje „konečné řešení“ židovské otázky v podobě 

masového vraždění Židů z celé Evropy. Určitou část z nich plánoval také zařadit na nucené 

práce.  

__________________________ 

126 /  Gerlach, Ch.: Konference ve Wannsee in Terezínské studie a dokumenty 2008. Sefer, Praha 2009. str. 333 

127 /   Protokol z konference ve Wannsee. Viz.: http://www.holocaust.cz/cz2/resources/documents/final_solution/wannsee_protocol , 18.3. 

2011 
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Lednová konference se výrazně zaměřila především na situaci židovských míšenců. 

Předpokládalo se, že by měli být míšenci 1. a 2. stupně a nežidovští manželští partneři        

plně postaveni na roveň Židům. 

Postupem času měli být právě také židovští míšenci a nežidovští manželští partneři 

deportováni, tedy „evakuováni“ na Východ. Avšak možnosti takových transportů přímo 

závisely na situaci na východní frontě.   

Padly i návrhy, že by bylo výhodnější namísto deportací židovských míšenců 1. i 2. stupně 

zavést u této skupiny sterilizace. SS gruppenführer Hofmann se vyslovil pro dobrovolnou 

sterilizaci, přičemž zástupce Říšského ministerstva vnitra Dr. Stuckart naopak zdůraznil 

nucené sterilizace míšenců. P

128 

 

Co se týká deportací, měli být na Východ přednostně „evakuováni“ Židé z Říše a z území 

Protektorátu Čechy a Morava, teprve poté až Židé z ostatních evropských zemí.  

Soustředěni měli být nejprve v tzv. tranzitních ghettech, posléze v táborech ve východních 

oblastech. 

Dalo by se říci, že SS obergruppenführer Heydrich byl s výsledky konference vcelku 

spokojen, i když nebylo dosaženo výraznější shody, co se týká právě „míšenecké“ otázky. 

 

V souvislosti s Terezínem, byla na konferenci ve Wannsee zdůrazněna jeho funkce ghetta    

pro staré německé a rakouské Židy ve věku nad 65 let, pro Židy jako těžké válečné invalidy    

a Židy s válečným vyznamenáním ( myšlen Železný kříž 1. stupně). P

129 

Tuto úlohu Terezína předestřel SS obersturmbannführer Adolf Eichmann zástupcům Říšského 

sdružení židů v Německu a Židovských náboženských obcí v Praze a ve Vídni na jejich 

setkání 19. února 1942 v Berlíně. P

130 

 

I když byl oficiálně mnohokrát zdůrazňován pravý opak, byl Terezín kvalifikován i jako 

průchozí , neboli tranzitní, tábor, odkud vedly transporty dále do koncentračních                      

a vyhlazovacích táborů na Východě.      

                                  

P

_______________________________________________ 

128 /  Gerlach, Ch.: Konference ve Wannsee in Terezínské studie a dokumenty 2008. Sefer, Praha 2009. str. 334 – 335  

129 /  Hyndráková, A., Krejčová, H., Svobodová, J.: Prominenti v ghettu Terezín 1942 – 1945. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR, Praha 

1996. str. 26 

130 /  V řadě publikací je uvedeno, že terezínský tábor patřil pod správu referátu IVB4 Hlavního úřadu říšské bezpečnosti ( RSHA), nicméně 

podléhal terezínský komplex veliteli bezpečnostní policie a bezpečnostní služby v Protektorátu. Eichmannův referát IVB4 měl na starosti 

především terezínské „prominenty“. 

Viz. Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 31 
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21B2. 6   Zimní transporty do Terezína v roce 1942 
 

 

V lednu 1942 pokračovaly příjezdy dalších a dalších transportů s protektorátními Židy. 

Konkrétně v lednu jich do Terezína dorazilo pět, asi s 4 604 osobami. Tři z nich byly vyslány 

z Plzně, jeden z Brna a jeden z Prahy. P

131 

 

 

Transportem S  22. ledna 1942 z Plzně do Terezína přijela i tehdy devatenáctiletá Hana 

Adlerová. P

132
P  Hana se narodila 12. září 1922 v plzeňské podnikatelské rodině, spíše židovsky 

ortodoxně zaměřené.  

Předtím než byla odtransportována do Terezína, pracovala v kanceláři plzeňské firmy Moritz 

Lövy.  Její rodina přišla během německé okupace téměř o vše, podnik jejího otce převzal 

treuhänder, veškeré šperky museli odevzdat německým úřadům a nakonec přišli i o jejich byt. 

Do Terezína měl s Hanou, její matkou a bratrem Otou odejít i její tatínek.P

 133
P Bohužel mu byla 

diagnostikována rakovina střev v pokročilém stadiu a transportu tak nebyl schopen. Ještě než 

byli sami posláni do Terezína, stihla jej jeho rodina zavést do plzeňské nemocnice,               

kde pravděpodobně brzy zemřel. P

134 

Na smutek ale Haně a její rodině nezbylo mnoho času. S maminkou a bratrem byli předvoláni 

do plzeňské sokolovny, kde pobyli dva dny a poté byli z plzeňského nádraží vypraveni          

na cestu do terezínského ghetta. Jediný majetek, který si mohli vzít s sebou, představovalo    

asi padesátikilové zavazadlo, které si mohl každý deportovaný do „svého nového domova“ 

přivést.  

 

Vzhledem k tomu, že železniční vlečka z Terezína do Bohušovic byla zprovozněna                

až naP

 
Pzačátku června 1943, museli se přijíždějící vězni dopravit z Bohušovic do Terezína 

pěšky. P

135 
P Ihned po příjezdu byla rodina rozdělena, jelikož muži byli ubytováni v tzv. 

Sudetských kasárnách a ženy v Drážďanských či Hamburských kasárnách. 

P

_______________________________________
 

131 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 254 

132 /  Hana Adlerová, narozená 12.9. 1922, byla později zařazena do transportu Dl, 6. 9. 1943 do Osvětimi.  

Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 293 

133 /  Olga Adlerová, nar. 26.11. 1891, a její syn Ota Adler, nar. 13.2. 1925, byli zařazeni do transportu Ds 18.12. 1943 do Osvětimi. Olga 

Adlerová v Osvětimi zemřela, avšak Ota Adler přežil a byl osvobozen v Terezíně. 

134 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Adlerovou ( Vokřínkovou), kazeta č. 181. str. 3 

135 /  Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 338 
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Ze začátku tam s matkami mohly pobývat i děti, ale i ty , jak bylo zmíněno v předchozích 

kapitolách, pak bydlely odděleně. P

136 

Hana tedy zůstala s maminkou, která pracovala v Drážďanských kasárnách v kuchyni.      

Sama Hana si už nevzpomíná, jakou práci v Terezíně vykonávala. Citově se sblížila se starším 

mužem, u nějž pouze uvádí jméno Sušický, se kterým po nějaké době otěhotněla. 

Podle Hany, bylo její nečekané těhotenství důvodem proč byla zařazena do zářijového 

transportu Dl do Osvětimi. Jelikož byla do transportu zařazena sama, bez matky i bratra,      

což bylo neobvyklé, vysvětluje si to vlivem svého milence na rozhodnutí Rady starších. P

137 

 

 

 

O šest dní později, tedy 28. ledna 1942, byl do Terezína z Brna vypraven transport 

s označením U. Kromě dalších 998 lidí v něm cestovala také mladá nadějná malířka 

Annemarie Gottliebová se svojí matkou Janou Gottliebovou. P

138 

 

Annemarie pocházela přímo z Brna, kde se také 21. ledna 1923 narodila manželům 

Richardovi a Janě Gottliebové, rozené Schallové. P

139 
P I když byli její rodiče sezdáni teprve 

v lednu roku 1922, jak sama Annemarie tvrdí, krátce po jejím narození se rozvedli. Otec záhy 

odešel do Prahy a maminka se o ni starala sama. Dalo by se ale říct, že Annemarie prožila 

v Brně téměř idylické dětství, obklopená svojí matkou, babičkou Jeny Schallovou, tetou Marií 

Fischerovou a její dcerou Alicí. Její maminka si vydělávala na živobytí jako účetní u pana 

Hona, brněnského prodejce koberců. 

 

Pokud se jedná o jejího otce, v Praze se věnoval podnikání a znovu se oženil. Se svojí druhou  

manželkou Terezií měli syna Petra, narozeného 28. května 1933, a dceru Evu Věru,   

narozenou 28. dubna 1938. Sama Annemarie si ale nebyla jistá jménem její nevlastní sestry, 

ve výpovědi tvrdila, že se dívenka jmenovala Marianne, nicméně podle úředních dokumentů 

to byla Eva Věra. P

140 

Annemarie vypověděla, že se se svojí nevlastní matkou, jejími dětmi a otcem setkala poprvé 

až v Terezíně, jelikož ti tam byli transportováni 6. března 1943 z Prahy. 

__________________________ 

136 /  Chládková, L.: Terezínské ghetto. Památník Terezín a Ráj, Praha 2005. str. 43 – 45 

137 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Adlerovou ( Vokřínkovou), kazeta č. 181. str. 4. 

138 /  Annemarie Gottliebová, nar. 21.1. 1923, a Jana Gottliebová, nar. 10.7. 1896, obě odjely v zářijových transportech Dl a Dm do 

Osvětimi. Přičemž Annemarie byla zařazena do transportu Dm a její matka do transportu Dl. 

Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 317 

139 /  Národní archiv, Matriky židovských náboženských obcí v českých krajích, HBMa 126. 

140 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1175 
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Podruhé se s nimi dostala do kontaktu až v Osvětimi, kam rodina přicestovala 18. května 1944 

a kde také celá zahynula. P

141 

 

Jak už bylo řečeno v úvodu, byla Annemarie nadějnou mladou umělkyní. Studovala               

na Umělecké průmyslové škole v Brně, kterou oficiálně navštěvovala pouze rok, vzhledem 

k nařízení ze 7. srpna 1940 které zakazovalo vyučování židovských studentů v českých 

školách, jak veřejných , tak i soukromých. P

142 
PNeoficiálně ale studovala u prof. Lichtáka       

ještě další rok. 

 

Předtím než se matka s dcerou dostaly do transportu do Terezína, uvažovala Annemarie           

i o ilegálním odchodu do Palestiny. Jak sama přiznává na cestu se dlouho připravovala, 

nakonec v ní ale zvítězila láska k její matce, kterou nechtěla v tak napjaté situaci,                

jaká v protektorátu panovala, zanechat samotnou. Když byla její matka vybrána do lednového 

transportu do Terezína, pobývala Annemarie již delší dobu v Praze, kde se učila v grafické 

škole u Petra Kiena.P

 143
P Jakmile se dozvěděla o matčině zařazení do transportu, vydala se        

na cestu do Brna a dobrovolně se do něj přihlásila také. 

Jejich transportní skupina byla shromážděna v brněnské Merhautově ulici, v areálu tamější 

školy. P

144 

Do Terezína dorazily 28. ledna a jak matka, tak i dcera byly ubytovány v Hamburských 

kasárnách. Svůj nocleh si musely připravit samy. K dispozici měly pytle, které si vycpaly 

slámou. Začátek jejich terezínského pobytu pro ně tedy nebyl vůbec lehký. 

 

Než se dostaneme v tomto životním příběhu dále, je třeba upozornit, že se Annemarie            

na prahu dospělosti rozhodla změnit si své jméno na Dina. Ať už to bylo v Terezíně,               

či Osvětimi, nikdo ji nadále neoslovoval Annemarie, nýbrž Dino. Nicméně v oficiálních 

dokumentech, ať už jsou to transportní listiny nebo Terezínská pamětní kniha ji najdeme vždy 

pod jejím původním jménem Annemarie. V dalším vyprávění tedy budu používat její nově 

přijaté jméno: Dina. 

 

Dina se stala noční ošetřovatelkou v nemocnici, umístěné tehdy ve Vrchlabských kasárnách. 

__________________________ 

141 / Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1175  

142 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 42 

143 /  Pravděpodobně se jednalo o Františka Petra Kiena, nar. 1.1. 1919, se kterým měla Dina možnost setkat se i v Terezíně, jelikož tam 

přijel transportem J ( 4.12. 1941) a zapojil se tam aktivně do kulturního života. Petr Kien pak odjel transportem Er 16. 10. 1944 do Osvětimi, 

kde zahynul. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 193. 

144 /  V Praze byl takovým shromaždištěm před odjezdem transportu Veletržní palác. 
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Zde navázala milostný vztah s jistým Karlem Klingerem, starajícím se v Terezíně                   

o dobytek. V době jejich setkání ležel Karel v nemocnici se zánětem středního ucha. P

145
P       

Zdá se, že jejich vzájemné pouto muselo být hodně silné, kdyby Dina nenastoupila                

do zářijového transportu Dm a Karel nezůstal v Terezíně, bůhví, jak by jejich příběh dopadl.  

Dina pak v Terezíně ještě několikrát změnila povolání. Pracovala i v oddělení, kde                 

se malovaly obrazy dle pohlednicových předloh. Později pracovala také v zemědělství        

jako pasačka ovcí. V červnu 1942 bylo totiž do Terezína dopraveno stádo ovcí z vypálených 

Lidic.  

Do Lidic bylo z Terezína povoláno samotným velitelem tábora Siegfriedem Seidlem             

asi 30 mužů, kteří den a půl kopali zmasakrovaným lidickým mužům hromadný hrob.      

Nadto museli mrtvým mužům ještě prohledat oblečení, aby žádná cennost nepřišla nazmar.   

Za tuto psychicky i fyzicky namáhavou práci dostalo těchto 30 vězňů po návratu do Terezína 

týdenní příděl chleba a dvojnásobnou dávku jídla k obědu navíc. P

146  

 

Dina s matkou byly dokonce vybrány do pracovní skupiny terezínských vězeňkyň, 

nasazených na zalesňování křivoklátských lesů. Tato práce byla pro ně příležitostí k vylepšení 

jejich jídelníčku. S sebou dostávaly pouze suchý chléb, a tak nejednou si Dina vydělala svými 

kresbami u místních lidí na nějaké to přilepšení k jejich pokrmu. 

 

Jak Dina, tak i její matka Jana Gottliebová úspěšně unikaly zařazení do východních transportů 

téměř rok a půl. V září 1943 ale nastal obrat. Jana Gottliebová byla vybrána do transportu Dl, 

který měl odjet 6. září 1943 na Východ. Jeho účastníci povětšinou neměli ani tušení,              

že cílovou stanicí bude vyhlazovací tábor v Osvětimi. Dina ale nechtěla opustit svoji matku. 

Když se jí nepodařilo s pomocí jejího přítele Karla Klingera matku vyreklamovat, rozhodla   

se odjet následujícím transportem Dm za ní. P

147 

Rozhodování pro ni nebylo jednoduché, aniž by věděla co na ni čeká, upřednostnila cit 

k matce a v Terezíně zanechala svého milého.  

S Karlem se pak už nesetkala. Karel Klinger byl transportován 28. září 1944 do Osvětimi       

a zahynul tam spolu se svými bratry Františkem a Zdeňkem. P

148
P        

P

______________________________________ 

145 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 8 
146 /  Fedorovič, T.: Terezínský lagerkommandant Siegfried Seidl in Terezínské studie a dokumenty 2002. Academia, Praha 2002. str.127 

147 /  6. 9. 1943 vyjely z Terezína dva transporty do Osvětimi - Birkenau, pouze s menším časovým rozdílem. Dříve vyjel transport Dl, který 

odvážel 2 500 lidí a několik hodin na to  transport Dm, s dalšími 2 500 lidmi. Dinina výpověď poskytuje do jisté míry vysvětlení, pro byla 

její matka, Jana Gottliebová, zařazen do transportu Dl s transportním číslem 659 a její dcera Dina až do „pozdějšího“ transportu Dm s číslem 

4983. Viz. Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943. 

148 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 321, str.153 , str. 193. 
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Leden roku 1942 nebyl jen měsícem příjezdů dalších transportů z Protektorátu Čechy             

a Morava do terezínského ghetta, nýbrž také obdobím, kdy z Terezína odjely první transporty 

na Východ. Ten úplně první byl vypraven 9. ledna 1942 , čítal 1 000 vězňů a  jeho cílovou 

stanicí byla lotyšská Riga. Další transport, opět s 1 000 lidmi byl do Rigy vypraven o 6 dnů 

později, tedy 15. ledna 1942. Z  2 000 deportovaných osob v těchto dvou transportech přežilo 

pouze 121. Východní transporty se staly obrovským strašákem pro terezínské vězně.         

Když opouštěli bohušovické nádraží, většinou sami vůbec nevěděli, kam jejich vlak míří. 

Téměř stoprocentní úmrtnost vykazovaly transporty z dubna a května 1942 do Lublinu, 

z června 1942 do Trawnik, či září 1942 do Malého Trostince atd. 

Od října 1942 však pro Terezín nastala nová etapa. 26. října 1942 byl totiž vypraven první 

terezínský transport do Osvětimi. Tendence vysílat další a další transporty do tohoto 

vyhlazovacího komplexu prakticky ustala až na konci října roku 1944. 

Celkově bylo z terezínského ghetta vysláno na Východ 62 transportů, v nich odcestovalo 

kolem 86 934 lidí a osvobozeno z nich bylo pouze 3 097. P

149 

 

 

 

V únoru roku 1942 dorazily do Terezína 4 transporty, z toho dva z Prahy a dva z Kladna. 

Dohromady přijelo v těchto transportech do terezínského tábora 3 623 osob. P

150 

Druhým kladenským transportem, 26. února 1942, přijela do Terezína i dvanáctiletá Hana 

Heitlerová se svými rodiči. P

151 

 

 

Hana se narodila 26. ledna 1930 v Unhošti jako jediné dítě Otty a Zdeňky Heitlerových.     

Její rodiče již nebyli v době Hanina narození nejmladší, tatínkovi bylo 47 let a mamince       

37 let. P

152 

Hanin tatínek vlastnil spolu se svým bratrem výrobnu likérů, kam Hanina maminka            

také občas chodila vypomáhat. Během německé okupace o svoji továrnu samozřejmě přišli. 

Celá rodina pak byla v únoru 1942 zařazena do terezínského transportu. I když Heitlerovi 

pocházeli z Unhoště, do Terezína odjížděli z Kladna.  

__________________________ 

149 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 271 - 273 

150 /  Transporty z Prahy přijely 8.2. a 12.2. 1942 , z Kladna 22.2. a 26.2. 1942. 

151 /  Hana Heitlerová, nar. 26.1. 1930, byla v září 1943 zařazena i se svými rodiči do transportu Dm do Osvětimi. Oba její rodiče 

v Osvětimi zahynuli, Hana se dožila osvobození v Bergen – Belsenu. 

152 /  Národní archiv, Matriky židovských náboženských obcí v českých krajích, HBMa 2270. 
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Pokud si Hana dobře pamatuje, byla její rodina před deportací soustředěna na Kladně, 

v budově staré školy, či gymnázia.  Ihned po příjezdu do terezínského ghetta byla rodina 

rozdělena. Hana nejdříve bydlela se svojí matkou v Podmokelských kasárnách P

153
P, posléze 

byla ubytována vzhledem ke svému věku v kinderheimu, pravděpodobně L 410, ale už           

si není jistá.  

Zatímco si Hana našla v kinderheimu kamarádky, její rodiče nesli terezínský pobyt velmi 

těžce. Otto Heitlerovi bylo v době příjezdu do Terezína 59 let a jeho manželce Zdeňce 49 let. 

I když život v takto tvrdých podmínkách nebyl přínosem pro žádného z vězněných, pro staré 

vězně byl, řekněme, devastující. 

Názorným příkladem zacházení se starými lidmi v Terezíně by mohlo být např. stravování. 

Snídani vězňů představovala neslazená kávová náhražka, k obědu byl asi půl litr polévky, 

nejčastěji hrachové či čočkové (pokud se dá k těmto druhům polévek podávaná tekutina 

přirovnat) a většinou pár brambor, upravených různými způsoby. Velmi častou variantou byl 

brambor s tuřínem, zapražené brambory, nebo brambory s hořčičnou či masovou omáčkou. P

154 

Na večeři se podávala střídavě opět polévka, nebo neslazená kávová náhražka. Jednou za čas 

bylo vězňům „přilepšeno“, takže dostali asi 20 gramů margarínu nebo plátek vodnatého 

salámu, či lžíci řepné marmelády. 

Od ledna 1942 se měl vězněným přidělovat jednou týdně čtvrtlitr odstředěného mléka.       

Není ale třeba zdůrazňovat, že příděly stravy uvedené oficiálně v dokumentech, povětšinou 

ani zdaleka neodpovídaly kvalitě ani množství skutečných potravinových přídělů.  

Množství přidělené potravy také záviselo na faktu, do které skupiny daný jedinec patřil. 

Pracující a těžce pracující dostávali větší potravinové příděly na úkor starých a nepracujících 

vězňů. P

 155 
PPokud se jedná o děti, v těch spatřovalo vedení židovské samosprávy ghetta 

budoucnost „izraelského národa“, takže děti na tom byly ze všech vězňů, dá se říci, nejlépe.  

Nedostatečná a nekvalitní strava vězně a především starší vězně značně oslabovala.         

Pokud nezemřeli vyhladověním, či vysílením v Terezíně, zahynuli během transportu na 

Východ, nebo zanedlouho po příjezdu do vyhlazovacích táborů. P

156 

_________________________ 

153 /  Podmokelská kasárna byly ze začátku ubikací vězňů, nacházela se tam také „šlojska“, kterou musely projít všechny transporty, 

prováděla se zde registrace vězňů a jejich zavazadel. Od července 1943 byl v těchto prostorách umístěn archiv Říšského hlavního 

bezpečnostního úřadu, evakuovaný z Berlína. 

154 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 98 – 99  

155 /  Adler, H. G. : Terezín 1941 – 1945 . 1.díl. Barrister & Principal, Brno 2006. str. 137 

156 /  V běžné praxi vyhlazovacích táborů, byli totiž staří, oslabení, nemocní, či nezdravě vyhlížející posíláni ihned po příjezdu transportu do 

plynových komor. Během existence rodinného tábora českých Židů v Osvětimi – Birkenau nebyla po příjezdu provedena selekce, takže takto 

vysílení vězni mohli ještě nějakou dobu žít v táboře. Nicméně ve velké většině případů, jejich oslabený organismus podlehl buď některé 

z častých táborových chorob, anebo jedinci zkolabovali vysílením. 
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Kromě nedostačující stravy hrály důležitou roli i příšerné hygienické podmínky. V Terezíně, 

kde se na tak malém prostoru s přijíždějícími transporty z protektorátu a později i ze zahraničí 

nakumulovalo obrovské množství vězňů, byl katastrofální nedostatek toalet, pitné i užitkové 

vody aj. I když se později začaly stavět nouzové latríny, jejich počet nebyl ani zdaleka 

postačující. Stejně tak terezínský vodovod nestačil uspokojit potřeby celého tábora. Možnost 

čerpat vodu z místních studní také nebyla reálná, jelikož až 60 % těchto studní nemohlo 

poskytnout zdravotně nezávadnou vodu. P

157 

Z nekvalitní stravy a ze závadné vody onemocněla řada starých vězňů střevním katarem. 

Když k tomu připočítáme katastrofální  nedostatek toalet a nemožnost dodržovat tělesnou 

hygienu, stávala se pro ně tato nemoc velmi často osudnou. 

K rychlému šíření infekcí přispíval také výskyt vší, blech, štěnic a krys v táboře.               

Mezi nejčastější příčiny úmrtí, nejen starých vězňů, v Terezíně patřily nemoci zažívacího 

traktu, dýchacích cest, krevního oběhu, infekční nemoci a sešlost věkem. 

Navíc staří vězni trpěli řadou chorob, které s sebou přináší pokročilý věk, na něž nebyly 

v terezínském táboře odpovídající léky. Je také zaznamenáno, že se někteří staří a nemocní 

vězni snažili svoji bezútěšnou situaci řešit sebevraždou. P

158 

 

Zdeňka i Otto Heitlerovi, Hanini rodiče, patřili tedy jejich věkem k nejvíce ohrožené skupině 

terezínských obyvatel. Více jak rok a půl strávený v tomto prostředí se značně podepsal         

na jejich zdraví. V září byli spolu s jejich, tehdy třináctiletou, dcerou Hanou zařazeni            

do transportu Dm, odjíždějícího 6. září 1943 do Osvětimi. Dvoudenní transport do Osvětimi 

ještě oba, Otto i Zdeňka, přežili. Jejich oslabené tělesné schránky ale již nebyly schopné 

snášet tvrdé táborové podmínky, a tak oba po dvou měsících, strávených v Osvětimi zemřeli. 

Hana tedy v září 1943 opouštěla Terezín ještě jako třináctiletá holčička, která na tom byla 

podobně jako její vrstevnice, žijící v terezínském ghettu. Z Osvětimi, odkud byla deportována 

do Bergen – Belsenu a kde byla také na konci války osvobozena, odjížděla jako úplný sirotek, 

kterému nezbyl žádný blízký příbuzný, schopný se o něj postarat. P

159 

 

 

 

 

__________________________ 

157 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 87 

158 /  Chládková, L.: Židovský hřbitov v Terezíně. Památník Terezín, Terezín 1999. str. 8 – 9  

159 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Heitlerovou ( Káňovou), kazeta č. 668. str.5 
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22B2.7   Život v terezínském ghettu 
 

 

Pro deportované Židy nejen z Protektorátu Čechy a Morava musel být příjezd do Terezína 

velkým šokem. Většina z nich nebyla na takové životní podmínky připravena. Ve svých 

padesátikilových zavazadlech si často přiváželi věci pro táborový život naprosto nepotřebné. 

Nicméně asi největším šokem byl Terezín pro Židy, pocházející z Německa a Rakouska.    

Těm bylo totiž před deportací řečeno, že jedou do lázeňského městečka určeného starým 

říšským Židům k příjemnému dožití. Za svůj „lázeňský“ pobyt v Terezíně si dokonce zaplatili 

nemalé částky. Dalo by se tedy říci, že konkrétně tato skupina deportovaných nesla             

svůj budoucí terezínský úděl asi nejhůře ze všech zde vězněných. 

 

Pokud by měl ale o Terezíně podat svědectví člověk, který v něm prožil část svého života       

a byl posléze deportován do vyhlazovacího tábora, většina těchto jedinců by se shodla           

na tvrzení, že když už Terezín nebyl rájem, byl alespoň předpeklím v porovnání 

s vyhlazovacími tábory typu Osvětim, Majdanek, Treblinka, atd. 

 

Počínaje ubytováním, pokračuje hygienickými podmínkami a stravou konče, byly životní 

podmínky v terezínském komplexu neutěšitelné.  

Vězni byli ubytováni v budovách bývalých kasáren. Devět kasárenských budov, které        

před zřízením ghetta obývalo kolem 3 000 – 4 000 vojáků, bylo zakrátko zcela přeplněno. 

Kromě kasáren obývali vězni, poté co byli veškeří civilní obyvatelé Terezína vystěhováni,      

i ostatní domy ve městě. Muži, ženy i děti žili v terezínském táboře odděleně. 

Jejich ložnice představovali třípatrové postele, na kterých se tísnilo pohromadě několik 

jedinců. V sálech kasáren bylo běžně ubytováno kolem 100 – 400 vězňů. P

160 

Pokud už pro nově přijíždějící nebylo v kasárnách místo, ubytovávali se v půdních prostorách, 

v kůlnách ve dvorcích či kasematech. Samozřejmě lépe byli ubytováni představitelé židovské 

samosprávy ghetta, kteří mohli bydlet se svými rodinami odděleně v již zmíněných 

Magdeburských kasárnách.  

 

Nejvyšší počet vězňů v Terezíně je zaznamenán v září 1942, kdy zde přebývalo 58 491 mužů, 

žen a dětí. Na jednoho vězně tedy připadala plocha asi 1, 6 mP

2 
P. P

161 

__________________________ 

160 /  Chládková, L.: Terezínské ghetto. Památník Terezín a Ráj, Praha 2005. str. 13 

161 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 91 – 92 
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Počet obyvatel ghetta se začínal narůstat do obrovských rozměrů především po příjezdu 

prvních transportů z Německa a Rakouska na začátku června roku 1942. 

Jen v období od června do září 1942 bylo do Terezína deportováno 24 600 osob 

z Protektorátu Čechy a Morava, 30 501 osob z Německa  a 11 300 osob z Rakouska. Zároveň 

však bylo v období od začátku června do konce září 1942 z Terezína vypraveno 15 transportů 

na Východ, ve kterých odjelo 20 004 osob. P

162 

Německé a rakouské transporty tvořily z velké části staří lidé, váleční invalidé, vesměs tedy 

lidé neschopní práce. Mezi nimi se pohybovali také vysocí funkcionáři židovských obcí 

z Berlína a Vídně. P

163
P  V Rakousku i v protektorátu fungovala taková praxe, že majetek 

deportovaných Židů připadl SS, jenomže v Německu se tyto záležitosti vyřizovaly zcela jinak. 

Němečtí Židé museli převést veškeré jejich cenné papíry, hotovost, životní pojistky aj.          

na Říšskou jednotu židů v Berlíně, která s těmi, jenž měli být deportováni do Terezína 

uzavírala jednotlivě smlouvy. Za svůj pobyt v terezínském ghettu si tedy říšští Němci zaplatili 

nemalou hotovost, která se pohybovala kolem 1 800 říšských marek ročně. V ceně těchto 

poplatků měli mít zajištěno bydlení, stravu, lékařskou péči, ošacení a veškeré jiné služby. P

164 

Jaký asi musel být jejich údiv, když si místo pohodlného dožití v terezínském městečku 

zaplatili ubytování v přeplněných kasárnách, či půdách, v zimě nevytopených a v létě pro 

změnu nevětraných, nedostatek jídla a prakticky žádnou zdravotní péči.  

Přeplněnost terezínského ghetta komentoval ve svém deníku i Egon Redlich P

165
P, vedoucí 

oddělení pro děti a mládež v Terezíně: 

„15. srpna 1942 – sobota 

Pro 37 000 nebylo místo, pro 40 000 nebylo místo, pro 45 000 nebylo místo …a včera přijelo 

dalších 1 000 z Vídně. Kam s nimi? Na půdy – nebezpečný „precedens“, do kasáren a domů – 

přeplněny. A co bude s těmi tisíci v Zeughausu, Jägerkaserne a v jiných místech, která se 

nedají vytopit, v zimě.“ P

166 

„ 29. srpna 1942 – sobota 

Chtějí v Terezíně umístit 70 000 lidí. Co bude v zimě? Nemají kamen, již dnes jsou plně 

_________________________ 

162 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 269 – 272 

163 /  Jistěže tyto transporty netvořily pouze staří a invalidé, byli do nic zařazeny i mladí lidé, vdovy a práceschopní jedinci. Je ale zajímavé 

podívat se na tyto transporty právě z úhlu pohledu těch starších jedinců. 

164 /  Hyndráková, A., Krejčová, H., Svobodová, J.: Prominenti v ghettu Terezín 1942 – 1945. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR, Praha 

1996. str. 50 – 51 

165 /  Egon Redlich, nar. 13.10. 1916 , byl spolu se svojí manželkou Gertrudou (roz. Baeckovou) a jejich malým synem transportováni 

23.10. 1944 do Osvětimi, kde všichni zahynuli. Jeho deník byl objeven v Terezíně v únoru 1967 na půdě domu v Dlouhé ulici. 

166 /  Zeughaus – původní terezínská zbrojnice, součást kasárenského komplexu ; Jägerkaserne – Myslivecká kasárna, kde panovaly staršlivé 

ubytovací poměry. Viz:  Redlich, E.: Zítra jedeme, synu, pojedeme transportem. Doplněk, Brno 1995. str. 140 
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obsazovány velké půdy. Taková půda je v letní poledne pravé peklo. Dusno, zápach a smrad 

leží jako těžký mrak nad lidmi, člověku to často zaráží dech.“ P

167 

 

Pokud pomineme ubytovací podmínky, ani ty stravovací neměly v Terezíně nijak valnou 

úroveň. Již v předchozí kapitole bylo zkonstatováno, že nutričně byla terezínská strava zcela 

nevyhovující. Ale i na ten malý příděl stáli vězni dlouhé fronty, výsledkem čehož byla strava   

i málokdy teplá. Díky nedostačujícímu příjmu potravy ztráceli vězni až třetinu svojí původní 

váhy. Pro některé byla tato váhová ztráta smrtelnou. 

Jak už bylo jednou naznačeno, příděly jídla se vydávaly také podle toho, do které skupiny 

vězeň patřil. V Terezíně se židovští vězni dělili na čtyři vyživovací skupiny: 

  -  skupina S – těžce pracující vězni, kteří dostávali největší příděly, zvýšenou porci chleba     

a větší porce jídla. 

  -  skupina N – ostatní pracující vězni, dostávající normální příděly potravy. 

  -  skupina L – do které spadali vězni, vykonávající lehčí práce. 

  -  skupina K – tedy vězni nemocní a staří, jimž byly potravinové příděly sníženy, což vedlo 

často k jejich úmrtí. P

168 

I když to bylo velmi ponižující, často se naskýtal pohled na vězně, zařazené právě                 

do posledně jmenované vyživovací skupiny, kterak bloudí hladoví po táboře, nebo se snaží 

v odpadcích u kuchyní vylovit staré šlupky od brambor. Bohužel takových zoufalých lidí bylo 

v Terezíně mnoho, takže se na tuto možnost získání potravy nedalo spoléhat.  

Pokud měl ale vězeň štěstí a část jeho rodiny, nebo známých zůstávala ještě ve městech          

a nebyla deportována, mohl od nich dostávat potravinové balíčky. Ale i ty byly doručeny 

jejich skutečným adresátům jen zřídkakdy.  

Někteří z vězňů mysleli na horší časy už před deportací, takže si s sebou do zavazadel vzali, 

kromě cenností, také věci denní potřeby a jídlo. Do 10. července 1942 byly přijíždějícím 

z transportů zavazadla sice prohlíženy, ale ještě nedocházelo k jejich zabavování.  

Po 10. červenci si směli deportovaní ponechat pouze příruční zavazadla a to, co měli oblečeno 

na sobě. Zbytek jejich zavazadel byl převezen do ústředního skladu P

169
P, jejich obsah byl 

roztříděn, přičemž kvalitní věci byly poslány do Říše a to co zbylo, bylo předáno jejich 

původním majitelům. Od září 1942 byl však i tento systém pozměněn.  

__________________________ 

167 /  Redlich, E.: Zítra jedeme, synu, pojedeme transportem. Doplněk, Brno 1995. str. 143 

168 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 89 

169 /  Ústřední sklad se v Terezíně nacházel v Ústeckých kasárnách, která původně sloužila jako „šlojska“ a později jako ústřední sklad 

oděvů, kde se právě třídily zavazadla vězněných. 
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V září roku 1942 byly totiž pro vězně v Terezíně otevřeny obchody, které byly z větší části 

zásobovány právě zabaveným zbožím ze zavazadel přijíždějících. Často si tedy vězni znovu 

kupovali věci, které jim již kdysi patřily. Nakupovalo se sice za poukazy, které dostali všichni 

vězni, nicméně je jejich držitelé mohli uplatnit pouze tehdy, pokud na ně přišla řada.          

Což vycházelo většinou na jednou za rok. P

170  
PTerezínští vězni měli fakticky možnost 

nakupovat v obchodech pro ně určených až od září 1942. V prosinci 1941 velitelství ghetta 

oficiálně zakázalo nakupovat židovským obyvatelům ghetta v árijských obchodech,             

jež zde tehdy fungovaly především pro zbylé terezínské původní obyvatele. P

171 

 

Léto roku 1942 bylo pro terezínské obyvatele velmi náročné.  

3. června 1942 bylo ukončeno přesídlení původního terezínského nežidovského obyvatelstva 

a Terezín se tak stal okolnímu světu uzavřeným komplexem. P

172 

Kapacita terezínského tábora se v porovnání s jarem 1942 téměř čtyřikrát zvětšila. P

173 
P      

Pokud do této chvíle měl Terezín problémy jak se zásobováním vodou a zejména pitnou 

vodou, s nedostatkem toalet ve vězeňských ubikacích atd., tak v létě 1942 se celý tento 

chatrný systém zhroutil. Zhroutilo se zásobování vodou i elektřinou, na toaletu se stály dlouhé 

fronty. Nekvalitní strava a fakt, že nebylo naprosto možné dodržovat základní hygienické 

návyky vedl k nárůstu střevních onemocnění.  

V období od srpna do října 1942 zde zahynulo asi 10 364 vězňů. Situace byla vypjatá, jelikož 

RSHA samozřejmě plánovalo vyslání dalších transportů z Říše do terezínského ghetta             

i během srpna a září téhož roku.  

Velitel bezpečnostní policie a bezpečnostní služby v protektorátu Horst Böhme požádal        

17. srpna 1942 Heinricha Müllera z Hlavního úřadu říšské bezpečnosti (RSHA), o zastavení 

dalších transportů z Vídně a z Říše, poněvadž se přeplněnost Terezína stávala neúnosnou. 

Jednalo se mu především o zdravotní aspekt, protože v případě vypuknutí velké epidemie 

v terezínském ghettu mohla být ohrožena také sousední sudetská župa. P

174 

Vedení RSHA se ale přiklonilo k jinému řešení. Rozhodlo se , že z Terezína budou vyslány 

transporty, do nichž budou přednostně zařazeni staří a nemocní. 20. a 25. srpna tedy vyjely 

dva transporty s 2 000 lidmi směr Riga a Malý Trostinec, z nichž přežil pouze jediný člověk.P

 
P  

__________________________ 

170 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 89 – 90  

171 /  Fedorovič, T.: Terezínský lagerkommandant Siegfried Seidl in Terezínské studie a dokumenty 2002. Academia, Praha 2002. str. 121  

172 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 91 

173 /  Např. v dubnu 1942 mělo terezínské ghetto asi 12968 obyvatel, zatímco v červenci 1942 už 43 403 obyvatel, srpnu 1942 51 554 

obyvatel a v září 1942 dokonce 53 264 obyvatel. Viz. Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 91 

174 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 92 - 93 
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Tato tendence přetrvala až do září 1942, kdy bylo z Terezína vysláno celkem 8 transportů      

s 13 004 vězni, z nichž přežilo celkem asi 50 osob.P

 175
P Tyto transporty jsou posuzovány jako 

zcela decimační, výjimečně se z nich zachránilo pár jedinců, a to zejména díky tomu, že se 

stali členy sonderkomand. Cílovými stanicemi těchto transportů byly Raasika, Malý Trostinec 

a Treblinka.  

 

24. srpna 1942 byla započata stavba železniční vlečky z Bohušovic do Terezína. Dokončena 

byla až na začátku června 1943, byla dlouhá 2,5 kilometru a na její stavbu bylo během       

245 pracovních dní nasazeno asi 300 terezínských vězňů. P

176 

V Terezíně platilo, že vězeň ve věku mezi 16 a 60 lety musí pracovat, nebylo ale výjimkou,   

že pracovali i čtrnáctiletí. Řada z nich byla zaměstnána v oborech, nutných pro údržbu                

a soběstačnost tábora, tedy např. jako klempíři, tesaři, zámečníci atd. V předchozích 

kapitolách bylo zmíněno nasazení terezínských žen při zalesňování křivoklátských lesů, 

terezínských mužů v kladenských dolech, či dvoudenní nasazení třiceti vězňů při pohřbívání 

zavražděných lidických mužů.  

Část terezínských vězňů pracovala také ve válečné výrobě, např. štěpila slídu. Tento výrobní 

program byl v Terezíně zaveden v červnu 1942 a s přestávkou od ledna 1943 až do září 1944 

produkovala slídárna tenké plátky určené na izolaci letadel až asi do února 1945, kdy o ní 

máme poslední zmínky.  

Další terezínské pracovní skupiny buď zpracovávaly dřevo, vyráběly inkoustový prášek, šily 

určité části padáků, opravovaly vojenské uniformy, nebo byly zapojeny do                        

tzv. kistenprodukce (někdy také produkce K). V produkci K, která se rozběhla až v červnu 

1943, se jednalo o montáž dřevěných beden, do kterých se balila speciální zařízení pro 

vojenské automobily. K tomuto účelu byl postaven na hlavním terezínském náměstí cirkusový 

stan, po jehož stranách stály ještě dva malé stany, sloužící jako skladiště součástek. Montáže 

beden byly definitivně ukončeny v listopadu 1943, krátce na to byl také stržen cirkusový stan, 

a většina zaměstnaných vězňů v této sekci byla zařazena do prosincových transportů             

do Osvětimi. 

V Terezíně se začala vyrábět i obuv ( dřeváky, bačkory), brašnářské výrobky, háčkované 

rukavice a oděvy obecně, přičemž všechny uvedené výrobky byly určeny na vývoz. P

177 

__________________________ 

175 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 271 

176 /  Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 338 

177 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 90 
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Pro potřeby komandatury byla v Terezíně zřízena tzv. kreslírna, která měla za úkol 

zpracovávat pro táborové vedení různé grafy, statistiky a týdenní přehledy, v níž ale mimo 

jiné díky nadaným výtvarníkům vznikala i hodnotná umělecká díla. V kreslírně pracovala        

i Dina Gottliebová, o níž jsme hovořili v předcházející kapitole. 

Táborovému veliteli Siegfriedu Seidlovi se myšlenka pracujícího terezínského ghetta natolik 

zalíbila, že 28. června 1942 nechal dokonce zvýšit pracovní dobu pro dělníky na 52 hodin 

týdně a pro zaměstnance v kancelářích na 57 hodin týdně. P

178 

 

Nesmíme ale zapomínat ani na ty, jenž působili coby zaměstnanci židovské samosprávy         

a zejména na pedagogy, působící v terezínském táboře.  

V domovech dětí a mládeže ( tzv. heimech) nechyběly jak sportovní, kulturní, tak ani 

vzdělávací činnosti. Tajně probíhalo vyučování a konaly se besedy týkající se umění, vědy, 

kultury i politického života. Díky úsilí terezínských vychovatelů dnes svět může obdivovat 

díla a tvorbu židovských vědců a umělců, jako např. významného malíře Jehudy Bacona. P

179  

  

Chlapci z domova L 417, vedeného  Otou Kleinem, začali s pomocí jejich vychovatele Valtra 

Eisingera vydávat vlastní časopis Vedem, který se setkal s velkým úspěchem. Nebyl to sice 

jediný časopis, který v domovech vycházel, nicméně je z nich asi nejznámější. P

180 

Terezínské děti se zapojily také do divadelní tvorby, velmi známou se stala dětská opera 

Brundibár, jenž byla dětmi nadšeně hrána v několika reprízách. 

 

Mezi další, jejichž práce v Terezíně vůbec nebyla snadná patří bezpochyby terezínští 

zdravotníci. Sami byli v Terezíně vězni, sami trpěli hladem a nedostatkem. Přesto se snažili 

léčit nemocné vězně, i když se neustále museli potýkat s nedostatkem léků a jiného 

zdravotnického materiálu. Když byly do Terezína dopraveny lékařské přístroje, zabavené 

židovským lékařům v protektorátě, přece jenom se kvalita ošetření trochu zlepšila. 

V lednu 1942 byla ve Vrchlabských kasárnách zřízena nemocnice. Nicméně i tato kasárna 

byla záhy přeplněna nemocnými, takže o podmínkách, vhodných k jejich léčbě zde nemohla 

být ani řeč. P

181 

Terezínští vězni trpěli nejčastěji střevním katarem, neboli úplavicí. Projevovala se vysokými 

horečkami a průjmy. Jelikož kapacita prádelny nepočítala s takovým množstvím obyvatel  

_______________________________________ 

178 /  Fedorovič, T.: Terezínský lagerkommandant Siegfried Seidl in Terezínské studie a dokumenty 2002. Academia, Praha 2002. str. 131 

179 /  Jehuda Bacon se původně jmenoval Juda Bakon, nar. 28.7. 1929. Transportem Dr  15.12. 1943 byl deportován z Terezína do Osvětimi 

a osvobozen byl v Gunskirchenu.  

180 /  Redlich, E.: Zítra jedeme, synu, pojedeme transportem. Doplněk, Brno 1995. str. 77 – 78. 

181 /  Adler, H. G. : Terezín 1941 – 1945 . Barrister & Principal, 1. díl. Brno 2006. str. 119 
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ghetta, bylo výrazně znemožněno i jakékoli praní ušpiněného prádla. Vzhledem k nedostatku 

správných potravin nebylo v silách zdravotního personálu podávat pacientům s průjmem 

dietní stravu. Tomuto průjmovému onemocnění tak často podléhali právě staří a fyzicky 

oslabení vězni. 

Mezi další častá terezínská onemocnění patřila např. spála, spalničky, příušnice, zarděnky, 

černý kašel, plané neštovice, infekční žloutenka, či skvrnitý tyfus, jehož velká epidemie 

propukla v Terezíně v květnu 1945. Dále se projevovaly nemoci spojené s podvýživou 

organismu, př. oční onemocnění, edémy z hladu, nádory, hnisavá kožní onemocnění, 

flegmony, a jiné kožní choroby. P

182 

Velkým problémem Terezína, stejně jako většiny koncentračních a vyhlazovacích táborů, 

byly vši. I když v terezínském ghettu fungovala malá parní dezinfekční stanice, nebyla 

schopna zvládnout odvšivit šatstvo tolika tisíc vězňů. 

Pravou pohromou byly transporty z Vídně v létě 1942. Lidé v nich přijížděli v hrozném stavu, 

řada z nich byla vážně nemocná , obzvláště průjmem, a cestu v dobytčích vagonech proleželi 

na holé zemi. Když byly nadzvednuty deky, kterými byli přikryti, vylézaly z pod nich desítky 

a desítky vší. P

183 

I když byli vězni odvšiveni, stejně se vraceli na ubikace, kde měli vši buď jejich spoluvězni, 

nebo jimi byly prolezeny slamníky. Jelikož nebylo možno oddělit zavšivené vězně                

od odvšivených, nepodařilo se tento problém úspěšně vyřešit. Jednu dobu byli zavšivení staří 

vězni umístěni do kasemat pod Jižním vrchem. Staré, nemocné, pohybu neschopné                 

a v prostěradlech zabalené staré vězně již leckdy nešlo rozpoznat od mrtvých. P

184  
POsvědčeným 

prostředkem k likvidaci vší se stal až cyklon B, hojně užívaný také ve vyhlazovacích táborech 

na Východě. Tam se také používal k likvidaci, bohužel ale lidského elementu. 

 

V terezínském táboře pobývali i choromyslní vězni. Byli umístěni v kasárnách, jímž se říkalo 

Kavalírka, která původně sloužila jako šlojska. P

185
P Nemocní, deportovaní do Terezína ať už 

z pražských Bohnic, nebo z Říše a Rakouska, zde živořili v naprosto příšerných podmínkách. 

V terezínské nemocnici se prováděly i složitější lékařské úkony jako byly operace a nezřídka 

jen při světle svíček. V terezínském táboře byla vězněna řada vynikajících lékařů, specialistů, 

kteří mezi sebou pořádali i odborné přednášky. I přes jejich kvality bylo prostředí nemocnice  

__________________________ 

182 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 172 – 175 

183 /  Fedorovič, T.: Terezínský lagerkommandant Siegfried Seidl in Terezínské studie a dokumenty 2002. Academia, Praha 2002. str. 127 – 

128 

184 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 174 

185 /  Šlojska – z německého schleusse = propust , místo, kde po příjezdu transportů byly prohledávány věci vězňů. 
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nezanedbatelným faktorem při léčbě pacientů. Ve srovnání např. s hlavním městem Prahou 

měl tudíž Terezín až devadesátkrát vyšší úmrtnost obyvatelstva. P

186 

Nejvyšší úmrtnost v historii terezínského tábora byla zaznamenána v měsíci únoru roku 1943, 

kdy zemřelo přes 13 000 lidí, tedy 31 % terezínských vězňů. P

187 

 

S nemocemi a umíráním je úzce spojena problematika pohřbívání. Zpočátku byli mrtví 

pohřbíváni za hradbami Terezína, v Bohušovické kotlině. Takto bylo pohřbeno na 9 000 

vězňů, a to buď v jednotlivých, nebo v hromadných hrobech. V létě 1942 byla na ulici 

Südstrasse P

188  
Pzřízena ústřední márnice a obřadní místnosti, kde probíhalo poslední rozloučení 

s nebožtíkem. Za hradby terezínského ghetta totiž pozůstalí nesměli. 

Od září 1942 bylo v Terezíně uvedeno do provozu krematorium, tudíž od tohoto data byli 

mrtví zpopelněni a jejich urny byly uloženy v prostoru tzv. kolumbária P

189 
P. Jelikož v listopadu 

1944 mělo nacistické vedení tábora tendenci zahladit stopy po hromadném umírání vězňů, 

nechalo popel 22 000 zahynulých vězňů z části odvést do litoměřické podzemní továrny 

Richard a z části jej vysypat do řeky Ohře, protékající nedaleko Terezína. P

190 

 

Avšak terezínští vězni se uměli i radovat a zapomenout tak na své každodenní útrapy. 

Troufám si říci, že Terezín představoval jediné ghetto ve své době, jenž žilo natolik kulturně, 

vědecky i umělecky na úrovni.  

Povídání o řadě vynikající umělců, kteří se stali jeho vězni by vydalo na celou knihu. 

Prakticky se jednalo o protektorátní, říšskou i rakouskou uměleckou elitu.  

V Terezíně se malovalo, skládaly se básně, hrály divadelní hry, konaly se přednášky, které 

byly různě tematicky zaměřené. 

Ostatně tzv. „kamarádské večery“ byly komandaturou povoleny a v denním rozkaze Rady 

starších zveřejněny již 28. prosince 1941, pouze bylo vymíněno, že musí být schváleny 

ústředním sekretariátem. P

191 

Z celé škály talentovaných umělců bych tedy zmínila jen několik nejznámějších jmen.  

Na terezínské hudební scéně zazářily jména skladatelů jako Viktora Ullmanna, Gideona 

__________________________ 

186 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 176 

187 /  Chládková, L.: Terezínské ghetto. Památník Terezín a Ráj, Praha 2005. str. 24 

188 /  Südstrasse – v češtině Jižní ulice. 

189 /  Kolumbárium bylo umístěno v pevnostních valech, naproti ústřední márnici. Vězňům byl tento prostor nepřístupný. 

190 /  Chládková, L.: Terezínské ghetto. Památník Terezín a Ráj, Praha 2005. str. 24 

191 /  Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 65 
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Kleina, Hanse Krásy, Pavla Haase a dalších. Dirigent a sbormistr Rafael Schächter v Terezíně 

nacvičil a několikrát uvedl např. Prodanou nevěstu, Hubičku, Figarovu svatbu či Rekviem 

Giuseppe Verdiho.P

  
PAle největšího významu dosáhla jeho spolupráce s Rudolfem Fraňkem, 

s nímž společně uvedl dětskou operu Brundibár, jejímiž autory byl Hans Krása a Adolf 

HoffmeisterP

  192.
P. I když byla opera, vytvořená už v roce 1938, poprvé hrána v Praze,          

svoji proslulost získala až svým terezínským ztvárněním. Nadšeně v ní ochotničily terezínské 

děti, které si její příběh zcela zamilovaly. Dětská opera byla publikem s dojetím přijata a její 

refrén byl v Terezíně notoricky znám. Řada dětí, které Brundibára nastudovaly, byla bohužel 

poslána transporty na Východ, odkud se již nikdy nevrátila. P

193 

 

I když se dnes Brundibár hraje ve školních představeních různě po celém světě, takovému 

ztvárnění, ve kterém vystupovaly děti, terezínští dětští vězni, se již není možno přiblížit.  

 

Co se týká divadla, zkoušelo se a hrálo prakticky všude, kde to jen šlo, tj. na půdách,            

ve sklepech, na dvorech i na ubikacích. V oblibě byl jak kabaret, tak i hudební a dramatická 

představení. Za všechny osobnosti, spojené s terezínskou divadelní tvorbou, bych si dovolila 

zmínit jméno známého režiséra a herce pocházejícího z Berlína, Kurta Gerrona. P

194 

Výtvarná tvorba byla již zmíněna v souvislosti s tzv. kreslírnou, kde tvořili nadaní výtvarníci. 

Ceněno je dílo např. Bedřicha Fritty, Lea Haase, Otto Ungara, Karla Fleischmanna, či již 

několikrát zmiňovaného Petra Kiena aj. P

195 

Krom prací profesionálních výtvarníků je velmi oceňována právě terezínská dětská tvorba. 

 

Rozptýlení v Terezíně nezajišťovala jen hudba a divadlo, nýbrž také přednášky, konané         

na téma poezie a literatury obecně, výchovy mládeže, psychologie, moderní fotografie, dále 

pak cestopisné, filozofické, či ekonomické přednášky, či diskuze o filmovém umění, atd. 

Vězni měli zájem i o témata, která byla notně vzdálena jejich oborům, profesím a zájmům. 

Tyto činnosti jim totiž umožnily alespoň na krátkou dobu zapomenut na jejich krutou životní 

realitu. 

Od listopadu 1942 povolila komandatura zřídit v Terezíně knihovnu, která byla ze začátku 

sice žánrově velmi skromná, nicméně rok od jejího otevření byl již počet jejích titulů šestkrát 

__________________________ 

192 /  Viktor Ullmann ( nar. 1898 ) zahynul v Osvětimi ; Gideon Klein ( nar. 1911) zahynul ; Hans Krása ( nar. 1899 ) zemřel v Osvětimi ; 

Pavel Haas ( nar. 1899) zahynul v Osvětimi ; Rafael Schachter ( 1905) zahynul v Gros Rosenu .  

193 /  Chládková, L.: Terezínské ghetto. Památník Terezín a Ráj, Praha 2005. str. 29 - 31 

194 /  Kurt Gerron , nar. 11.5. 1897, byl  do Terezína dopraven z Westerborku v únoru 1944. 28.10. 1944 byl deportován do Osvětimi, kde 

zahynul.  

195 /  Bedřich Fritta ( nar. 1906) zahynul ; Otto Ungar ( nar. 1901) zahynul ; František Petr Kien (nar. 1919) zahynul v Osvětimi. 
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vyšší než při jejím otevření. Jelikož bylo knih nedostatek, často byly jedním vězněm veřejně 

předčítány celé ubikaci. P

196 

 

Na závěr této kapitoly bych ráda ještě zmínila několik příkazů, které terezínští židovští vězni 

museli respektovat. 

Nařízením Rady starších z 16. prosince 1941 bylo vězňům dáno na vědomí, že jsou povinni 

jak v prostorách kasáren, tak i mimo ně zdravit německé důstojníky smeknutím čapky. P

197 

 

V prosinci 1941 také vstoupil v platnost přísný zákaz kouření pro židovské vězňě. Veškeré 

kuřivo, stejně jako zápalky měly být ihned odevzdány starším světnic. 

 

Krátce po zřízení ghetta byl vyhlášen přísný zákaz jakéhokoli styku mezi mužskými               

a ženskými vězni. Kdo z vězňů byl přistižen při kontaktu s osobou opačného pohlaví, hrozil 

mu trest až pětadvacet ran holí. P

198  
PČasem nastalo, alespoň co se týká tohoto konkrétního 

nařízení, uvolnění, takže se muži i ženy spolu mohli scházet. Nicméně se tím dostáváme 

k dalšímu problému, a sice k těhotenstvím. Z počátku se v Terezíně tolerovalo těhotenství      

u těch žen, které již v jiném stavu do ghetta přijely. Pokud ale žena otěhotněla v Terezíně, 

byla nařízena interupce, tedy přerušení těhotenství. Těhotná žena se měla neprodleně dostavit 

k ženskému lékaři a oznámit mu svůj stav. Celá situace byla zkomplikována faktem,             

že u velkého množství terezínských vězeňkyň se projevily poruchy menstruačního cyklu. P

199 

Během působení Antona Burgera, coby velitele terezínského tábora, bylo toto nařízení ještě 

zpřísněno, přičemž pokud se dítě narodilo, bylo spolu se svými rodiči zařazeno do nejbližšího 

transportu na Východ. 

 

Krátce bych ještě připomněla zákaz vlastnictví peněz, šperků a veškerých cenností. Tzv. stráž 

ghetta ( ghettowache) namátkově prohlížela vězňům zavazadla a o svých nálezech 

informovala příslušná místa. Pokud si vězeň i přes všechna upozornění cennost ponechal         

a přišlo se na ni, ohrozil nejen sebe, ale i celý kolektiv. P

200 

 

__________________________ 

196 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 142 – 159 

197 /  Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 52 

198 / Fedorovič, T.: Terezínský lagerkommandant Siegfried Seidl in Terezínské studie a dokumenty 2002. Academia, Praha 2002. str. 121 

199 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 166 – 167 

200 /  Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 91 
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Teprve v červenci 1942 bylo vězňům povoleno pohybovat se v prostoru tábora po chodníku, 

vždy vpravo, s tím, že se osobám v uniformě mají raději vyhnout. Dále pak neměli povolen 

vstup do konkrétních ulic a do parků obecně. P

201 

 

Terezínští vězni nemohli používat telefonní přístroje a v rozmezí od 27. prosince 1941         

do 8. února 1942 byl zakázán také veškerý poštovní styk. Po 8. únoru mohli obyvatelé ghetta 

psát krátké dopisy o délce asi třiceti slov v němčině, nesměli popisovat situaci v ghettu,       

ani žádat o zaslání potravinových balíčků. Dopisy, určené adresátům v terezínském ghettu 

měly být zasílány pouze prostřednictvím Židovské náboženské obce. P

202 

 

Koncem září 1942 bylo vězňům zakázáno používání jakýchkoli elektrických přístrojů. 

Nařízení bylo sice postupně zmírňováno, nicméně jisté omezení v jejich používání přesto 

dlouhodobě přetrvávalo.  

Na podzim roku 1942 byl vyhlášen zákaz svícení. Ještě na počátku roku 1943 se smělo svítit 

od 6 do 8 hodin ráno a večer pak od 17 do 21 hodin. P

203 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________________ 

201 /  Fedorovič, T.: Terezínský lagerkommandant Siegfried Seidl in Terezínské studie a dokumenty 2002. Academia, Praha 2002. str. 123 

202 /  Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 90 

203 / Fedorovič, T.: Terezínský lagerkommandant Siegfried Seidl in Terezínské studie a dokumenty 2002. Academia, Praha 2002. str. 122 
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23B2.8   Prosincový transport Ck do Terezína 
 

 

Od října do prosince roku 1942 přijelo do Terezína 13 transportů, vypravených z Protektorátu 

Čechy a Morava, vezoucích 8 003 osoby. K tomu je třeba připočítat i transporty odbavené 

z pohraničních území, čítající asi 355 osob. Celkem bylo z těchto dvou oblastí vypraveno      

21 transportů, přivážejících do terezínského tábora 8 358 osob. 

Transporty na Východ byly vypraveny pouze v měsíci říjnu, téhož roku.  

Jednalo se o 6 transportů, odvážejících z Terezína 9 866 židovských vězňů. P

204 

 

Jen v prosinci roku 1942 bylo z Protektorátu Čechy a Morava vypraveno do Terezína             

6 transportů, z nichž početně největší byl transport Ck, vyslaný z Prahy 22. prosince 1942. 

Cestovalo v něm okolo 1 000 osob.  Až budu později zmiňovat přeživší transportů Dl a Dm   

6. září 1943 z Terezína do Osvětimi, nejvíce jich bude právě pocházet z transportu Ck. P

205 

V tomto transportu jely dva páry dvojčat, chlapců, zařazené v září 1943 do transportu Dl. 

Bratry Jiřího a Zdeňka Steinerovi vyreklamoval v Osvětimi samotný Dr. Mengele, takže 

unikli smrti zplynováním, jenž potkala oba jejich rodiče. 

 

 

20. května roku 1929 v Praze se Pavlovi Steinerovi a Janě Steinerové, rozené Lövyové, 

narodily dvojčata, chlapci Zdeněk a Jiří. Zdeněk byl prvním z dvojčat a Jiří se narodil        

jako druhý. Manželský pár byl sezdán 1. července 1928. 

Rodina žila trvale v Praze , v Římské ulici č. 12 a jejich otec si vydělával na živobytí         

jako obchodní cestující. P

206 

Tatínek povolání obchodního cestujícího záhy opustil a v roce 1933 si otevřel velkoobchod 

dámskými látkami. Jeho manželka Jana mu samozřejmě v obchodě často vypomáhala. 

Vzhledem ke svému oboru podnikání, byl ale tatínek často mimo domov. 

 

Oba bratři studovali na obecné škole pouze do roku 1939, kdy ji museli opustit. Do roku 1942 

se spolu s několika svými vrstevníky vzdělávali soukromě. Bylo totiž běžné, že se několik 

židovských dětí scházelo za účelem vzdělávání vždy v domácnosti jednoho z nich,             

kam docházel učitel a tajně těmto žákům dával hodiny.  

__________________________ 

204 /  Uvedená čísla byla vypočtena dle grafů publikovaných v :  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 256 – 272  

205 /  Jedná se o 6 přeživších jedinců, zařazených do transportu Dl. Konkrétně to byli: MUDr. Viktor Kosák, MUDr. Hana Popperová, bratři 

Jiří a Ladislav Salusovi a bratři Jiří a Zdeněk Steinerovi. 

206 /  Národní archiv, Matriky židovských náboženských obcí v českých krajích, HBMa 2617. 
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Několik měsíců, zbývajících jim do prosincové deportace do Terezína, docházeli Jiří i Zdeněk 

do židovské školy v Jáchymově ulici v Praze. P

207 

V roce 1939 přišla rodina o obchod, do kterého byl dosazen treuhänder. Tatínek byl později 

tedy „zaměstnán“, pokud tak jde nazvat neplacené zaměstnání, na Židovské náboženské obci, 

kde diktoval seznamy transportů písařkám. Dlouho byla tímto způsobem rodina chráněna před 

deportacemi. O svém zařazení do prosincového transportu do Terezína se dozvěděli od otce, 

který si jejich jména měl přečíst na seznamu, jenž diktoval své písařce. P

208 

Steinerovi měli tedy o několik dní více času než ostatní povolaní do transportu, aby stačili 

vyřídit všechny svoje záležitosti. V této chvíli mohli více než kdy jindy litovat svého váhání 

emigrovat.  

Jiří Steiner si vzpomíná, že 16. či 17. prosince 1942 měli nastoupit do Rádiotrhu. P

209
P Veškerý 

svůj majetek tam dopravili na dvoukoláku. U vchodu potom odevzdali veškeré cennosti, 

šperky, peníze, klíče od bytu aj. Byl jim vyhrazen malý prostor ve tvaru obdélníku,             

kde Steinerovi strávili několik dní.  

22. prosince 1942 v ranních hodinách, když Praha ještě spala, byli vyzváni k pochodu           

na Bubenské nádraží, odkud vyjel jejich vlak směr Terezín. Poněvadž vlečka z Bohušovic     

do Terezína ještě nebyla v provozu, museli se dopravit z Bohušovic do terezínského tábora 

pěšky. Tímto pražským transportem přijela do Terezína také osmnáctiletá dvojčata Jiří           

a Ladislav Salusovi. P

210
P  

Kromě těchto dvou párů dvojčat dorazili do Terezína také manželé Popperovi. Hana i Rudolf 

Popperovi byli oba vystudovaní lékaři, což jim později v Osvětimi zachránilo život. P

211 

Do transportu Ck z Prahy byl rovněž zařazen MUDr. Viktor Kosák. Svoje jedenatřicáté 

narozeniny patrně oslavil na pražském shromaždišti v očekávání nadcházejícího transportu. 

Do Terezína odjel spolu se svojí matkou Anežkou Kosákovou, jíž bylo 57 let, a otcem    

MUDr. Leo Kosákem, jemuž bylo již 68 let. V Praze zanechali Kosákovi rodinné sanatorium, 

ve kterém kromě nich pracovala také jejich dcera a Viktorova sestra  MUDr. Alice Komová 

______________________________________ 

207 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20, str. 2 

208 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20, str. 6 

209 /  Rádiotrh –  pojmenování komplexu naproti ulici Veletržní v Praze, kde se nacházelo během německé okupace shromaždiště Židů před 

deportacemi do koncentračních táborů. Jinak také Veletržní palác. 

210 /  Jiří a Ladislav Salusovi se narodili 3.10. 1924, z Terezína byli posláni 6. září 1943 transportem Dl do Osvětimi, kde se také oba dožili 

osvobození. Bohužel bližších zpráv o nich nemáme k dispozici. Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 

1995. str. 1109. 

211 /  MUDr. Hana Popperová, nar. 19.9. 1911, a MUDr. Rudolf Popper, nar. 10.12. 1911, odjeli oba transportem Dl 6. září 1943 do 

Osvětimi. Hana se dožila osvobození v Korbenu,  její manžel Rudolf nikoli. Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. 

Melantrich, Praha 1995. str. 1109, str. 1104. 
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s manželem MUDr. Rudolfem Komou. Ti přijeli do Terezína i s jejich syny Milanem 

Alexandrem a Jiřím Hanušem transportem Di z Prahy až 13. července 1943. P

212 

Co se týká Viktora, ten se v Terezíně seznámil s mladičkou, jednadvacetiletou, Gertrudou 

Kleinovou, pocházející z Plzně. Do Gertrudy, která v Terezíně pobývala už od konce ledna 

1942, se Viktor hluboce zamiloval a až do jeho deportace v září 1943 do Osvětimi se mladá 

dvojice stýkala a plánovala společnou budoucnost. Po válce se znovu shledali a založili spolu 

rodinu.  

 

Nyní se ale vraťme k příběhu rodiny Steinerových, který jsme opustili v momentě jejich 

příjezdu do terezínského tábora. Rodina zde, jak bývalo pravidlem, byla rozdělena. Maminka 

bydlela v Hamburských kasárnách a tatínek s oběma hochy v Sudetských kasárnách. Jenže 

hned od počátku jejich pobytu v Terezíně Jiří onemocněl zápalem plic. Po svém uzdravení byl 

spolu s bratrem přesunut do jugendheimu v Hannoverských kasárnách, který vedl Jiří Fränkl. 

Díky Jiřího nemoci, nebyla rodina zařazena do žádného ze 4 lednových transportů         

s cílem Osvětim, kam odjelo kolem 6 000 osob. P

213 

 

V Terezíně zůstali Steinerovi až do zářijového transportu v roce 1943. Oba bratři bydleli 

v jugendheimu a pracovali v tamější zahradě. Jana Steinerová, jejich matka, prodávala 

v jednom z terezínských „obchodů“ a jejich otec Pavel Steiner pracoval jako úředník. P

214 

 
 

 

 

 

 

 

__________________________ 

212 /  MUDr. Viktor Kosák, nar. 18.12. 1911, se dožil osvobození. Nicméně celá jeho rodina zahynula: MUDr. Leo Kosák ( nar. 12.12. 

1874) byl spolu s manželkou Anežkou Kosákovou ( nar. 12.10. 1885) deportován 28. 10. 1944 do Osvětimi, kde zahynuli. MUDr. Alice 

Komová ( nar. 31.3. 1910) s manželem MUDr. Rudolfem ( nar. 8.2. 1906) a dětmi Milanem Alexandrem ( nar. 10.8. 1935) a Jiřím Hanušem 

( nar. 16.3. 1939) odjeli transportem Es 19.10. 1944 do Osvětimi, kde všichni zahynuli. Jediný, kdo Viktorovi zůstal byla jeho přítelkyně 

Gertruda Kleinová ( nar. 16.11. 1921), kterou také později pojal za manželku. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1109, str. 1101, str. 1231. 

        Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 303. 

  a  rozhovor s dcerou MUDr. Viktora Kosáka, paní Evou Fantovou, zaměstnankyní Židovské obce v Praze. 

213 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 272 

214 /  Podle Jiřího Steinera maminka pracovala v Terezíně v obchodě s konfekcí a tatínek úředničil, nicméně už si nepamatuje kde přesně. 

Viz.  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20, str. 8 
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24B2.9   Deportace protektorátních Židů do Terezína v létě 1943 
 

 

Rok 1943 nezačal pro terezínskou vězeňskou samosprávu nejlépe. Z pozice židovského 

nejstaršího byl na konci ledna 1943 odvolán Jakob Edelstein. Do Terezína přijeli zástupci 

Židovských náboženských obcí z Vídně, Berlína i Prahy. V podstatě měl vedení terezínské 

židovské samosprávy převzít „triumvirát“ v čele s rodákem z Mannheimu Paulem Eppsteinem 

coby židovským starším. Jeho zástupci byli jmenováni Jakob Edelstein a Benjamin 

Murmelstein. P

215 

Od 21. ledna 1943 do 1. února 1943 bylo z Terezína vysláno pět transportů, jejichž cílovou 

stanicí byla Osvětim. Odcestovalo v nich přes 7 000 osob, z nichž se dožilo osvobození pouze 

96 z nich. Nicméně po 1. únoru si terezínští vězni mohli na čas oddychnout. Až do 6. září 

1943 nebyly vyslány žádné další transporty na Východ. P

216 

Tuto úlevu ale brzy opět vystřídalo napětí, tentokrát v podobě tyfové epidemie,                 

která v terezínském táboře vrcholila právě v zimních měsících roku 1943. V táboře,              

ve kterém v těchto měsících žilo střídavě mezi 40 000 – 45 000 vězňů se tedy dalo očekávat,                 

že se tyfová epidemie bude šířit opravdu rychle. P

217 

I když bylo řečeno, že v období asi sedmi měsíců nebyly vysílány východní transporty,     

příliv transportů z protektorátu, českého pohraničí, Říše, Rakouska i Holandska se nezastavil.  

Od ledna 1943 do začátku září 1943 odjelo do Terezína z Protektorátu Čechy a Morava        

21 transportů, přivážejících 7 586 osob.  

Jmenovitě : v lednu 1943 to bylo 5 transportů s 3 878 lidmi ; v únoru 1943 1 transport           

se 13 osobami ; v březnu 1943 3 transporty s 1 156 lidmi ; v dubnu 1943 2 transporty                

se 196 lidmi ; v květnu 1943 2 transporty s 65 lidmi ; v červnu 1943 3 transporty               

s 262 osobami ; v červenci 1943 5 transportů s 2016 lidmi. Přičemž v srpnu nedorazil 

z protektorátu do terezínského tábora žádný transport. P

218 

 

 

Poměrně početné byly, v porovnání s dosavadními transporty v roce 1943, červencové 

transporty do terezínského tábora. Jak již bylo zmíněno, přijelo jich do Terezína                      

5  a přicestovalo v nich asi 2 016 lidí.  

__________________________ 

215 /  Adler, H. G. : Terezín 1941 – 1945 . Barrister & Principal, 1. díl. Brno 2006. str. 159 – 160  

216 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 272 

217 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 97 

218 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 256 – 257  
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5. července 1943 přijel přímo do Terezína, protože již od června toho roku byla v provozu 

železniční vlečka z Bohušovic do Terezína, transport De z Prahy. Přijelo v něm 603 osob.  

Asi 1 /4 těchto deportovaných , něco málo přes 25 %, byla zařazena do zářijových transportů 

Dl a Dm do Osvětimi. P

219  
PNicméně osvobození se z těchto 25 %, tedy asi 152 osob, dožily 

pouze tři ženy. A sice: Věra Bardachová a Jana Hellerová s dcerou Zuzanou. 

 

Věra Bardachová P

220
P, tehdy třiadvacetiletá, přijela do Terezína spolu se svým manželem 

MUDr. Valtrem Bardachem. P

221
P Oba byli po dvou měsících strávených v Terezíně zařazeni 

do transportu Dl 6. září 1943 do Osvětimi. Zatímco Věra přežila, Valtr zemřel v únoru 1945 

ve Schwarzheide.  

 

Vedle Bardachových přijela do Terezína i rodina Hellerových. MUDr. Otto Heller, jemuž 

tehdy bylo 48 letP

 222 
P , cestoval spolu se svojí o šest let mladší manželkou Janou P

223 
P a teprve 

šestnáctiletou dcerou Zuzanou P

224 
P. Rodina pocházela z Prahy a jak už Ottův titul napovídá, 

byl Zuzanin tatínek lékařem. Maminka Jana pracovala původně jako učitelka jazyků, nicméně 

na začátku války absolvovala ošetřovatelský kurz, takže až do doby než byli deportováni 

vykonávala povolání zdravotní sestry. 

Otto a Jana Hellerovi měli pouze jediné dítě, Zuzanu. Sestře i bratrovi Zuzaniny maminky     

se podařilo ještě před vypuknutím válečného konfliktu emigrovat do Jižní Ameriky. Zuzanini 

rodiče zvažovali do poslední chvíle možnost, že by dospívající Zuzanu poslali spolu s její 

tetou do zahraničí. Nakonec se k tomu ale neodhodlali. I když sami se emigrací několikrát 

zaobírali, zvítězila u nich pouta k vlasti a k rodině, která zde ještě žila. 

Navíc působil Zuzanin otec také v československé armádě jako důstojník v záloze, takže 

podobné úvahy mu jeho čest nedovolovala. P

225 

 

Před deportací do Terezína pracoval Otto Heller jako lékař na pražské židovské obci a jeho 

dcera Zuzana jako zubní asistentka v ambulatoriu v Dušní ulici v Praze. Jejich zdravotnické 

zaměření Zuzaně a její mamince Janě v Osvětimi zachránilo život.  

______________________________________ 

219 /  Výpočet prováděný autorkou této diplomové práce na základě informací poskytnutých v:  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 

2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1209 - 1218. 

220 /  Věra Bardachová, nar. 16.6. 1920. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1216. 

221 /  MUDr. Valtr Bardach, nar. 14.10. 1914. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1209. 

222 /  MUDr. Otto Heller, nar. 3.7. 1895 . Viz. Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943, č. 761. 

223 /  Jana Hellerová, nar. 3.11. 1901. Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1216. 

224 /  Zuzana Hellerová ( Holitscherová) , nar. 19.12. 1927 . Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. 

str. 1216. 

225 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor se Zuzanou Hellerovou ( Holitscherovou), kazeta č. 258 , str. 3. 
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Jejímu tatínkovi alespoň dočasně. Dr. Otto Heller zahynul v lednu 1945 v koncentračním 

táboře Buchenwald. P

226 

 

Po příjezdu do Terezína bydlela Zuzana krátce se svojí maminkou v Hamburských kasárnách 

a pak byla přemístěna do jugendheimu L 410. Zuzana sice pracovala v zemědělství, nicméně 

ani jeden z jejích rodičů v Terezíně práci nedostal. A tak po dvouměsíčním terezínském 

pobytu, nastoupila rodina Hellerových do transportního vlaku směrem Auschwitz – Birkenau. 

 

 

Osm dnů po příjezdu transportu De, tedy 13. července 1943, přijíždí z Prahy další transport, 

tentokrát s označením Di . Do Terezína jím přijíždí 838 osob, z nichž přibližně 267 osob bude 

zanedlouho posláno transporty Dl a Dm do Osvětimi. Procentuálně se tedy jednalo                  

o  32 % vězňů z transportu Di. P

227 

13. července kromě dalších 836 osob přijela také pětadvacetiletá Ruth Vlčková spolu se svojí 

devětapadesátiletou matkou Markétou Vlčkovou. P

228 

Ruth pocházela z dobře situované pražské rodiny. Narodila se 3. února 1917 Markétě a Ignáci 

Vlčkovým. Její matka Markéta byla na svoji dobu velmi vzdělaná, pocházela z brněnské 

rodiny Josefa a Malvíny Pickových P

229
P, hovořila plynně anglicky a francouzsky a složila 

maturitu na brněnském lyceu. Ke vzdělání vedla i svoji jedinou dceru Ruth. Podstatný je          

i fakt, že rodina Ruth si dceřina studia mohla finančně dovolit, tatínek Ignác totiž vlastnil 

velkoobchod krajkami, prádlem a dětskou výbavou. Ruth tedy studovala německé Štěpánské 

gymnázium v Panské ulici v Praze, kde v roce 1937 odmaturovala. Rodiče ji přesvědčovali    

ke studiu práv, nicméně Ruth se rozhodla zanechat dalších studií a docházela                        

do Bergmannovy školy, kde absolvovala tzv. abiturientský kurz pro vysokoškoláky, v němž 

se naučila vše potřebné související s obchodními záležitostmi. P

230 

Po ukončení kurzu získala Ruth práci u doktora Schönbergera, u něhož vedla účetnictví.           

__________________________ 

226 /  Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy zářijových transportů českých židů do KL Auschwitz v roce 1943. 

Seznam mužů, kteří přežili likvidaci českého rodinného tábora v Birkenau v noci z 8. na 9. března 1944. 

227 /  Výpočet prováděný autorkou této diplomové práce na základě informací poskytnutých v:  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 

2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1227 - 1239. 

228 /  Ruth Renée Vlčková, nar. 3.2. 1917 v Praze, a Marktéta Vlčková, nar. 31.7. 1884 v Brně. Obě se dožily osvobození . Viz. Kolektiv 

autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1239. Nicméně v Terezínské pamětní knize není správně uveden rok 

narození Ruth, uvádí totiž rok 1920, ale v jiných dokumentech a židovské matrice je rok 1917. Viz. Národní archiv, Matriky židovských 

náboženských obcí v českých krajích, HBMa 2594. 

229 /  Národní archiv, Matriky židovských náboženských obcí v českých krajích, HBMa 124. 

230 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312, str. 3 – 4. 
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Těsně před německou okupací a vyhlášením Protektorátu Čechy a Morava ale její 

zaměstnavatel uprchl za hranice a Ruth tak vlastně přišla o zaměstnání. 

Od srpna 1939 začala Ruth pracovat na Palestinském úřadě v Praze ve studentské komisi,   

jenž měla za úkol sestavovat seznamy studentů, kteří mohli vycestovat za účelem studijního 

pobytu do Palestiny. Sama Ruth přiznává, že měla také možnost do Palestiny odjet,              

ale rodinná situace jí to neumožnila. Její tatínek Ignác totiž v roce 1940 zemřel a Ruth 

nechtěla v Praze zanechat maminku samotnou. Od té doby obě vázalo velmi silné pouto,     

které je provázelo po zbytek života. 

Na Palestinském úřadu se Ruth seznámila s Ing. Ottou Zuckerem, který byl jedním z jejích 

přímých nadřízených. Po zrušení Palestinského úřadu pak Ruth pracovala na Židovské 

náboženské obci.  

Rodinnou firmu se s maminkou snažily za každou cenu zachránit, především s pomocí 

otcových bývalých obchodních partnerů. Jejich snaha ale byla úspěšná pouze do roku 1942, 

kdy o velkoobchod definitivně přišly. 

Když obdržely výzvu k registraci na Židovské náboženské obci, neuposlechly jí, a tak byly 

transportů uchráněny až do roku 1943. Ke konci roku 1942 však uposlechly výzvy 

k registraci, podepsané oberscharführerem Karlem RahmemP

 231
P. 

 

Ve své výpovědi sice Ruth tvrdí, že měly být spolu s její matkou zařazeny do transportu       

do Terezína hned na začátku února v roce 1943, ale při prostudování jak Terezínské pamětní 

knihy, tak soupisu transportů protektorátních Židů v publikaci Město za mřížemi Karla Laguse 

a  Josefa Poláka, zjistíme, že jediný únorový transport roku 1943 do Terezína byl odeslán 

z Plzně – Borů  a to 25. února. P

232 

Předpokládám tedy, že se Ruth musela v datu zmýlit a měla možná na mysli transport           

Cv z Prahy do Terezína, vyslaný 6. března 1943. 

Nicméně dle její výpovědi, měla být spolu s matkou z tohoto transportu vyreklamována.  

Za zmínku jistě stojí, že se na Židovské náboženské obci setkala a spolupracovala s Dr. Otto 

Hellerem, o jehož rodině byla řeč v souvislosti s předešlým transportem De, vypraveným 

z Prahy 5. července 1943. 

Do dalšího transportu,  do kterého byly matka s dcerou zařazeny, již nastoupily. Prahu měly 

opustit 13. července 1943 transportem, nesoucím označení Di. P

233 

__________________________ 

231 /  Karl Rahm později působil od 8. února 1944 do 5. května 1945 jako poslední velitel terezínského ghetta. 

232 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 256 – 257. 

233 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1239 
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Už jen pouhý pobyt na shromaždišti ve Veletržním paláci působil na Ruth značně skličujícím 

dojmem. Ruth se odhodlala napsat dopis svému příteli, se kterým udržovala vztah již několik 

let a za něhož se po ukončení II. světové války také provdala. P

234 

Ve Veletržním paláci měly s maminkou strávit sice pouhou jednu noc, nicméně prostředí plné 

špíny a chaosu muselo obě ženy značně rozladit.  

Do Terezína tedy odjely osobním vlakem 13. července 1943. 

Ihned po příjezdu měly odevzdat svá zavazadla a cennosti. Nicméně Ruth se podařilo nějaké 

cennosti, zejména hodinky jako památku na otce, utajit a ponechat.  

S matkou Markétou byly ubytovány v Drážďanských kasárnách. Ruth se snažila vypomáhat 

v kanceláři, nebo byla zaměstnána loupáním brambor, či jinými takovými krátkodobějšími 

činnostmi. P

235 

V Terezíně se s matkou dlouho nezabydlely, po šesti týdnech byly obě zařazeny do transportu 

Dl do Osvětimi. Sama Ruth přiznala, že díky známostem s Jakobem Edelsteinem a jeho 

sekretářkou paní Steinovou, které navázala již na Palestinském úřadě, se je odvážila jít 

poprosit o odložení svého a matčina zařazení do zářijového transportu. Bohužel, její žádosti 

nebylo vyhověno. 

Ruth Vlčkovou spolu s její matkou Markétou tak čekala dlouhá a unavující cesta v dobytčím 

vagonu s nejistou budoucností. P

236 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________ 

234 /  Dopis Ruth Vlčkové jejímu příteli z Veletržního paláce mi byl dán k dispozici v naskenované podobě Židovským muzeem v Praze a je 

součástí přílohy této diplomové práce. 

235 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312, str.10 – 11. 

236 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312, str.11. 
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4B3.   Terezínské zářijové transporty Dl – Dm do Osvětimi 

 
25B3.1   Vypravení transportů Dl a Dm 

 

Po sedmiměsíční pauze byly z terezínského tábora odeslány 6. září 1943 dva transporty          

s označením Dl a Dm, jejichž cílovou stanicí byl vyhlazovací tábor Osvětim, či chcete – li 

Auschwitz – Birkenau.  

Oba vyjely ve stejný den, pouze s rozdílem několika hodin. Dříve vyrazil transport 

s označením Dl a po několika hodinách byl následován transportem Dm. 

V těchto dvou transportech mělo do Osvětimi přijet 5 000 osob. Tohle číslo se ale v různých 

publikacích liší. V Terezínské pamětní knize je uvedeno 5 000. P

237
P Stejně tak s tímto údajem 

souhlasí i Seznam transportů Dl a Dm, uložený v Židovském muzeu v Praze. 

Ke stejnému číslu dochází i Miroslav Kárný ve své studii o Terezínském rodinném táboře 

v „konečném řešení“, uveřejněném ve sborníku Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – 

Birkenau. P

238 

Naproti tomu publikace Město za mřížemi Karla Laguse a Josefa Poláka předpokládá,           

že oběma transporty odjelo kolem 5 007 osob. P

239 
P Stejný počet jako Lagus s Polákem uvádí      

i Miroslav Kryl v knize Osud vězňů terezínského ghetta. P

240 

Přikloňme se tedy spíše k číslu 5 000 osob, se kterým původně počítal i Seznam transportů  

Dl a Dm, či spíše k číslu nižšímu než 5 000, jelikož podle rozhovorů s pamětníky, 

zveřejněných v této diplomové práci, je zřejmé, že někteří z povolaných do těchto zářijových 

transportů do nich ve skutečnosti nenastoupili. 

 

Vyvstává ale otázka, proč byly po sedmi měsících relativního klidu, kdy nevyjel z Terezína 

jediný transport na Východ, odeslány hned po sobě dva tolik početné transporty? 
 

Odpovědí by mohla být snaha představit terezínské ghetto v co nejpřijatelnější podobě 

možným mezinárodním komisím, které by měly zájem tento komplex shlédnout. 

Pohybujeme se totiž v době, kdy nacistické Německo zažívá porážku na východní frontě. 

________________________ 

237 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 43 

238 /  Kárný, M.: Terezínský rodinný tábor v „konečném řešení“ in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 

1994. str. 36 

239 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 272 

240 /  Kryl, M.: Osud vězňů terezínského ghetta. Doplněk, Brno 1999. str. 79 
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Válečná situace se pro něj tedy nevyvíjí vůbec dobře a mezinárodní veřejnost jej začíná 

podezřívat z brutálního vraždění židovského obyvatelstva. Nacistům tedy nezbývá nic jiného 

než vytvořit si důvěryhodné alibi.  

Příkladem humánního zacházení se Židy měl být Terezín. Ten měl být zkrášlen                       

a propagandisticky využit pro oklamání jak Židů samotných, tak mezinárodní nežidovské 

veřejnosti. Terezín měl působit jako vzorový neprůchozí, tedy konečný, tábor a jako ghetto 

pro staré Židy, jenž zde mohli v klidu žít a dožít.  

Terezínské ghetto mělo zkrátka představovat město, jenž vůdce věnoval Židům, které si Židé 

sami řídí a ve kterém si sami hospodaří.  

 

Obrazu dokonalého samosprávného židovského ghetta měla pomoci následující opatření. 

Od 1. května 1943 neslo terezínské ghetto oficiální název Jüdisches Siedlungsgebiet 

Theresienstadt, tedy česky Židovské sídliště Terezín. 

Byla založena tzv. Banka židovské samosprávy a od 12. května 1943 byla do oběhu uvedena 

měna terezínského ghetta, tzv. ghetto koruny, která ve skutečnosti neměla žádnou hodnotu. 

Veškeré peněžní transakce byly na fiktivní úrovni. P

241 

Bylo zavedeno civilní označení terezínských ulic, takže např. ulice, jejíž předešlý název       

byl L se od této chvíle jmenovala Hauptstrasse, tedy Hlavní třída.  

Řada neméně důležitých opatření následovala na podzim roku 1943 a na jaře 1944, nicméně 

pro historii transportů, které byly do Osvětimi odeslány už v září 1943, nemá příliš význam    

je v této práci uvádět. 

 

Je nutno ale podotknout, že samotná opatření, jenž měla pouze kosmetický účinek, nestačila 

k tomu, aby mohl být Terezín v horizontu několika následujících měsíců předveden 

Mezinárodnímu výboru Červeného kříže, který o návštěvu tohoto ghetta  projevil zájem. P

242  

Bylo nemožné předvést ideální židovské město, na jehož malém prostoru pobývalo přes       

40 000 obyvatel. Je totiž zaznamenáno , že k 30. červnu 1943 žilo v terezínském ghettu         

44 621 vězňů. Pokud se mělo zkrášlení a předvedení Terezína odehrát s úspěchem,            

bylo nezbytně nutné „zbavit se“ několika tisíc jeho židovských vězňů. P

243 

_________________________ 

241 /  Polák, E.: Terezín v „konečném řešení židovské otázky“ in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Brno 1994. 

str. 26 

242 /  K návštěvě Mezinárodní komise Červeného kříže v zastoupení švýcarského lékaře Dr. Maurice Rossela opravdu došlo, ale až v 23. 

června 1944. Do té doby musel být terezínský prostor dostatečně zkrášlen, aby zanechal v návštěvě příznivý dojem. 

243 /  K 30. červnu 1944, tedy k měsíci v němž byl Terezín předveden Mezinárodní komisi Červeného kříže, činil počet jeho obyvatel 27 

702. Viz. Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 277 
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Velmi rychlé a účinné řešení představovaly transporty do vyhlazovacích center na Východě. 

Aby ale bylo nacistické alibi dokonalé, neměly být odeslané transporty vyselektovány ani 

zplynovány ihned po příjezdu. Terezínští vězni měli dostávat od příbuzných z těchto 

transportů dopisy a zprávy, čímž by se posílila jejich víra, že jejich blízcí byli na Východě 

opravdu pracovně nasazeni a nikoli zavražděni, jak se začalo proslýchat v mezinárodních 

kruzích. 

 

Po měsíci plném spekulací, zdali transporty opravdu odjedou, uveřejnila Rada starších 4. září 

1943 ve svém denním rozkaze informaci o odeslání pracovního transportu v tomto znění: 

„ Na rozkaz služebny SS bude v pondělí 6. 9. 1943 vypraven pracovní transport s 5 000 lidmi. 

Předvolání se budou roznášet 4. 9. 1943. Bližší pokyny o nástupu do transportu, přepravě 

zavazadel a odevzdání menážkaret dostanou předvolaní účastníci prostřednictvím starších 

okrsků, budov, domů, světnic a oddělení vedení transportů.“ P

244 

 

Ve skutečnosti se jednalo o transporty dva. Do zářijových transportů Dl a Dm byli zařazeni 

vězni z 93 protektorátních transportů, počínaje úplně prvním terezínským transportem          

Ak z 24. listopadu 1941 z Prahy a transportem Di z 13. července 1943 taktéž z Prahy konče.     

Do tohoto počtu spadají i transporty, kdy byli jedinci do Terezína dopravováni jednotlivě. 

Takovým případem je Marie Roubíčková, která byla do Terezína dopravena nikoli 

hromadným transportem ale jako jednotlivec 11. srpna 1943 z Prahy a byla jedním                  

z posledních, ne-li posledním, přibyvším vězněm, jenž byl do zářijových transportů zahrnut.P

245 

 

Kromě vězňů z Protektorátu Čechy a Morava byli do transportů Dl a Dm zařazeni               

také židovští vězni, deportovaní do Terezína z českého pohraničí. Jednalo se ale jen o nevelké 

množství. Z cizinců mělo být do těchto transportů zařazeno 128 vězňů, deportovaných          

do Terezína z Německa, 92 z Rakouska a 11 z Holandska. P

246 

 

________________________ 

244 /  Hyndráková, A., Machatková, R., Milotová, J.: Denní rozkazy Rady starších a Sdělení židovské samosprávy, Terezín 1941 – 1945. 

Institut terezínské iniciativy a Sefer, Praha 2003. str. 365.    V sobotu  4.9. ve 14:30 měla být roznesena předvolání vězňům z transportu Dl a 

v noci ze 4. na 5. 9. vězňům, zařazeným do transportu  Dm. Viz. Kryl, M.: Obraz terezínských deportací na Východ v deníku Willyho 

Mahlera in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 159. 

245 / Marie Roubíčková, nar. 11.10. 1922, přijela do Terezína tedy 11.8. 1943 a do Osvětimi byla odtransportována spolu se svojí sestrou 

dvojčetem Annou Roubíčkovou, která do Terezína přijela již transportem Dc  9. června 1943 z Prahy. Obě odjely v září 1943 do Osvětimi, 

obě se dožily osvobození a sice v Taucha. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1202 

246 /  Kárný, M.: Terezínský rodinný tábor v „konečném řešení“ in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. 

str. 46 
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Často je rozšířena verze, že do těchto transportů byli zařazeni  především mladí, zdatní vězni, 

jejichž odchodem by bylo sníženo riziko jakékoli revolty v Terezíně. P

247 

Dle vlastního věkového srovnání terezínských vězňů, zařazených do těchto transportů, bych   

si ale dovolila s tímto tvrzením nesouhlasit.  

Ze zkoumaného vzorku 4 754 vězňů z protektorátu a z českého pohraničí bylo k datu odjezdu  

6. září 1943:  

    6   % mladších 15-ti let 

   21  % ve věkovém rozmezí 15 – 30-ti let 

   34  % ve věkovém rozmezí 30 – 50-ti let 

   39  % starších 50-ti let a včetně.  

 

Z toho asi 46 % z tohoto vzorku tvořily osoby mužského pohlaví a 54 % osoby ženského 

pohlaví. P

248 

Vidíme tedy, že nejméně jsou zde zastoupeny děti a dospívající, stejně tak převahu nezískali 

ani vězňové do 30-ti let věku. Převahu v tomto vzorku mají jednoznačně jedinci ve věkovém 

rozmezí 30 – 50-ti let a procentuálně nejvíce máme zastoupeny vězně věkově nad 50 let. 

Stejně tak byly v těchto transportech poměrně rovnoměrně zastoupeny obě pohlaví. 

Podrobněji je složení transportů Dl a Dm z hlediska věku a pohlaví rozebráno v příloze 

diplomové práce. 

 

Transporty Dl a Dm nebyly označeny za „východní transporty“, ale za 

„Arbeitseinsatztransporte“, čili česky za transporty k pracovnímu nasazení. Osvětimský 

táborový komplex, kam transportní vlaky mířily byl představován jako Arbeitslager Birkenau 

bei Neu Berun, tedy pracovní tábor Birkenau u Nové Beruně. P

249
 

Z výpovědí některých pamětníků, vězňů zařazených do těchto dvou transportů, kteří se dožili 

osvobození je patrné, že se snažili být z těchto transportů vyreklamováni.  

Tak například otec Ericha Ternera, o němž jsme se již zmiňovali v souvislosti s příjezdem 

transportu J neboli Ak II , v Terezíně pracoval jako lékař a vzhledem ke svým dobrým stykům 

s Radou starších se snažil syna zařazeného do transportu Dl vyreklamovat. I když byla 

Jakobem Edelsteinem jeho žádost zamítnuta, jak tvrdí Erich Terner ve své výpovědi, bylo mu 

otevřeně řečeno, jaký je cíl jeho cesty a co od toho má očekávat. 

P

_____________________________________ 

247 /  Jak se to uvádí třeba v : Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 43 a řadě dalších publikací. 

248 /  Věkové složení transportu je výsledkem věkového zkoumání deportovaných v transportech Dl a Dm, provedené autorkou této 

diplomové práce. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. a 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 152 – 1271. 

249 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 43. 
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Do transportu tedy Erich nastoupil, odjel sám, bez svých rodičů. Jedinou výhodu měl ve své 

fyzické zdatnosti a v představě, co jej asi v Birkenau čeká. P

250
P V transportním seznamu         

byl zařazen na 11. místě jako mechanik jemných přístrojů. P

251 

 

Na seznamu transportu Dl je uvedeno i jméno Hany Adlerové. Jednadvacetiletá žena 

nastupuje do vlaku směr Auschwitz – Birkenau na počátku druhého trimestru těhotenství.   

Ani její matka ani bratr Ota s ní nepojedou, v Terezíně zůstanou ještě další tři měsíce,         

než budou zařazeni do prosincového transportu Ds. Situaci Haně neulehčuje ani fakt,            

že podezírá právě otce svého nenarozeného dítěte, který zůstal v Terezíně, ze snahy ji           

do tohoto transportu zařadit a touto cestou se jí zbavit. P

252 
PV seznamu transportu Dl byla 

zařazena na 2477. místo coby dělnice. P

253 

 

Poněkud komplikovaněji tuto situaci řešila Dina Gottliebová P

254
P. Její matka Jana byla zařazena 

do transportu Dl , Dina nikoli. Když se jí nepodařilo matku z transportu vyreklamovat, 

dobrovolně nastoupila do pozdějšího transportu Dm. V transportu Dl byla Jana Gottliebová 

uvedena na 659. místě jako pečovatelka P

255
P, její dcera pak v transportu Dm na 4983. místě 

s uvedeným povoláním dělnice P

256
P. 

 

Na 2830. místě v transportu Dm měla odcestovat třináctiletá Hana Heitlerová spolu se svými 

rodiči Zdeňkou a Otto Heitlerovými, kterým bylo přisouzeno 2831. a 2832. pořadí v tomto 

transportu. P

257 

 

Do „pracovního transportu“ Dl byl zařazen na místě č. 1842 Dr. Viktor Kosák P

258
P. V novém 

působišti měl vykonávat profesi lékaře. V Terezíně, stejně jako u některých jiných 

deportovaných v zářijových transportech, zůstala prakticky celá jeho rodina, matka, otec, 

sestra Alice se svojí rodinou i jeho přítelkyně Gertruda Kleinová. Jeho nespornou výhodou 

bude lékařské vzdělání v oborech psychiatrie a neurologie. P

259 

__________________________ 

250 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Erichem Ternerem, kazeta č. 270. str. 4. 

251 /  Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943, č. 11. 

252 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Adlerovou ( Vokřínkovou), kazeta č. 181. str. 4. 

253 /  Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943, č. 2477. 

254 /  Již bylo zmíněno, že Annemarie Gottliebová, nar. 21.1. 1923, si nechala na prahu dospělosti změnit jméno na Dina. 

255 /  Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943, č. 659. 

256 /  Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943, č. 4983. 

257 /  Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943, č. 2830, 2831, 2832. 

258 /  Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943, č. 1842. 

259 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. 
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Také dvojčata Zdeněk a Jiří Steinerovi měli odjet se svými rodiči Pavlem a Janou transportem 

Dl. V transportních seznamech jim byla vyhrazena místa 2109, 2110, 2111, 2112. P

260 

Důvodem proč oba bratři přežijí bude pouze fakt, že jsou dvojčata. 

 

Do transportu Dl byli povoláni také Hellerovi. Na místě č. 760 Jana Hellerová                    

jako nemocniční sestra, č. 761 Dr. Otto Heller s povoláním lékaře a č. 762 jejich dcera Zuzana       

u níž najdeme poznámku „mladistvá“. P

261 

 

Plejádu osobností, o nichž bylo pohovořeno v předcházejících kapitolách uzavírá 

šestadvacetiletá Ruth Vlčková se svojí matkou Markétou, které byly zapsány do seznamu 

deportovaných transportem Dl na pozici č. 2256 a 2257. P

262 

 

Zajímavostí je, že dvě nejvýznamnější osoby, jenž byly zařazeny do transportu Dl, které měly 

stanout v čele „nového pracovního tábora“, Dr. Leo Janowitz a Fredy Hirsch nebyli uvedeni 

ani jeden na úplně 1.  pozici v těchto seznamech transportů.  

Číslo 1 je uvedeno u jistého Kurta Freye, nar. 18. května 1895, který měl v novém táboře 

pracovat jako řidič. 

Až po něm, tedy na 2. pozici je uvedeno jméno Dr. Janowitze, na 3. místě je jméno jeho ženy 

Trudy Janowitzové a teprve v pořadí 4. je zařazen Fredy Hirsch. P

263 

Dr. Leo Janowitz, v terezínském ghettu působící jako generální sekretář židovské 

samosprávy, měl být číslem 1, tedy člověkem, jenž měl mít na starosti chod nového 

pracovního tábora.  

 

Kromě těch, kteří těmito dvěma transporty z Terezína odjeli je znám i případ rodiny,         

která byla transportu těsně před odjezdem uchráněna. Jednalo se o rodinu Honigwachsových, 

pocházejících z Valašského Meziříčí. Otci rodiny a třem bratrům se podařilo ještě před 

vypuknutím války emigrovat do Anglie a do Palestiny.  

Matka a zbývající tři bratři však zůstali v protektorátu. Nejstarší syn Leo se stal lékařem         

a působil v Praze. Do Terezína dorazil 4. prosince 1941 transportem J z Prahy.  

__________________________ 

260 /  Pavel Steiner – č. 2109, Zdeněk Steiner – č. 2110, Jana Steinerová – č. 2111, Jiří Steiner – č. 2112. Viz. Židovské muzeum v Praze, 

seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943. 

261 /  Uvedené seznamy byly sepsány v němčině, i když zde povolání, která deportovaní měli vykonávat uvádím v češtině, v originále jsou 

v německém jazyce. Viz. Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943, č. 760, 761, 762. 

262 /  Markéta Vlčková byla zapsána na 2256. místě a její dcera Ruth na 2257. místě. Viz. Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl 

a Dm 6. 9. 1943. 

263 /  Židovské muzeum v Praze, seznamy transportů Dl a Dm 6. 9. 1943, č. 1, 2, 3, 4. 
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Jeho matka Cecilie a bratři Emanuel a Michael do Terezína přijeli transportem Bh 18. září 

1942 z Ostravy. Leova rodina byla dlouho chráněna před východními transporty, z velké části 

díky Leovu přátelství s Jakobem Edelsteinem. Nicméně byli jeho matka i oba jeho bratři 

zařazeni do zářijových transportů. 

 

Jak se celá situace odehrála, že do transportu v září 1943 s matkou a bratrem nemusel 

nastoupit, popisuje Michael Honigwachs P

264
P takto: 

 

 „Maminka, Miluš a já už jsme byli nastoupeni v Hamburských kasárnách, vlastně už jsme 

byli u vlaku, ale Leo udělal nějakou šmelinu, přišel tam s vozíkem jako lékař a měl certifikát, 

že mám nějakou nakažlivou chorobu a že je nebezpečí, že nakazím celý transport a že všichni 

tři členové rodiny se musí vrátit do nemocnice do karantény. Ale jakmile jsme vyšli 

z Hamburských kasáren, šel jsem hned zase do L 417 a Leo mi řekl, abych se do zítřka 

schoval. Udělal to v poslední minutce před odjezdem vlaku a „zítra“ už byl transport pryč. 

Když mu na to přišli, řekli mu v ältestenratu, že všichni pojedeme příštím transportem            

a protože Leo udělal tu šmelinu, že přestává být chráněn. Proto jsme se dostali do 

prosincového transportu.“ P

265 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________ 

264 /  Michael Honigwachs ( Michael Honey), nar. 3.9. 1929, byl spolu s matkou Cecilií (nar. 8.8. 1888) a bratrem Emanuelem - 

přezdívaným Miluš (nar. 25.5. 1925) zařazeni do transportu Dr 15.12. 1943 do Osvětimi. Jediný Michael přežil, matka ani bratr neprošli 

v létě 1944 selekcí. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha.  2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 938, 946. 

Vzhledem ke svému činu již nebyl „chráněn“ ani jeho další bratr MUDr. Leo Honigwachs (nar. 8.9. 1911), který byl do transportu Ds 18.12. 

1943 zařazen spolu se svojí manželkou Traute ( nar. 12.7. 1918). Zatímco Traute osvětimské „peklo“ přežila, Leo se osvobození nedožil. 

Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha.  1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 192, 247. 

265 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Michaelem Honeym, kazeta č. 334. str. 19 – 20 . 
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26B3.2   Cesta do Osvětimi 

 

Transporty Dl a Dm vyrazily do své cílové stanice v Horním Slezsku 6. září 1943.           

Každý z nich vezl kolem 2 500 vězňů. Podle výpovědí pamětníků měl první z nich, Dl , 

vyrazit v podvečerních hodinách a druhý, Dm , jej následoval o několik hodin později. 

Vězni byli převáženi v dobytčích vagonech. Do každého vozu se jich mělo vtěsnat až 100. 

Téměř dvoudenní cestu přežívali stísněni jeden vedle druhého. Doprostřed vozu jim byly 

přistaveny dva kbelíky, jeden s vodou na občerstvení a druhý na vykonání potřeby. 

Je jasné, že takovému množství osob tyto dvě nádoby nemohly až do cíle jejich cesty vystačit. 

Pokud cestou vlak někde nezastavil a nádoby nebyly vyměněny, začaly brzy přetékat a vozem 

se šířil neskutečný zápach. Vězni pak, pokud transport přežili, přijeli do Osvětimi zcela 

špinaví, dehydratovaní, hladoví a ochotní za pohárek s vodou zaplatit vším cenným, co ještě 

přiváželi s sebou. P

266 

Každý z nich cestu v dobytčím vagonu prožíval jinak. 

 

Dina Gottliebová myslela na svého přítele Karla Klingera, který zůstal v Terezíně. Nejistota 

jestli se s ním ještě někdy shledá a strach, že její vlak nepojede stejným směrem jako vlak 

dřívějšího transportu, do něhož byla zařazena její matka, ovlivnily Dinino vnímání transportu 

jako takového. 

„ Ve vlaku mně bylo docela fuk, kam jedu a proč jedu, seděla jsem tam a celou dobu jsem 

brečela. Já jsem si vylezla totiž na deky a zavazadla, která jsme si vezli z Terezína a které byly 

nahromaděné na jedné straně a tam bylo malinké okénko, které bylo sice zabedněné, ale byla 

tam škvíra vzduchu a já jsem si vlezla docela nahoru.“ P

267 

V tomto psychickém rozpoložení strávila Dina celou cestu až do Osvětimi. Tam se naštěstí 

setkala alespoň se svojí matkou. 

 

Lépe snášela transport Ruth Vlčková P

268
P, zařazená do transportu Dl spolu se svojí matkou.    

Její dojmy z cesty do Osvětimi jsou následující: 

„ V transportu bylo 5 000 lidí, muži, ženy i děti. Bylo to v poledne a najednou jsme uviděli ty 

nákladní vagony, ty dobytčáky, to byla velká rána, že nás budou transportovat jako dobytek,  

__________________________ 

266 /  Informace, získané na základě útržkovitých přeživších transportů Dl a Dm. 

267 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 12 – 13 

268 /  Ruth i s matkou odjely transportem Dl, Dina Gottliebová transportem Dm. 
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sto lidí do každého vagonu. Zavazadla naložili do posledního vozu a řekli nám, že všechno 

dostaneme. Pak se vrata dobytčáků za námi zavřela a jelo se. Ihned jak jsem nastoupila, 

posadila jsem se ke stěně vagonu tak, abych měla před sebou ještě deset centimetrů volna. 

Vysoko nad sebou jsem měla takové to malé okénko. Maminka seděla vedle mě. 

Vlak se dal do pohybu, jel a jel. Já měla stále ty tatínkovy hodinkyP

 269
P a byla jsem snad           

ve vagonu jediná, nikdo jiný hodinky neměl. Snad měli schované nějaké šperky, ale hodinky 

neměl nikdo. Když už jsme jeli deset hodin, tak jsme si řekli že Ostrava už musí být daleko     

za námi, že to je bouda a kam asi jedeme. Jeli jsme třiatřicet hodin, za tu dobu vlak jednou 

zastavil a dostali jsme trochu vody a mohli jsme vyprázdnit kbelíky. Jen jednou za třiatřicet 

hodin. Jeden kýbl pro sto osob.  

Dokonce jsme se tomu smáli, na to nezapomenu. Každý měl na sobě několikero oblečení,      

pět kalhot, tři kabáty, kostým atd. a jedna žena, když šla na kýbl, tak se do těch svých kalhot 

nemohla dostat a všichni jsme se tomu smáli. Po třiatřiceti hodinách vlak zastavil. 

Seděla jsem pod tím malým okýnkem, vyskočila jsem a viděla jsem ten nápis Osvětim.           

To slovo Osvětim už mělo pro nás nějaký význam, nějaký nedobrý zvuk, my jsme věděli,         

že v Osvětimi lidé umírají. Nevěděli jsme jak, ale věděli jsme, že umírají. Buď hlady, nebo byli 

zastřeleni, nebo umírali, protože byli nemocní. 

Když se ostatní ptali, kde to jsme, řekla jsem: „Děti, jsme v Osvětimi.“ 

Naproti mně, na to nezapomenu, seděl asi dvanáctiletý kluk, krásné dítě, veliké, černé oči, 

vlnité vlasy a když uslyšel to slovo Osvětim, ty oči se mu rozšířili hrůzou.“P

 270 

 

Dřívějším transportem Dl , stejně jako Ruth, odjížděl do Osvětimi i dvaatřicetiletý lékař 

Viktor Kosák.  

„Vlak s dobytčími vozy byl zamřížovaný. Seděli tam vedle sebe muži, ženy a děti. Časté 

zastávky způsobily asi přetíženost tratě. O půlnoci jsme zastavili v Olomouci. Trochu jsme   

na cestě dřímali, rušil nás stálý neklid debilního děvčete, které jelo v našem vagonu.  

Asi v 9 hodin dopoledne se vlak zastavil a po chvíli začalo posunování vlaku. Stál jsem           

u zamřížovaného okénka a viděl jsem, že se vlak při posunování blíží k zděné rampě,           

jaká bývá na nákladních nádražích.  

A tu jsem si vzpomněl, že v Terezíně našli chlapci z TransportleitunguP

 271
P v nákladním  vagoně  

__________________________ 

269 /  Ruth si památku na svého zesnulého otce, jeho hodinky, schovala a při kontrole na terezínské šlojce je neodevzdala. 

270 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 11 – 12. 

271 /  Transportleitung – do češtiny by to mohlo být přeloženo jako Správa transportů. 
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moták, kde byl popisován příjezd transportu do Osvětimi. Vše souhlasilo, posunování, rampa, 

výstup z vlaku.“ P

272 

 

I když jela Ruth Vlčková i s její matkou Markétou stejným transportem jako Dr. Viktor 

Kosák, v jejích výpovědích jsou evidentní některé neshody. Ruth tvrdí, že transportní vlak 

zastavil za celou dobu pouze jednou a Dr. Kosák zase častým zastávkám připisuje časovou 

náročnost cesty.  

Dále pak Ruth uvádí, že měla možnost sledovat délku cesty na hodinkách po svém otci           

a dospěla k závěru, že cesta v dobytčím vagonu do Osvětimi trvala 33 hodin. Pokud bychom 

měli dát za pravdu Dr. Kosákovi, že transport Dl dorazil na osvětimskou rampu v ranních 

hodinách 8. září , musel by logicky z Terezína vyrazit 6. září až ve večerních hodinách           

a nikoli odpoledne, jak tvrdila Ruth. Otázkou je, jestli Ruth Vlčková počítala pouze dobu,   

kdy byl transportní vlak v pohybu a nepočítala jeho zastavení, nebo jestli 33 hodin cesty 

počítala i se zastávkami. Pokud měla na mysli druhou z možností, pak by jistě její výpověď 

byla v rozporu s verzí Dr. Kosáka. P

273 

Jelikož už ale oba nejsou mezi živými, není možné tyto verze porovnat a konfrontovat 

s oběma svědky . 

Další drobný rozdíl bychom mohli najít ve výpovědi Diny Gottliebové a Ruth Vlčkové.  

Dina ve svém svědectví popisuje, jak celou cestu strávila schoulená na zavazadlech 

deportovaných, které byly umístěny spolu s nimi ve voze. Přičemž Ruth Vlčková udává,       

že zavazadla deportovaných měla být uložena až v posledním voze soupravy. V tomto 

případě, ale není možné tyto nesrovnalosti výrazněji komentovat, jelikož obě odjížděly zcela 

jinými transporty. Takže je klidně možné, že ve vozech transportu Dl se měla zavazadla 

ukládat do zadní soupravy a naopak v transportu Dm si mohli cestující některá zavazadla 

ponechat ve vagonu, v němž sami cestovali. 

Stejně tak Dina Gottliebová vypovídá, že malé okénko nahoře v transportním vlaku bylo 

zabedněné a Dr. Kosák zdůrazňuje, že bylo zamřížované. Jelikož ale jde o stejný případ,    

jako jsem zmiňovala před chvílí, a sice Dr. Kosák odjel dřívějším transportem Dl a Dina 

Gottliebová pozdějším Dm, nemůžeme tento rozpor objektivněji posoudit 

__________________________ 

272 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. 

V deníku Willyho Mahlera je zmíněna doba odjezdu transportů Dl 6.9. ve 14 hodin a  Dm 6.9. ve 20 hodin. Viz. Kryl, M.: Obraz terezín- 

ských deportací na Východ v deníku Willyho Mahlera in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi-Birkenau. Melantrich, Praha 1994.str.159 

273 /  Jelikož oba byli zařazeni do stejného transportu Dl, jen pravděpodobně necestovali ve stejném vagónu. Jelikož výpovědi ostatních 

cestujících tohoto transportu, jenž má autorka diplomové práce k dispozici, jsou pouze útržkovité a k transportu do Osvětimi nepodávají 

dostatek informací, není tedy možné se zachytit jiných svědectví, které by tato tvrzení potvrdily či vyvrátily. 
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27B3.3   Osvětim 

 

Cílovou stanicí dvou transportních vlaků z Terezína na počátku září roku 1943 byl komplex 

pracovního, koncentračního a vyhlazovacího tábora v Osvětimi. 

 

Tržní osada Osvětim byla založena v roce 1270 a ve středověku byla hlavním centrem 

východní části těšínského knížectví. Až do roku 1457 patřilo osvětimské vévodství ke Svaté 

říši římské,  načež ve zmíněném roce bylo zakoupeno polským králem Kazimírem IV. Od této 

chvíle již Osvětim nebyla součástí Svaté říše a její politika se začala orientovat především     

na Východ. 

Již od středověku byla Osvětim vyhledávána židovským obyvatelstvem, které se v ní nezřídka 

usazovalo. Židovská populace se zde natolik rozrostla, že v roce 1941 dokonce představovala 

většinu obyvatel Osvětimi. 

Z doby středověké se zachoval také její německý a asi i známější název Auschwitz. P

274 

 

Avšak jen málokterý z dnešních turistů, navštěvujících Osvětim, by pomyslel na její 

středověkou historii. Svůj věhlas získala Osvětim až ve 20. století v negativním slova smyslu 

jako největší vyhlazovací centrum židovského národa za II. světové války. 

 

27. dubna 1940 byl totiž v Osvětimi Himmlerovým výnosem založen koncentrační tábor. 

Ještě v červnu téhož roku zde stálo jen 22 cihlových baráků, 2 dvoupatrové domy, sklad 

munice, 22 dřevěných koňských stájí, 41 obytných domů po obou stranách silnice vedoucí 

k nádraží, přičemž většina těchto objektů nebyla ještě ani oplocena. P

275    

14. června 1940 sem sice přijeli první polští političtí vězni, nicméně o hromadném 

vyvražďování deportovaných Židů je možné mluvit až o dva roky později. P

276 

 

Osvětim a blízké vesnice, rozkládající se v oblasti mezi řekami Vislou a Solou, kde byla půda 

tvořena mohutnými vrstvami jílu, mezitím padly do oka inženýrům z koncernu IG Farben.  

V té době největší společnost v Evropě a 4. největší na světě, IG Farben, se specializovala    

na výrobu vysokooktanového leteckého paliva a kaučuku.  

__________________________ 

274 /  Dworková, D., Van Pelt, R. J.: Osvětim 1270 až současnost . Argo, Praha 2006. str. 30 – 35  

275 /  Dworková, D., Van Pelt, R. J.: Osvětim 1270 až současnost . Argo, Praha 2006. str. 166 

276 /  Wieviorka, A.: Le plus grand centre de mise à mort in L´Histoire – Le dossier Auschwitz. Číslo 294, leden 2005. Société d´éditions 

scientifiques, Paris 2005. str. 32 
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Tuto lokalitu si tedy IG Farben vybrala pro stavbu svých nových závodů, vyrábějících 

kaučuk. Z názvu chemické reakce jeho výroby : polymerací butadienu sodíku (Na), vznikla 

složenina Buna, jenž sloužila k pojmenování III. osvětimského komplexu v Monowicích,    

kde na jaře roku 1941 začala výstavba obrovské továrny právě IG Farben. P

277 

Na jaře 1941 bylo Himmlerem nařízeno také vybudování komplexu Osvětim II Birkenau. 

 

Pokud tedy dosavadní informace shrneme, Osvětim byl souhrnné označení pro široký 

komplex více jak čtyř desítek pobočných táborů, rozkládajících se na ploše asi 40 kmP

2
P . P

278 

Pro lepší rozlišení je Osvětim dělena na tři části: 
 

    - Osvětim I – tedy hlavní řídící tábor, kde se nacházela jak ústřední správa, tak ústředna 

gestapa aj. Jeho dominantou je vstupní ocelová brána s nápisem, umístěným přímo             

nad vjezdem: Arbeit macht frei  , jehož český překlad je: Práce osvobozuje . P

279 

 

    - Osvětim II Birkenau -  část určená především k hromadnému vyhlazování evropských 

Židů a  Romů. Kromě toho, že zde docházelo ve čtyřech zdejších krematoriích k hromadnému 

zplynování deportovaných vězňů, bylo Birkenau považováno i za koncentrační tábor, jelikož 

se zde nacházely ženský karanténní a pracovní tábor, rodinný tábor českých Židů, maďarský 

ženský tábor, cikánský rodinný tábor, či mužský nemocniční tábor. P

280 

 

    - Osvětim III neboli Buna – Monowice, v níž se nacházely tovární komplexy IG Farben,  

Siemens či Kruppovy závody. 

K Osvětimi, jak už bylo v úvodu naznačeno, patřily ještě desítky pobočných táborů, jako byly 

např. Budy, Harmeze, Rajsko, uhelné doly ve Fürstengrube, Jawiszowicích, Bobreku, Janině, 

či cementárny v Goleszówě aj. P

281 

 

Jelikož transporty Dl a Dm měly být umístěny v části Osvětim II Birkenau, bylo by vhodné   

se zaměřit zejména na tuto lokalitu.  

Již ke konci roku 1942 se stalo z Birkenau největší vyhlazovací centrum Židů v tehdejší  

__________________________ 

277 /  Wieviorka, A.: Le plus grand centre de mise à mort in L´Histoire – Le dossier Auschwitz. Číslo 294, leden 2005. Société d´éditions 

scientifiques, Paris 2005. str. 35 

278 /  Wieviorka, A.: Le plus grand centre de mise à mort in L´Histoire – Le dossier Auschwitz. Číslo 294, leden 2005. Société d´éditions 

scientifiques, Paris 2005. str. 35 

279 /  Tuto bránu i s notoricky známým heslem nechal vyrobit, po vzoru Dachau, první velitel osvětimského koncentračního a vyhlazovacího 

tábora, Rudolf Höss. 

280 /  Rodinný tábor českých Židů se nacházel v úseku BII b a existoval pouze od září 1943 do července 1944. Deportovaní v transportech 

Dl a Dm byli prvními vězni tohoto rodinného tábora. 

281 /  Kraus, O., Schön, O.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 23 
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Evropě. Zatímco v Osvětimi I bylo uvedeno do chodu pouze jedno krematorium 

(Krematorium I ), v Birkenau byly postupně zřízeny k vyhlazovacím účelům krematoria čtyři. 

První plynové komory v Birkenau byly umístěny ve dvou budovách, nacházejících                

se v březovém lesíku na severu tábora. Nazývaly se Bunkr I a Bunkr II, bylo v nich 

instalováno celkem 6 plynových komor a fungovaly od března 1942 do jara 1943. Právě 

v Bunkru I došlo k prvnímu hromadnému zplynování Židů. Poté, co byly v Birkenau uvedeny 

do provozu 4 nová krematoria (Krematoria II, III, IV, V ) P

282
P, zůstaly bunkry nadále 

nevyužity.P

283 
P Každé z krematorií  disponovalo jednou či vícero plynovými komorami, dále 

pak místností, kde se vězni svlékali, jednou márnicí a jednou místností s kremačními pecemi. 

 

Po příjezdu nových transportů do Birkenau byla buď přímo na rampě provedena SS lékaři 

selekce anebo, a to zejména později u maďarských transportů, byl celý transport poslán        

do plynu. Nezapomenutelnou postavou pro deportované vězně byl jistě SS lékař 

hauptsturmführer Josef Mengele, rodák z německého Günzburgu. Od května 1943,             

kdy dorazil do Osvětimi se stal nejvýraznější osobností ze zdejších lékařů, kteří u transportů 

prováděli selekce a rozhodovali tak o životě a smrti vězňů. P

284
 

Deportovaní vězni, mající za sebou vysilující několikadenní cestu v dobytčích vagonech, 

mohli často na železniční rampě v Birkenau spatřit elegantní postavu Dr. Mengeleho 

v nablýskané uniformě, s perfektně vyleštěnými botami a bílými rukavičkami. Při rozdělování 

vězňů na práceschopné, kteří odcházeli napravo, a na práceneschopné, jenž měli jít nalevo      

a na něž čekala okamžitá smrt v plynových komorách, si Mengele často hvízdal operní árie. 

Jeho nejoblíbenější byla árie Caravadossiho z Toscy. P

285 

Svým elegantním zjevem často upoutal právě ženy, i když to nebyl vysloveně krasavec.       

Za jeho kultivovaností se však skrývala notná dávka krutosti a lhostejnosti. Vzhledem k tomu, 

že se nejen při prováděných selekcích, ale také při pseudolékařských pokusech 

s birkenauskými vězni stával pánem nad životem a smrtí, byl vězni nazýván: Anděl smrti.  

__________________________ 

282 /  Birkenauská krematoria II a III byla podzemní, nicméně krematoria IV a V už nikoli, a to z ekonomických důvodů. Krematorium II 

bylo uvedeno do chodu v březnu 1943, krematorium III v červnu 1943, krematoria IV a V, jimž se říkalo „lesní“ byla předána k užívání: 

krematorium IV  v březnu a krematorium V v dubnu 1943. Oficiální výpočet kapacity zplynování krematorií IV a V vycházel na 536 

mrtvých za 24 hodin. Jejich cena vycházela na 406 000 říšských marek, což byla polovina výrobní ceny krematorií II a III v Birkenau. 

Od května do června 1944, kdy byli do Birkenau deportováni Židé z Maďarska ale ani tato krematoria nestačila a do chodu byl znovu uveden 

Bunkr II. 

283 /  Wieviorka, A.: Le plus grand centre de mise à mort in L´Histoire – Le dossier Auschwitz. Číslo 294, leden 2005. Société d´éditions 

scientifiques, Paris 2005. str. 34 

284 /  Posner, G. L., Ware. J.: Mengele - Anděl smrti . XYZ, Praha 2007. str. 44 

285 /  Trucková, B., Truck, R. P.: Lékaři hanby . Práce, Praha 1983. str. 18 
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Při selekci prakticky neměli šanci lidé staří, tělesně slabí, matky s malými dětmi, děti mladší 

15-ti let, či dokonce zdraví lidé, kteří třeba v minulosti prodělali náročnou operaci, po níž 

zůstala viditelná jizva.  

Naopak vězňové s tělesnou vadou, jako např. se sloní nohou, s vadou růstu – tedy trpaslíci, 

nebo dvojčata nebyli Dr. Mengelem ani jinými lékaři posíláni do plynu. Právě z hlediska 

provádění pseudolékařských pokusů byli tito vyjmenovaní v transportech často vyhledáváni. 

Zejména dvojčata si mohla tímto způsobem prodloužit a někdy i zachránit život. 

 

Ti, jenž nebyli uznáni za práceschopné, měli být posláni do tábora pro staré, nemocné a děti, 

kde o ně mělo být dobře postaráno. Ale nebylo. Tyto uklidňující informace měly zakrývat 

skutečnost, že budou brzy zavražděni v plynových komorách. P

286 

Za davem vězňů, nevědomky se ubírajících ke krematoriím, zpravidla popojížděl vůz 

Červeného kříže, přivážející plechovky cyklonu B. O nákladu sanitního vozu samozřejmě 

neměli právě deportovaní vězni ani potuchy. P

287 

Jakmile dorazili k budově krematoria , vedly jejich další kroky do místnosti, kde se měli 

všichni vysvléci. Svůj oděv měli pověsit na věšák, přičemž jim esesáci ještě radili, aby          

si zapamatovali jeho číslo, aby pak po „sprše“ nevznikl zmatek a tlačenice. Nazí pak byli 

odvedeni do jiné velké místnosti, nad kterou byla umístěna cedule: Sprchy, dezinfekce . 

Nejednalo se ovšem o místnost, určenou k očistě těla, nýbrž o plynovou komoru. 

 

Pro plynové komory v Birkenau navrhli inženýři SS speciální systém sloupů s pohyblivým 

jádrem. Sloupy ústily do komínovitých otvorů ve střeše plynové komory, trávou porostlé, 

kam byly vhazovány krystaly cyklonu B.  

Dveře plynových komor byly tvořeny dvěma vrstvami dřeva, zárubně a dřevní přehyb byly 

pokryty plstí a pomocí železných závor, přitažených šrouby, se daly hermeticky uzavřít. P

288 

Zhruba ve výši očí byly ve dveřích vyřezány úzké průzory, zajištěné dvojitým sklem o síle     

8 mm, kudy mohli SS lékaři pozorovat proces zplynování. Aby ale tyto sklíčka zmítající       

se vězni, přece jen nerozbili, byly jištěny mřížkou či plíškem. 

 

Jakmile byli vězni shromážděni v plynové komoře, zavřely se za nimi dveře. Esesáci              

a sonderkomando se přepočítali, pro případ kdyby některý z nich zůstal v plynové komoře 

spolu s vězni.  

__________________________ 

286 /  Nyiszli, M.: Byl jsem Mengeleho asistentem. Academia, Praha 2009. str. 38 

287 /  Nyiszli, M.: Byl jsem Mengeleho asistentem. Academia, Praha 2009. str. 38 

288 /  Friedler, E., Siebertová, B., Kilian, A.: Svědkové z továrny na smrt . Rybka Publishers, Praha 2007. str. 102 
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Mezitím přistoupila posádka vozu Červeného kříže ke střešním otvorům, kam vedly roury 

komorových sloupů, nasadila si masky a otevřela betonové poklopy. 

Zbývalo již jen prorazit víka  konzerv se smrtícím plynem a vysypat jejich obsah, fialové 

granule velikosti fazolí, otvorem dovnitř. P

289 

Cyklon B P

290 
Pokamžitě reagoval se vzduchem a začal se z něj uvolňovat kyanovodík. Jakmile 

granule dopadly do plynových komor, během chvilky se plyn začal šířit po celém prostoru 

komory. Pro jeho ještě rychlejší šíření bylo zapotřebí, aby se teplota v plynové komoře 

pohybovala kolem 27 – 30 ºC. Při obrovském počtu vězňů natěsnaných v plynové komoře     

to nepředstavovalo žádný problém, ale např. v plynových komorách birkenauských krematorií 

IV a V byly komory ještě před příchodem vězňů vytápěny zde zabudovanými pecemi. P

291 

 

Jakmile vězňům v plynových komorách došlo, že nepodstupují očistnou sprchu, nýbrž že jsou 

podle zabíjeni, snažili se zamezit jejich neodvratitelné smrti udušením. Ti silnější se snažili 

dostat co nejvýše, poněvadž plyn měl největší koncentraci při zemi, šlapali a šplhali               

na ty méně zdatnější, jen aby získali několik minut života navíc. Jistě se také snažili vylomit 

dveře, které jak bylo řečeno, byly z tohoto důvodu velmi dobře zajištěny. Všichni zemřeli     

do několika minut. 

 

Asi po dvaceti minutách byly spuštěny ventilátory a do práce nastoupili vězňové                   

ze sonderkomanda s plynovými maskami. Někdy bylo také třeba pokropit hromady mrtvých 

vodou, a to z toho důvodu, že mrtvým povolily v posmrtné křeči svěrače, takže kromě krve, 

škrábanců a modro-fialových skvrn mohla být těla mrtvých pokryta také jejich stolicí. P

292 

Práce členů sonderkomand byla jak fyzicky, tak psychicky značně vysilující. Často totiž mezi 

zplynovanými našli i někoho z jejich rodiny, přátel či známých.  

Mrtvoly musely být naloženy do velkých nákladních výtahů, které je doručily do místnosti    

se spalovacími pecemi. Krematoria v Osvětimi I i v Birkenau byla vybavena kvalitními 

spalovacími pecemi od firmy Topf & synové z Erfurtu. P

293 

 

Těsně před samotnou kremací vytrhávali členové zubařského komanda nebožtíkům zlaté 

korunky a můstky. Poté bylo ještě potřeba mrtvým ostříhat vlasy, které byly zužitkovány jako  

__________________________ 

289 /  Nyiszli, M.: Byl jsem Mengeleho asistentem. Academia, Praha 2009. str. 40 

290 /  Cyklon B – německy se totiž kyselina kyanovodíková řekne Blausäure , jelikož způsobuje tmavomodré skvrny. Proto byla tato 

chemikálie známa jako Zyklon-Blausäure, tedy Zyklon B, a česky pak jako Cyklon B. 

291 /  Friedler, E., Siebertová, B., Kilian, A.: Svědkové z továrny na smrt . Rybka Publishers, Praha 2007. str. 107 

292 /  Sonderkommando – česky: zvláštní oddíl. Viz.  Nyiszli, M.: Byl jsem Mengeleho asistentem. Academia, Praha 2009. str. 41 – 42  

293 /  Dworková, D., Van Pelt, R. J.: Osvětim 1270 až současnost . Argo, Praha 2006. str. 174 
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materiál pro výrobu plstěných pantoflů a bot.P

 294
P Stejně tak jakákoli cennost, kterou si u sebe 

mrtvý ponechal musela být nalezena a odevzdána. Jakmile skončilo ohledání, následoval 

poslední úkon, jímž bylo zpopelnění. Mrtvola byla položena na posuvný mechanismus, 

jedoucí se svým nákladem až do nitra kremační pece.  

Podle hlavního lékaře osvětimských krematorií, asistenta samotného Dr. Mengeleho a vězně 

č. A – 8450 v jedné osobě, Dr. Miklóse Nyiszliho, trvalo zpopelnění jednoho těla asi            

20 minut. Takto dokázala krematoria v Birkenau denně „odstranit“ tělesné schránky asi          

5 000 deportovaných vězňů. P

295 

Členové sonderkomanda, jejichž úkolem byly veškeré úkony související s ohledáním              

a zpopelněním mrtvol, byli sice lépe živeni a lépe ubytováni, než „obyčejní“ židovští vězni 

v Birkenau, nicméně jakožto nositele hrozných tajemství a potenciálních svědků 

birkenauských hrůz je čekal po uplynutí několikaměsíční lhůty stejný osud, jako                     

u deportovaných vězňů, uznaných práceneschopnými. Smrt. A to buď zplynováním, 

zastřelením či fenolovými injekcemi. Byli nahrazeni jinými fyzicky zdatnými a dosud 

nevědoucími židovskými vězni. Některým členům sonderkomanda se ale podařilo 

birkenauské peklo přežít a podat tak o těchto hrůzách svědectví. P

296 

 

Předpokládá se, že do Osvětimi jako komplexu, bylo deportováno asi 1, 3 milionu osob, 

přičemž zplynováno bylo asi 1,1 milionu těchto deportovaných, z toho kolem 1 milionu 

evropských Židů. P

297 

 

Jak již bylo zmíněno v úvodu vyprávění o Osvětimi, u většiny příchozích transportů byla 

provedena selekce vězňů, avšak jsou známy i případy takových transportů, kde byli všichni 

právě deportovaní vězni posláni ihned po příjezdu do plynových komor. 

V září 1943 ale mířily do Osvětimi – Birkenau dva transportní vlaky z Terezína                    

s 5 000 osobami a bylo to vůbec poprvé, kdy u deportovaných neproběhla selekce a nikdo 

z nich nebyl zplynován. 

Pro řadové birkenauské vězně a členy sonderkomand dosud nevídaná věc. 

__________________________ 

294 /  Jednalo se o výrobu pantoflů a bot pro posádky ponorek a zaměstnance říšských drah. Viz.: Trucková, B., Truck, R. P.: Lékaři hanby . 

Práce, Praha 1983. str. 144 - 145 

295 /  Nyiszli, M.: Byl jsem Mengeleho asistentem. Academia, Praha 2009. str. 43  

296 /  Např. svědectví členů sonderkommanda v Birkenau: Filipa Müllera, Šlomo Dragona, Henryka Taubera, Stanislawa Jankowského atd. 

297 /  Wieviorka, A.: Le plus grand centre de mise à mort in L´Histoire – Le dossier Auschwitz. Číslo 294, leden 2005. Société d´éditions 

scientifiques, Paris 2005. str. 34 

Autorka dokládá svoje tvrzení na základě studií Franciszka Pipera: Number of victims, Auschwitz. Státní museum Auschwitz-Birkenau, 

Auschwitz 2000. str. 205 – 231 
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5B4.   Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau  

 
28B4.1   Příjezd do Birkenau 

 

8. září 1943 v dopoledních hodinách dorazila na osvětimské nádraží první ze dvou vyslaných 

vlakových souprav, transport Dl , a s ní prvních 2 500 terezínských vězňů. 

 

Jeden z cestujících, Dr. Viktor Kosák, popisuje svoje první dojmy z Osvětimi takto: 

„Vlak zastavil, na nástupiště přišli esesáci klátivým krokem, všichni s pistolemi a holemi. 

Postavili se do půlkruhu a za chvíli k nim přijel terénní vůz, z něhož vystoupil důstojník SS     

a všichni na něj čekali. Někteří esesáci si krátili čas tím, že vyhodili kámen a holí                   

ho odpálkovali. V pozadí stála skupina vězňů v modrobíle pruhovaných drilech. 

Asi po půl hodině čekání přijel jeden esesák na motocyklu a tomu důstojníkovi SS předal 

dopis. Ten jej přečetl, narovnal se a začal vydávat rozkazy.“ P

298 

 

Vězni tedy začali postupně vystupovat z vagonů, nicméně jim bylo důsledně doporučeno 

zanechat veškerá jejich zavazadla ve vagonech, s tím, že jim budou vydána později. 

Vězňům bylo nakázáno se seřadit zu fünf , tedy po pěti. Takto vycházeli vstříc svému osudu. 

 

Pochod od vlaku do tábora v Birkenau hluboce otřásl teprve čtrnáctiletým Jiřím Steinerem: 

„ Tam ještě nebyla vlečka do Birkenau, takže jsme šli pěšky a z toho mám jiný zážitek.       

Když jsme přicházeli k táboru, tak se otevřelo divadlo hrůzy. My jsme nemohli pochopit, co se 

tam vlastně děje. Pruhovaní lidé tam skákali nahoru, dolů, nahoru, dolů a jiní pruhovaní lidé 

na ně křičeli auf – nieder, auf – nieder P

299 
P a my jsme to přes dráty, jak směřovala cesta kolem 

toho karanténního tábora, viděli. Tento obrázek se mi tehdy v září objevil.“ P

300 

 

Ruth Vlčkové našeptával již ve vlaku její šestý smysl, že jejich nové působiště bude pro ni      

i maminku těžkou životní zkouškou. Připravila si tedy jednu příruční tašku, do níž naskládala 

veškeré trvanlivé a vysoce kalorické potraviny, které si spolu s matkou v Terezíně opatřily.  

I když byla během pochodu do tábora několikrát vyzvána, aby zavazadlo odevzdala, příkazů 

nedbala a spolu s její matkou tašku propašovaly do tábora.  

__________________________ 

298 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 1 

299 /  Auf – nieder, v češtině: nahoru – dolů. 

300 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20. str. 9 
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Obsahem jejího zavazadla byla také naprosto obyčejná láhev octové tresti, která Ruth pořádně 

zkomplikovala, ale nakonec i zachránila život. P

301 

 

Ale vraťme se zase k vyprávění Dr. Viktora Kosáka: 

„Esesáci šli líně podél nás, přišli jsme na malý pahorek a když jsem se ohlédl, viděl jsem 

velmi dlouhou řadu pětic, jak pomalu postupovala. Došli jsme k drátěné stěně, za kterou byli 

také vězňové v hadrových oděvech, hlídali je esesáci, kteří na ně pokřikovali „Los, bewegt 

euch!“ P

302
P, tloukli je klacky a nutili je, aby svou práci dělali v poklusu. 

Někdo za mnou prohodil, že je to strafkommando P

303 
Pa že to nikdo z nich dlouho nevydrží.     

Jen tak od oka jsem si odhadl, že bych takové zacházení s vězni vydržel nejdéle půl roku.  

Pak se šlo dál, až se po levé straně objevila velká železná brána a na oblouku nad ní byl nápis 

„Arbeit macht frei“ P

304
P. Vešli jsme do brány a postupovali mezi dřevěnými baráky                 

po Lagerstrasse P

305
P. 

Řekli nám, že z vagonů na rampě vystoupila teprve polovina vězňů, to bylo 2 500. Dalších      

2 500 vězňů, že přijedou později. Také nám řekli, že tábor, ve kterém nyní jsme, má označení 

B IIb a že to je jeden z mnoha osvětimských táborů. Tyto informace jsme získali od vězňů, 

kteří se po táboře volně procházeli, většinou mluvili polsky. 

Byl tam také jeden Čech a když jsme se ho ptali, kde jsou dřívější transporty z Terezína         

do Osvětimi, tak řekl: „Odsud je možno se dostat jen do země“, ukázal palcem dolů, „nebo    

do nebe“, a ukázal palcem nahoru. 

Po táboře se však pohybovalo i mnoho esesáků na kolech i ženy v uniformách SS. Všichni       

si nás zvědavě prohlíželi. 
 

Když byla naše polovina transportu již v táboře, slyšeli jsme volání: „Ärtzte und Pfleger 

antreten!“ P

364 
PBylo mezi námi asi 20 lékařů, a tak jsme šli kupředu na dolní část Lagerstrasse, 

odkud volání přišlo. Tam stál hlouček lékařů a snad i ošetřovatelů. P

307 

Někdo řekl, abychom nastoupili do dvouřadu. Za chvíli přijel jeden esesák na motocyklu         

a měl nápadně dobře šitou uniformu, vyleštěné holinky a na rukou rukavice s odděleným 

palcem, 2. a 3. prstem a 4. a 5. prstem, takže bylo zřejmé, že rukavice slouží k řízení  

__________________________ 

301 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 13 

302 / „Los, bewegt euch!“, dalo by se do češtiny přeložit jako: „Dělejte, pohněte si!“ 

303 /  Strafkommando – do češtiny: trestné komando. 

304 /  „Arbeit macht frei“ – Práce osvobozuje. 

305 /  Lagerstrasse – Táborová ulice, či Táborová třída. 

306 /  „Ärtzte und Pfleger antreten!“ – „Lékaři a ošetřovatelé nastoupit!“ 

307 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 1 – 2  
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motocyklu. Postavil se před nás a řekl, že má v táboře zřídit zdravotní službu. Nejdříve se ptal 

na hygienika, k této práci se přihlásil Dr. Mílek, a pak potřeboval internistu, tím se stal      

Dr. Heller. Pak se přihlásil jeden jako ušní, jiný jako zubní lékař atd. 

Já jsem se přihlásil jako neurolog, ale toho nepotřeboval. Tak mě zařadil mezi blokové lékaře.  

Když už každý měl nějaké určení, přihlásil se Dr. HellmannP

 308
P a řekl, že by chtěl dělat   

organizaci zdravotní služby. Esesák se usmál, řekl, že k tomu nikoho nepotřebuje, pak však 

mávl rukou a Dr. Hellmann se stal důležitým mužem. 

Pak přišel jeden starší esesák, pomocný saniťák, a s tím jsme šli na jeden blok č. 32 a tam 

jsme měli zůstat jako na tzv. krankenbau P

309
P. V tomto baráku už leželi na kavalcích ti,          

kteří nemohli dojít do tábora pěšky.“ P

310 

 

Když vězňové přišli do rodinného tábora, který měl být na několik měsíců jejich „domovem“, 

byli poměry v novém prostředí šokováni.  

Jiří Steiner, jenž přijel do Birkenau se svými rodiči a bratrem dvojčetem, vzpomíná na svoji 

první noc v rodinném táboře: 

„Pak jsme přijeli do rodinného tábory B IIb a nás chlapce a muže nahnali do jednoho bloku, 

kde byl ještě mokrý beton. Položili nás do vlhkého betonu a tam jsme strávili část noci.       

Ale usnuli jsme, protože jsme byli unavení. 

K ránu, vlastně v noci nás vzbudili, začali nás tetovat s německou důkladností a pak nás hnali 

do sauny.“ P

311 

 

Ač se zdá být tetování tím nejmenším traumatizujícím zážitkem, deportovaní vězňové           

to označují za jakýsi předěl ve svém životě, na moment, kdy už nebyli konkrétní osobou        

se jménem a osudem, ale pouhým číslem. Jedním z mnoha. 

Stejný pocit měla i Ruth Vlčková: 

„Když nám vytetovali číslo, to byl další šok, řekla jsem si, teď už nejsem Vlčková, už jsem 

jenom číslo. Takový pocit jsem měla.“ P

312 

__________________________ 

308 /  Zmíněni jsou zde : MUDr. Alfréd Mílek (nar. 10.4. 1899), MUDr. Otto Heller (nar. 3.7. 1895), a Hanuš Hellmann ( nar. 23.6. 1905), 

který podle MUDr. Kosáka ani lékařem nebyl, nýbrž pouze obchodoval se zubařským materiálem ve Vídni. Tomu by nasvědčoval i zápis 

v Terezínské pamětní knize, kde není uveden ani lékařský titul, viz: Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha.  1. díl. Melantrich, Praha 

1995. str. 192 

Je třeba ale podotknout, že to nebyl jediný případ, kdy se v tomto transportu vězeň přihlásil jako lékař, přitom však neměl odpovídající 

lékařské vzdělání, nebo jej neměl dokončeno. Dle MUDr. Kosáka to ale nikdo nezkoumal, a tak i tací byli zařazeni např. jako blokoví lékaři. 

309 /  Krankenbau – výraz používaný v Osvětimi pro stavbu, sloužící jako nemocnice. 

310 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 2 

311 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20. str. 9 

312 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 14 
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Psychicky náročné to bylo i pro dospívající dívku, Zuzanu Hellerovou: 

„Když jsme do lágru přijeli a s mámou jsme čekaly ve frontě na tetování, tak já jsem brečela 

jak želva. Mě to uráželo, to nebylo, že bych se něčeho bála, že to bolí, ale ten pocit mít 

tetování. Tenkrát to nebylo tak běžné, jako dneska, to byl pocit něčeho strašně 

ponižujícího.“P

313 

 

Neméně ponižující muselo být pro vězně i holení. Deportovaní z transportů Dl a Dm          

byli vyholeni na všech partiích těla, kromě vlasů. Neoholené vlasy byly jedním z „privilegií“ 

zářijových transportů, poněvadž obvykle bývali vězni zbaveni i svých vlasů. 

Po tetování tedy přišly na řadu holení a „sauna“. 
 

Dr. Viktor Kosák na to vzpomíná se slovy : 

„Pak jsme postoupili do sauny, kde byly sprchy. Tam nás ošplouchli nějakým desinfekčním 

roztokem a šli jsme dál s ešusem, lžící a kartáčkem na zuby. V další místnosti nás oholili      

po celém trupu, vlasy nám však nechali. 

Pak jsme přišli do velké klenuté místnosti, kde stáli Poláci podél zdi a každý nám hodil kus 

oděvu: spodky, staré kalhoty, staré sako, starou košili. Každý si vzal tyto předměty do náručí 

a v místnosti si je natáhl na sebe. Ponožky a boty jsme nedostali.“P

  314 

 

Na očistu v „sauně“ P

 315  
Psi dobře pamatuje i tehdy těhotná Hana Adlerová:  

„ Ještě než jsme přišli do táboraP

  316
P, tak nás hnali do umýváren, do sauny, ovšem to jsme       

se dozvěděli dodatečně. My jsme tam skutečně měli vodu a mohli jsme se umýt. 

Vzali nám naše poslední civilní šaty a dali nám šaty, asi po těch mrtvých, ale civilní. Ty šaty 

byly zavšivené a pak jsme měli vši. Ty šatové vši roznášely encefalitidu. Ale mezi lidmi          

se říkalo, že někdy, když přijde transport, tak místo vody se v těch saunách pouští plyn.“P

  317 

 

Zatímco se lidé z transportu Dl už seznamovali s prostředím tábora v Birkenau. Na nádraží 

v Osvětimi vjíždí vlak druhého transportu Dm. 

I cestující z druhého transportu byli tím, co cestou do tábora viděli a slyšeli zmateni                

a vystrašeni. Málokdo si troufal odhadnout, co se s nimi stane.  

__________________________ 

313 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor se Zuzanou Hellerovou (Holitscherovou), kazeta č. 258. str. 6 

314 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 2 

315 /  Za „sauny“ či „sprchy“ byla vydávána většinou plynová komora, kam byly běžně posílání deportovaní, uznaní za práce neschopné. 

316 /  Výpovědi Ruth Vlčkové, Jiřího Steinera, Hany Adlerové ani MUDr. Kosáka se neshodují v tom, jestli byli do sprch a na holení poslání 

před příchodem do tábora, nebo první noci strávené v táboře. Viz. Židovské muzeum v Praze, kazety s rozhovory č. 312, 20, 181 a nevydané 

vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, jež má k dispozici jeho dcera Eva Fantová, zaměstnankyně Židovské obce v Praze. 

317 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Adlerovou (Vokřínkovou), kazeta č. 181. str. 5 
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Jejich cesta z nádraží do tábora v Birkenau se odehrávala ve stejné režii, jako předešlá cesta 

transportu Dl. 

Pamětnice Dina Gottliebová, jejíž matka cestovala právě transportem Dl, tvrdí, že celou cestu 

myslela jen na matku. Sice netušila, kde její maminka skončila, ale doufala, že se s ní setká. 

Dinina výpověď dokonale vystihuje zmatení a odevzdanost deportovaného vězně, který vůbec 

netuší, co bude následovat, co se s ním bude dít, ani kde se momentálně nachází.  

I Dina si prošla všemi procedurami jako její kolegové z předešlého transportu. I ji čekalo 

tetování, sprcha, oholení, a použité špinavé oblečení po někom, kdo už možná dlouho nežil.  

Netrvalo ale dlouho a její naděje, že opět uvidí svoji maminku, se stala skutečností: 
 

„To odpoledne, když jsme šli ze sauny, tak nás konečně vzali do toho B tábora. A ještě tam 

byly kavalce, ještě toho byla polovina prázdná a najednou někdo přišel a řekl, že viděl 

maminku. Já jsem se každého ptala a jedna holka přišla a řekla: „Ten první transport je tady, 

s námi.“ 

A byla blocksperreP

 318
P a nesměly jsme ven, ale najednou se maminka objevila u dveří a začala 

se na mě smát.“P

  319 

 

Většina cestujících obou terezínských transportů se tedy znovu shledala v Birkenau, v táboře 

B IIb, kam byli umístěni. Byly ale i případy deportovaných, zejména starších, slabších,          

či nemocných, kteří zemřeli během transportu, či krátce po příjezdu do Osvětimi. 

Ti ostatní, kteří se ubytovali v prostorách tábora B IIb, tedy rodinného tábora českých       

ŽidůP

 320
P, se stali pro ostatní vězně v Birkenau záhadou.  

Neproběhla u nich selekce, nikdo nebyl poslán do plynových komor, nebyly jim ostříhány 

vlasy a nemuseli nosit pruhované vězeňské oblečení. Rodiny nebyly rozděleny, všichni      

byli posláni do jednoho tábora. Postupně se k tomu přidalo privilegium psát dopisy a dostávat 

potravinové balíčky. 

 

Zacházení, jakého se dostalo zářijovým transportům z Terezína udivilo a zdá se, že i potěšilo 

mladého židovského vězně ze Slovenska, Rudolfa VrbuP

  321
P, který byl do Osvětimi deportován 

již v létě roku 1942 : 

__________________________ 

318 /  Blocksperre – z německého die Blocksperre = úzavěra bloku, to pro vězně znamenalo zákaz vycházení z bloků. 

319 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 15 

320 /  Rodinný tábor českých Židů je oficiální označení tábora B IIb v Osvětimi – Birkenau. 

321 /  Rudolf Vrba (původně Walter Rosenberg), rodák ze slovenských Topolčan, strávil dva roky v koncentračním táboře Majdanku, 

posléze byl deportován do Osvětimi, odkud v dubnu 1944 uprchl i se svým spoluvězněm Alfredem Wetzlerem. Spolu také sepsali zprávu o 

tom, co se děje v táborech na Východě, především v Majdanku a Osvětimi, se kterou byla seznámena široká světová veřejnost. 



 90

„Nikdo z nás, kdo přežil tábor A v Brzezince P

322
P, nikdy nezapomene na 7. září 1943 P

323
P, protože 

ten den se nepodobal žádnému, který jsme kdy zažili. To ráno jsme cítili údiv, radostné 

vzrušení, nostalgii a obrovské nadšení, když jsme se dívali na obraz, na jehož existenci většina 

z nás zapomněla a o němž si ostatní nebyli jisti, zda ho vůbec kdy viděli. 

Do vedlejšího tábora B, odděleného od nás jen několika prameny drátu, proudili muži, ženy    

a děti oblečení v normálních civilních šatech. Hlavy měli neoholené, obličeje zmatené,        

ale vykrmené a nezpustošené. Dospělí nesli svá zavazadla, děti své panenky a medvídky.        

A muži v táboře A – zebry, které byly jen čísly – pouze stáli a zírali, divili se, kdo pohnul 

světem a otočil ho vzhůru nohama.“ P

324 

 

„Řadového“ vězně v Birkenau tedy mohlo privilegované postavení obou terezínských 

zářijových transportů naplňovat závistí. 

Pouze zasvěcení vedoucí táborového komplexu, kteří mohli nahlédnout do jejich dokumentů, 

věděli o šestiměsíční karanténní lhůtě, jenž byla zářijovým transportům dána a po níž měl 

následovat tzv. Sonderbehandlung P

325
P, což znamenalo, že po uplynutí 6 měsíců od jejich 

příjezdu měli být všichni vězňové z těchto dvou transportů posláni do plynových komor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________________ 

322 /  Tábor A – znamená karanténní tábor B IIa ; Brzezinka je polský název pro Birkenau. 

323 /  Pokud by měly transporty Dl a Dm do Osvětimi přijet již 7. září, musely by z Terezína vyjet už 5. září 1943. Oficiálně se udává datum 

odjezdu 6. září, takže do Osvětimi transporty přijely až 8. září 1943. To by plně korespondovalo i s datem 8. března, kdy měla na den přesně 

vypršet šestiměsíční karanténní lhůta a veškeří vězňové z těchto transportů měli být zplynováni. 

324 /  Vrba, R.: Utekl jsem z Osvětimi . Sefer, Praha 2007 . str. 227 

325 /  Sonderbehandlung – v češtině: zvláštní zacházení. Tento termín byl zaveden na počátku války v září 1939 Heydrichovým výnosem, 

byl používán pro označení poprav bez soudního rozsudku. 
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29B4.2   Terezínský rodinný tábor 

 

Rodinný tábor terezínských Židů v úseku B IIb v Birkenau byl přibližně stejně rozsáhlý      

jako ostatní zdejší tábory, tedy asi 600 metrů dlouhý a 130 metrů široký. Vedle něj směrem   

na východ se nacházel karanténní tábor B IIa a z druhé strany to byl tábor B IIc, kam byly 

v létě 1944 umístěny tisíce maďarských židovských žen. P

326 

 

Tábor B IIb představovalo 32 dřevěných baráků, vždy 16 po každé straně silnice, kterým      

se v Birkenau říkalo bloky. Zatímco některé z nich byly vyhrazeny pro táborovou kuchyni, 

písárnu, poštu, či sklad oděvů, bloky v zadní části tábora B IIb, na opačné straně než stála 

táborová vstupní brána, byly vyhrazeny dětskému bloku P

 327
P a nemocnici. P

328 

Nemocnice, jinak také tzv. krankenbau či revír, se nacházela v blocích 30 a 32. P

329 

Hirschův dětský domov byl umístěn nejprve jen v bloku č. 31 a od února 1944 byl               

pro výchovu předškolních dětí využíván také blok č. 29. P

330 

 

Dřevěné bloky byly asi 40 metrů dlouhé, 9 metrů široké a 2,5 metru vysoké. V každém bloku, 

určeném k ubytování vězňů (muži i ženy bydleli odděleně), jich přebývalo asi 500. Středem 

bloku procházel komín z cihel, jenž blok vertikálně rozděloval na dvě části. U vstupu            

se nacházela tzv. schreibstube, tedy česky pisárna, a naproti ní potom místnost blockältesteho, 

tzn. staršího bloku P

331
P. V zadní části bloku byly umístěny zpravidla dvě kádě na výkaly,      

jenž se hodily zejména v noci, kdy platil přísný zákaz vycházení z bloku, tzv. blocksperre. 

Kromě těchto „toaletních“ nádob se do zadní části bloku pokládala i těla zemřelých vězňů, 

která byla v ranních hodinách odvážena pracovním komandem na káře. P

332 

 

Součástí českého rodinného tábora byly i tři latríny, přičemž každá disponovala 120 „otvory“, 

a dvě umývárny se čtyřmi koryty z vlnitého plechu.  

Tábor byl po celém svém obvodu ohrazen ostnatými dráty, nabitými elektřinou, s reflektory 

na betonových sloupech. 

_________________________ 

326 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 80 – 81  

327 /  Pro dětský blok se také používá německé označení „kinderblock“. U jeho založení v Birkenau se zasloužili Dr. Leo Janowitz a Fredy 

Hirsch, jenž pak stál v jeho čele. 

328 /  Kraus, O. B.: Můj bratr dým . Panorama, Praha 1993. str. 27 

329 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 80 – 81 

330 /  Bondyová, R.: Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi- Birkenau. Melnatrich, Praha 1994. str. 50 – 55  

331 /  Blockälteste – česky: starší bloku, byl vedoucím vězněm bloku, zodpovědným za pořádek a čistotu ve svém bloku. Pro potrestání 

vězně mohl použít hůl, která mu byla přidělena. Často v této pozici v B IIb najdeme i ženu, jejíž funkce je pak označena jako blockältestin. 

332 /  Kraus, O. B.: Můj bratr dým . Panorama, Praha 1993. str. 27 
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Když Hana Adlerová poprvé spatřila blok, ve kterém měla být ubytována, zanechalo to v ní 

silný dojem: 

„ Původně to byly stáje pro dobytek, nahoře byly otevřené a byly tam tříposchoďové palandy. 

Na těch palandách leželi lidi jenom pod dekou, bez matrací. Uprostřed toho baráku byla 

kamna, v kterých se ale málo topilo, byla tam zima.“ P

333 

 

Stejně tak strava vězňů zářijových transportů, jak Hana dosvědčuje, se v ničem nelišila         

od běžné stravy, přidělované vězňům v Birkenau: 

„ Stravu jsme dostávali tuřínovou rozvařenou polévku v poledne talíř a večer čtvrtku chleba  

a margarín, to jsme museli mít i k snídani.“ P

334 

 

Pokud nechtěl vězeň snídat pouze půllitr „kávy“, jak byla černá tekutina nazývána, či čaje, 

musel si schovat kousek z večerního přídělu chleba také na ráno. V poledne, jak bylo řečeno, 

dostávali vězni asi litr bezmasé polévky a večer čtvrtku chleba s 30 g margarínu. Jednou       

za čas dostali k přídělu chleba a margarínu také 20 g salámové náhražky. 

 

Pro mnohé byly tedy jedinou záchranou potravinové balíčky, které terezínští vězni                

ze zářijových transportů mohli od svých příbuzných přijímat a tím výrazně vylepšit svůj 

jídelníček. I v tom skvělo „privilegium“ transportů Dl a Dm, jelikož ostatní židovští vězni 

v jiných táborech v Birkenau tuto možnost neměli. 

S tím ale souvisela i jiná věc. Zářijové transporty byly pobízeny, ba přímo nuceny, posílat 

dopisy jejich rodinám či známým v protektorátu i v Terezíně. Zpáteční adresa byla               

již předepsána: Arbeitslager Birkenau bei Neu Berun P

335
P  

Důsledkem tohoto „dopisování“ byl až nečekaně velký příliv potravinových balíčků.        

Blok č. 2 tedy celý sloužil jako poštovní oddělení. P

336 

 

Proč byl ale dovolen poštovní styk právě vězňům terezínských zářijových transportů ? 

Důvod byl zřejmý, uklidnit židovskou veřejnost v Terezíně, v protektorátu, ale i za hranicemi. 

Pro chystané předvedení Terezína, jako vzorového židovského sídliště, bylo nutné, aby jeho 

obyvatelé uvěřili, že jejich rodinní příslušníci, přátelé a známí, od nichž dostávali pravidelně 

dopisnice, nebyli na Východě zabíjeni, ale pracovně nasazeni a že se jim daří v rámci 

možností dobře. 

__________________________ 

333 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Adlerovou (Vokřínkovou), kazeta č. 181. str. 4 

334 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Adlerovou (Vokřínkovou), kazeta č. 181. str. 4 

335 /  Arbeitslager Birkenau bei Neu Berun – Pracovní tábor Birkenau u Nové Beruně. 

336 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 80 – 81  
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Evropskou a světovou veřejnost měl uklidnit také dopis Dr. Lea Janowitze, odeslaný            

17. září 1943 do Ženevy, adresovaný Fritzi Ullmannovi: 
 

„ Milý Ulli, 

s mojí ženou a řadou přátel, mimo jiné i Fredym, jsme přesídlili sem, kde budujeme nový 

tábor. Po zkušenostech, které jsem získal ve spolupráci s Jakobem v Terezíně, doufám, že zde 

budu moci být ku prospěchu. Velmi by mě potěšilo, kdybychom mohli i nadále zůstat 

v kontaktu a kdybych od Vás dostal zprávy.  

Přeji Vám všechno nejlepší k Novému roku a srdečně Vás zdravím. 

Váš Leo Janowitz.“ P

337 

 

Zdá se, že zpráva Dr. Janowitze působila v Ženevě věrohodným dojmem. A tak již                

7. října 1943 je ze Ženevy Gerhartem Riegnerem odeslán telegram s následujícím textem 

židovské organizaci do Londýna:  
 

„Podle právě došlých zpráv bylo 1 800 mužů a žen, kteří byli přesídleni v měsících červenci    

a srpnu z Prahy do Terezína, v září dopraveno dále do Birkenau. Dnes došlá zpráva ze 17. 9. 

potvrzuje tuto skutečnost a oznamuje výstavbu pracovního tábora v Birkenau pod vedením 

Leo Janowitze, dřívějšího vedoucího palestinského úřadu v Praze a čilého spolupracovníka    

J. Edelsteina v Praze a v Terezíně. 

S Leo Janowitzem společně přesídlil F. Hirsch, vedoucí úřadu mládeže v Terezíně, bývalý 

člen krajského vedení Makabi. Leo Janowitz doufá na základě spolupráce s Jakubem 

Edelsteinem a z toho získaných zkušeností Birkenau dobře zorganizovat a prosí mě,        

abych s ním zůstal ve styku a pokud mohu, abych pomáhal. Zásilky balíků na jednotlivé osoby 

i na kolektivy jsou jím nutně očekávány. Zpráva od Janowitze byla podána přes Říšské 

sdružení židů v Německu, nyní Berlín, N 65, Iranská ul. 

Údaje adres nejsou v Birkenau pod číslem bloku nebo názvem ulice, ale s plným jménem        

a datem narození.“ P

338 

__________________________ 

337 /  Fredy – míněn Fredy Hirsch ; Jakob – míněn Jakob Edelstein. 

Orig.: „Lieber Ulli, ich bin mit meiner Frau und einer Reihe von Freunden, darunter Fredy, hierher übersiedelt, wo ein neues Lager im 

Aufbau begriffen ist. Nach den Erfahrungen, die ich in Theresienstadt in der Zusammenarbeit mit Jacob gesammelt habe, hoffe ich auch hier 

nützlich sein zu können. Ich würde mich sehr freuen, wenn wir weiter in Kontakt bleiben könnten und ich bald von Euch hören würde. 

Ich wünsche Euch alles Gute zum Neuen Jahr und bin mit herzlichen Grüßen. 

Euer Leo Janowitz.“ 

Do češtiny přeložila autorka této diplomové práce na základě originálního znění, uveřejněného v: 

Kárný, M.: Terezínský rodinný tábor v „konečném řešení“ in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str.48 

338 /  Kraus, O.: Jediná noc . Svaz protifašistických bojovníků, Praha 1964. str. 7 
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30B4.3   Dětský blok v táboře B IIb 
 

 

O založení dětského bloku v rodinném táboře českých Židů bohužel neexistují přímá 

svědectví. Stejně tak kromě Jiřího Steinera není znám nikdo z přeživších ze zářijových 

transportů, kdo by mohl o dětském bloku podat přesnější výpověď. Převážná většina 

pamětníků, kteří do něj buď byli umístěni jako děti, či zde působili jako vychovatelé, přijela 

do Birkenau až prosincovými transporty roku 1943. 

 

Dětský blok v táboře B IIb nebyl v Osvětimi jediným takovým zařízením pro děti. Jako první 

byl zřízen dětský blok v táboře B Ia a byl určen dětem, deportovaným z okolí Minska              

a Vitebska. Další dětský blok se nacházel i v cikánském táboře B IIe. P

339 

 

Oběma zářijovými transporty mělo do Osvětimi Birkenau dorazit asi 274 dětí do 14 let.  

Dr. Leo Janowitz spolu s Fredym Hirschem přesvědčili vedení tábora, aby byl zřízen blok, 

kde by tyto děti mohly být soustředěny. Argumentovali tím, že by děti pouze překážely jejich 

rodičům v práci. Navíc bylo třeba tato dítka, vesměs komunikující pouze v češtině, naučit 

německým povelům, běžně užívaným v táborovém životě. P

340 

 

Pro děti, které absolvovaly namáhavý transport do Osvětimi, zažily počáteční šok z nového 

prostředí, na které si musely zvykat, násilí a z něj pramenící permanentní strach, pro ně byl 

dětský blok ostrůvkem klidu a míru v moři násilí a špíny. 

 

Tento „dětský ráj“ ve skutečnosti představoval jeden z táborových dřevěných baráků,         

blok č. 31, stojící přímo naproti jednoho ze dvou nemocničních bloků. I když zvenčí vypadal 

dětský domov jako jiné táborové baráky, vevnitř se od nich výrazně lišil. Středem bloku 

procházel stejně jako v jiných barácích cihlový komín, který rozděloval blok na část dívčí      

a část chlapeckou. Nicméně v dětském bloku chyběly tříposchoďové palandy. Nebylo jich zde 

zapotřebí. Třebaže děti trávily v kinderblocku téměř celý den, nespaly tam , nýbrž  nocovaly 

spolu se svými rodiči na řadových blocích. P

341 

Fredy Hirsch svěřil děti do péče asi 20 vychovatelů, vesměs majících praxi coby učitelé 

v židovských školách v Brně i v Praze.  

__________________________ 

339 /  Ondřichová, L.: Příběh Fredyho Hirsche . Sefer, Praha 2001. str. 77 

340 /  Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 51 

341 /  Kinderblock – do češtiny: Dětský blok.   Ondřichová, L.: Příběh Fredyho Hirsche . Sefer, Praha 2001. str. 77 
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Jakousi hospodářskou vedoucí dětského bloku pak byla Hana Epsteinová P

342
P, devětatřicetiletá 

bývalá vedoucí židovského kojeneckého útulku v Praze na Vinohradech. Rázná a vitální Hana 

byla mezi dětmi i vychovateli velmi oblíbená a její odchod v březnu 1944 byl pro dětský blok 

velkou ztrátou. 

V dětském bloku byly děti rozděleny do 15 až 20 skupin podle věku, přičemž každá skupina 

čítala zhruba kolem 10 – 15 dětí. Každá skupina, jak děti tak i vychovatelé, zde musela 

dodržovat Fredym stanovená pravidla.  

Tady si nikdo nenadával, nemluvil sprostě a nikdo nikoho nenapadal a netýral. P

343 

Fredy nakázal svým vychovatelům u dětí pečlivě kontrolovat čistotu a sám s dětmi denně 

prováděl tělesná cvičení. V Birkenau sice pro vězně nebylo vůbec jednoduché dodržovat 

čistotu, ale u dětí z tábora B IIb se to vcelku dařilo. Každé ráno si vychovatelé vyzvedávali 

své svěřence a jejich první kroky vedly k latrínám a do umývárny. Děti se musely denně mýt, 

i když bylo sychravé počasí a voda kalná a studená. Každá skupina měla kromě studené vody 

k dispozici pouze nekvalitní mýdlo, které téměř nepěnilo a nikdy ho nebylo dostatek,              

a zpravidla jen jeden jediný ručník, či kapesník. Do něj se utíraly všechny děti ze skupiny. P

344 

Kromě udržování tělesné čistoty dbali vychovatelé také na to, aby si děti vždy umývaly           

i svoje jídelní misky. Jen takový přístup mohl minimalizovat riziko šíření nemocí a epidemií, 

které se v Birkenau vyskytovaly poměrně často a na něž našel Dr. Mengele snadný lék,       

celé bloky vězňů poslat do plynových komor.  

O negativních věcech, jako byla smrt, a zejména ta v podobě posílání lidí do plynu, nesměli 

vychovatelé před dětmi mluvit. Děti ale byly velmi vnímavé a zvědavé. A navíc, jak uvádí 

jedna z vychovatelek dětského bloku, Ruth Bondyová P

345
P, po 8. březnu 1944, kdy byli 

usmrceni vychovatelé a děti ze zářijových transportů, už nebylo možné před ostatními dětmi 

tajit krutou pravdu, a tak:  

„I ty menší říkaly: „Vylezeme komínem“, třebaže jim to nebylo jasné, jak je to fyzicky možné. 

Byl – li někdy kouř obzvláště hustý a černý P

346
P, žertovaly ty větší: „Dnes se pálejí tlustí“.     

Děti mezi sebou mluvily o smrti, i když těžko chápaly její plný význam.“ P

347 

__________________________ 

342 /  Hana Epsteinová, nar. 24.8. 1904, působila v dětském bloku v táboře B IIb až do osudného 8. března 1944, poté byla jako většina 

zářijového transportu poslána do plynové komory. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha.  2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1210 

343 /  Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 52 

344 /  Kraus, O.B.: Můj bratr dým . Panorana, Praha 1993. str. 28 

345 /  Ruth Bondyová ( Brammerová), nar. 19.6. 1923, přijela do Osvětimi transportem Ds v prosinci 1943. Osvobozena byla v Bergen – 

Belsenu. V roce 1948 odešla do Izraele, kde žije dodnes. Působí jako spisovatelka, překladatelka a spolupracovnice Muzea Beit Terezín 

v Givat Chaim. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 702 

346 /  Narážka na kouř a všudypřítomný nasládlý zápach, vycházející z komínů krematorií, kde byly po zplynování spalovány mrtvoly. 

347 /  Bondyová, R.: Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 56 
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Fredy Hirsch také zakázal vychovatelům dětského domova, aby si brali porce jídla z přídělů 

dětí. Toto pravidlo bylo striktně dodržováno, i když děti někdy sami nabídly kousek z jejich 

přídělu vyhladovělému vychovateli. 

Výjimkou nebyl ani případ vychovatele Aviho Fischera, který se na noc přivázal 

k nemocnému dítěti, u kterého hrozilo, že v horečce spadne z palandy. Když mu jeho svěřenci 

chtěli za odměnu darovat každý lžíci ze svého přídělu polévky, museli počkat na souhlas 

Fredyho Hirsche. P

348 

V některých skupinách měli podle Ruth Bondyové takovou zvyklost, že každý den byl vybrán 

jeden ze skupiny, který dostal od každého člena skupiny lžíci polévky, aby se alespoň jednou 

za dva týdny pořádně najedl. 

Je třeba ale říci, že děti v bloku Fredyho Hirsche patřily k těm nejlépe živeným vězňům 

rodinného tábora. Do dětského bloku totiž často putovaly potravinové balíčky, jejichž adresát 

již nebyl naživu. Z toho důvodu mohli vychovatelé svým svěřencům poskytnout kvalitnější 

stravu, ať už to byla hustší a chutnější polévka, která se vařila přímo v dětském bloku P

349
P, 

pudink anebo speciální dort z chleba namáčeného v kávě, slazený řepnou marmeládou,     

který se připravoval hlavně u příležitosti narozenin některého z dětí. P

350 

 

Zatímco během šestiměsíčního pobytu v Birkenau zemřelo asi 22 % vězňů ze zářijových 

transportů, a to především vlivem podvýživy a špatného zdravotního stavu, děti                      

v kinderblocku umíraly pouze zřídka. P

351
P Vliv na to neměla jen denní hygiena či kvalitnější 

strava, ale třeba i fakt, že děti nebyly venku vystavovány dvakrát denně dlouhotrvajícím 

apelům, jenž museli absolvovat jejich rodiče, ať už bylo počasí jakékoli. 

 

Jedinečnost dětského bloku v rodinném táboře  však nespočívala jen v tom, že bylo o děti 

z hlediska hygieny a stravování dobře postaráno. Vychovatelé v čele s Fredym Hirschem 

malým vězňům nabídli daleko víc. Majíc nejistou budoucnost, snažili se dětem zpříjemnit 

každý okamžik jejich táborového pobytu, sami zapomínajíce na své vlastní útrapy. 

Interiér dětského domova oživovaly barevné kreslené postavičky a krajinky, děti nacvičovaly 

divadelní představení u kterých si sami vyráběly kostýmy i rekvizity, hrály různé vědomostní 

a výchovné hry, dováděly, chodily s vychovateli na procházky a v neposlední řadě byly i, 

pokud se to tak dá nazvat, vzdělávány. 

__________________________ 

348 /  Bondyová, R.: Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 54 

349 /  Kraus, O. B.: Můj bratr dým . Panorana, Praha 1993. str. 24 

350 /  Bondyová, R.: Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 54 

351 /  Bondyová, R.: Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 53 



 97

I když jim zoufale chyběl potřebný materiál a ve všem si musely vystačit s pouhou 

improvizací, půvab jejich činností tím zůstává nezmenšen. 

 

Jelikož vyučování muselo probíhat potají, bylo potřeba předejít jeho odhalení esesáky a z toho 

vyplývajícím následkům pro děti i vychovatele. Nejmenší děti tedy sedávaly na dřevěných 

stoličkách nejblíže u vchodu do dětského bloku a ty nejstarší až na jeho opačném konci. 

Vysvětlení je nasnadě, zatímco starší děti probíraly učivo z dějepisu, zeměpisu, politologie aj., 

malé děti se učily říkanky, písničky, byly jim vyprávěny různé příběhy a pohádky, tedy          

se jednalo z pohledu esesáků o naprosto nevinnou a přípustnou „zábavu“. U vchodu do bloku 

vždy hlídkovalo některé z dětí a v případě jejich nečekané návštěvy tedy mohlo okamžitě 

varovat vzadu se učící skupiny. P

352 

 

O tom, jak taková výuka vypadala podává svědectví Jiří Steiner, který v dětském bloku 

pobýval spolu se svým bratrem dvojčetem Zdeňkem, i když již věkově přesahovali hranici  

14-ti let: 
 

„Samozřejmě, že to učení bylo velice složité, neměli jsme papír, jen občas se nějaký našel, 

tužky také ne. Většinou se to řešilo mluveným slovem. Uvědomuji si, že i učitelé museli mít 

značnou míru intenzity P

353
P, aby si správně vybavili to, co přednášeli. V každé skupině byl vždy 

jeden učitel – vychovatel, a ten musel přednášet to, co znal a věděl a co si myslel, že by těm 

klukům mohlo pomoci.  

Žádné osnovy pochopitelně nebyly, učit se nesmělo. Takže pokud existovaly nějaké papírky, 

nebo něco takového, když se objevil u vchodu esesák, okamžitě se zařvalo „Achtung!“P

354
P, 

všechno hned zmizelo do kapes a učitel přestal vykládat třeba české dějiny a začal přednášet 

třeba pohádky, nebo něco zcela nezávazného a v němčině.“ P

355 

 

Knihovna dětského bloku čítala asi tucet různorodých titulů, Biblí počínaje a Freudovým 

Úvodem k psychoanalýze konče. Nejdůležitější učební pomůckou však zůstávala vlastní 

paměť vychovatele. I když byl takový výklad často informačně nepřesný, podstatné bylo děti 

zaujmout, zabavit a odvést jejich pozornost od šedi táborového života. P

356 

__________________________ 

352 /P

  
PBondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 52 – 53  

353 /  Ve výpovědi je skutečně užito výrazu intenzita. Viz. Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20. str. 11 

354 /  Achtung ! – česky: Pozor ! 

355 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20. str. 11 

356 /  Ondřichová, L.: Příběh Fredyho Hirsche . Sefer, Praha 2001. str. 81 

 



 98

Dospívající chlapci přímo zbožňovali dobrodružné příběhy o Indiánech, slavných bitvách,     

či sportovcích. A právě díky těmto příběhům se děti pozvolna učily historii. P

357 

Často však v příbězích převládala právě výchovná stránka, ukazující dětem, jak by se měly 

v každodenním životě chovat, i když byla realita táborového života diametrálně odlišná. 

 

Aby se v dětském bloku děti cítily trochu jako v opravdovém dětském světě, rozhodl se Fredy 

Hirsch požádat mladou malířku Dinu Gottliebovou, jestli by dětem v bloku nenamalovala 

nějaké veselé dětské motivy. Jelikož Dina neobstála coby stubendienst P

358
P, dostala                 

od lagerältesteraP

 359
P Arno Böhma za úkol ,vzhledem ke své kvalifikaci, malovat čísla              

na světnice. Právě když je Dina malovala , měl ji vyhledat se svou žádostí Fredy Hirsch. 

Dina sice souhlasila, ale zároveň jí nebylo jasné, čím bude dětem veselé obrázky malovat, 

když neměla téměř žádný materiál. O vše se postaral Fredy. Díky svým známostem 

v mužském táboře, obstaral mladé malířce vše potřebné, a tak se mohla brzy dát do díla.  

Jenže, jak sama přiznala: 
 

„Já jsem nevěděla, co na tu zeď mám namalovat, tak jsem si myslela třeba takovou 

balustrádu jako kdybychom byli ve Švýcarsku v challetP

 360
P a dívali se ven na louku. Tak jsem 

namalovala ještě takové stylizované květiny v květináčích, ale takové plastické, že vypadaly 

jako skutečné. 

Pak jsem si myslela, že by na té louce měly být nějaké krávy. Děti se koukaly, jak maluju,        

a tak jsem se jich ptala“ „Tak co byste chtěly na té louce?“ 

A ony řekly: „Sněhurku a sedm trpaslíků.“ 

Ten film byl poslední, který jsme ještě viděli, než jsme šli do Terezína. Já jsem ho viděla 

sedmkrát, a tak jsem jim namalovala tančící Sněhurku se Šmudlou a ty ostatní trpaslíky 

kolem.“ P

361 

 

Její pojetí Sněhurky a sedmi trpaslíků přímo prozářilo dětské oddělení a rozveselilo malé 

vězně. Barevné scenérie dětmi milované pohádky upoutaly pozornost i vedení tábora              

a SS  lékařů.   

__________________________ 

357 /  Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 55 

358 /  Stubendienst – česky: služba místnosti, v tehdejší mluvě spíše: služba světnice. 

359 /  Lagerältester – česky: starší tábora. Byl to vedoucí vězeň tábora, byl odpovědný za pořádek a čistotu v táboře a byl představeným 

všech blockältesterů. 

360 /  Challet – z francouzštiny, znamená : horská chata. 

361 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 17 
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Dině změnilo její dílko, vytvořené pro ubohá táborová dítka, život. O její tvorbu projevil 

zájem jeden z SS – lékařů, Dr. Franz Bernard Lucas.  

Ten Dinu doporučil až samotnému Dr. Mengelemu P

362
P , pro něhož měla začít portrétovat 

cikánské vězně, umístěné v táboře B IIe.  P

363 

 

Stejně jako v Terezíně, tak i v rodinném táboře v Birkenau se děti zapojovaly do různých 

divadelních představení. Představení probíhala vždy každý pátek a děti na něj nacvičovaly 

scénky po celý týden. 

Obrovský úspěch měla představení: Robinson Crusoe, Sněhurka či výňatky z Manon Lescaut. 

Děti hrály pantomimu a recitovaly i skládaly básně. Menší děti zase byly okouzleny 

loutkovým divadlem a zřejmě jim vůbec nevadilo, že jejich pohádkové postavy jsou vyrobeny 

z brambor. P

364 

Na kulturní život v dětském bloku zavzpomínal i Jiří Steiner: 
 

„Vzpomínám si, že se tam dost intenzivně kulturně žilo. Pořádala se tam různá divadelní 

představení a dost intenzivně se tam zpívalo P

365
P. Byl tam večer rukodělných prací, hodně         

se tam dělalo z červeného krepového papíru, kterého tam bylo dost. Některé děti sehnaly 

překližku nebo lepenku a na tom pak budovaly krajinky. Dokonce sehnaly i barvičky. Ta touha 

po krajině byla velká. Protože okolí Osvětimi bylo hrozné, tak krajinu, kterou si děti 

pamatovaly, vyjadřovaly právě tímto způsobem. 

Pořádali jsme tam také diskusní večery, ale já už si pamatuji jenom na jeden večer, kdy šlo     

o vztah k věcem, lidem, k poloze naučit lásku a ke komu je potřeba ji vychovávat. Šlo o lásku 

k vlasti, lásku k věcem, lásku k rodičům a k přátelům.“P

 366 

 

Veškeré kulturní a vzdělávací aktivity byly ještě umocněny po příjezdu dvou prosincových 

transportů Dr a Ds P

367
P, kterými do Birkenau přijelo a do dětského bloku putovalo asi           

353 dětí.P

368
P  

__________________________ 

362 /  Podle pamětníků také Mengele často navštěvoval dětský blok a k dětem se choval velmi přátelsky. Menší děti mu dokonce sedávaly na 

klíně a on je nutil, říkat mu „strýčku“. Zároveň je ale neváhal poslat do plynu. Viz. Stránský, P.: Poslové obětí . Perla, Praha 1999. str. 32 

363 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 25 

364 /  Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 56 

365 /  Nejoblíbenější dětskou písničkou byla kanadsko-francouzská „Alouette“, česky „Skřivánek“. Avšak děti nepohrdly ani tradičními 

českými, či hebrejskými písničkami. 

366 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20. str. 11 – 12 

367 /  Transport Dr odjel z Terezína 15.12. 1943 a transport Ds pak 18.12. 1943. Dohromady v nich do Osvětimi – Birkenau přijelo 5 007 

vězňů. Viz. Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi . Baset, Praha  2006. str. 243 – 244  

368 /   Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 51 
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Aby zmírnil katastrofální přeplněnost dětského oddělení, požádal Fredy Hirsch                     

Dr. Mengeleho o přidělení dalšího bloku. P

369
P  Jeho žádosti Mengele vyhověl, a tak mohl být    

na začátku roku 1944 v bloku č. 29 otevřen domov pro předškolní děti. 

 

I z prosincových transportů vybral Fredy několik mladých vychovatelů a vychovatelek P

370
P, 

kteří svědomitě pečovali o malé svěřence. I oni si , stejně jako vychovatelé ze zářijových 

transportů, své práce na relativně čistém, teplém a klidném místě považovali.  

Noví vychovatelé se s vervou pustili do práce, aby dětem, které po několik měsíců a možná     

i let neznaly nic jiného než realitu koncentračních táborů, aby těmto dětem dovolili opět 

alespoň na krátkou dobu být dětmi. Dětem ze zářijových transportů zpříjemnili poslední 

měsíce jejich života a jejich šťastnějším následovníkům z pozdějších transportů, jenž se dožili 

osvobození, se nesmazatelně vryli do paměti. 

 

Úlohu dětského bloku dokonale vystihuje jeden z vychovatelů Pavel Stránský P

371 
P: 

 

„Dětský blok byl oázou v blátivém, jílovitém pekle Birkenau. Dovoluji si říct, že se nám 

podařilo zlidštit nejnevinnějším obětem holocaustu jejich pobyt v nelidském nacistickém 

koncentráku a přispět k tomu, že děti byly občas i šťastné.“ P

372 

 

Při pomyšlení na své malé svěřence, jejichž život skončil v plynových komorách v Birkenau 

se však neubrání povzdechu: 
 

„Nikdy se nezbavím „řečnické otázky“, na kterou mi nemůže dát nikdo odpověď: „Kolik 

z nich mohlo vyrůst umělců, vědců, lékařů, právníků, ekonomů, nebo jen obyčejných otců       

a matek, platných členů lidské společnosti ?“ P

373 

 

 

 

 

 

__________________________ 

369 /  Fredy Hirsch požádal Dr. Mengeleho o přidělení nového bloku z toho důvodu, že dětský blok spadal právě pod Mengeleho pravomoc. 

370 /  Novými vychovateli z prosincových transportů se stali, např.: Pavel Stránský, Ruth Bondyová, Růžena Lauscherová, či manželka 

Jakoba Edelsteina Miriam.  

371 /  Pavel Stránský, nar. 20.2. 1921, přijel do Osvětimi- Birkenau spolu se svojí manželkou Věrou, nar. 27.2. 1922, a tchyní Eliškou 

Stadlerovou, nar. 19.11. 1895, prosincovým transportem Ds , odjíždějím z Terezína 18.12. 1943. On i jeho manželka Věra se dožili 

osvobození, jeho tchyně nikoli. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha.  1. a 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 203 , 609 , 1065 

372 /  Stránský, P.: Poslové obětí . Perla, Praha 1999. str. 31 

373 /  Stránský, P.: Poslové obětí . Perla, Praha 1999. str. 31 
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31B4.4   Podzim roku 1943 v rodinném táboře  

 

Až do prosince 1943 ubíhal život v rodinném táboře B IIb poklidnou cestou. I přesto,            

že vězňové ze zářijových transportů žili v nuzných táborových ubikacích, v porovnání 

s jinými židovskými vězni v Birkenau na tom byli pořád o něco lépe. Snad to bylo neobvykle 

dobré zacházení, kterého se vězňům transportů Dl a Dm dostalo a které staří zkušení vězni 

v těchto končinách do té doby nepamatovali, jenž uchlácholilo mysl terezínských vězňů         

a umlčelo jejich pochybnosti. 

Jak uvádí Erich Terner, jen málokdo z nich by v tom vycítil lest. 
 

„ Byli jsme přesvědčeni, že máme protekci, Sonderbehandlung šest měsíců. Neostříhali nás, 

dostávali jsme také balíčky, a tak jsme velice klidně žili dále, ženy a muži v jednom táboře.    

To jsme opravdu pociťovali jako výjimečný stav.“ P

374 

 

Což ovšem nebyl případ starých a zkušených osvětimských vězňů, které „privilegované“ 

postavení zářijových transportů utvrzovalo v názoru, že ze strany nacistů jde pouze                 

o chystanou léčku. Plán vyvraždit vězně obou těchto transportů se ale nacistickému vedení 

tábora podařilo utajit až těsně do doby, než mělo dojít k jejich zplynování. 

 

Do té doby měl být, podle Miroslava Kárného P

375
P, rodinný tábor terezínských vězňů takovou 

pojistkou pro případ, že by chtěl Mezinárodní výbor Červeného kříže vidět kromě Terezína 

také jeden židovský pracovní tábor. Dle Miroslava Kárného a izraelského historika, 

mimochodem také jednoho z přeživších vězňů ze zářijových transportů, Otto dov Kulky P

376
P 

byl rodinný tábor B IIb k tomuto účelu jako stvořený. Pro tuto verzi by svědčil jak dopis      

Dr. Lea Janowitze do Ženevy, tak zvláštní zacházení s vězni tohoto tábora, včetně jejich 

rozsáhlých výhod. P

377 

Naproti tomu se ozývají hlasy těch historiků a badatelů, kteří poukazují na skutečnost,          

že zavést jakoukoli mezinárodní komisi do tábora, ve kterém jsou jeho vězňové prakticky 

__________________________ 

374 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Erichem Ternerem, kazeta č. 270. str. 4 

375 /  Kárný, M.: Terezínský rodinný tábor v „konečném řešení“ in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. 

str. 43 

376 /  Otto dov Kulka, nar. 16.4. 1933 ( cestoval pod jménem Otto Deutelbaum), byl synem Ericha Schöna – Kulky. Do Terezína byl 

deportován 18.9. 1942 z Ostravy a o rok později byl zařazen do transportu Dm 6.9. 1943. Je nejmladším vězněm tohoto transportu, který se 

dožil osvobození. Po válce odešel do Izarele kde působí jako profesor dějin na jeruzalémské univerzitě. 

377 /  Kárný, M.: Terezínský rodinný tábor v „konečném řešení“ in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. 

str. 43 
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nepřetržitě vyhlazováni, plynováni a jejich ostatky spalovány, by bylo pro nacisty značně 

riskantní. Jelikož je značně složité posoudit motivy, které vedly k takřka „prominentnímu“ 

postavení vězňů rodinného tábora v Birkenau, zůstává tato otázka i nadále otevřena. 

 

I když se životní podmínky v rodinném táboře jevily, v porovnání s ostatními tábory 

v Birkenau, jako nadstandartní, během půl roku zde zemřela asi třetina, přesněji kolem 22 %, 

jeho vězňů ze zářijových transportů.P

378 
PV rovině úmrtí vězňů tedy ani rodinný tábor 

nevybočoval z nastaveného birkenauského trendu. 

Vězni umírali především v důsledku vyčerpání a vyhladovění organismu. Nacisté nazývali 

tento druh smrti „přirozeným úbytkem“. P

379 

 

Jedním z takových smutných případů byli i oba rodiče dospívající Hany, Otto a Zdeňka 

Heitlerovi. Hanina matka zemřela v prosinci 1943 a její tatínek ji následoval v lednu roku 

1944. Vzhledem k tomu, že byla Hana jedináček a do Osvětimi byla deportována pouze         

se svými rodiči, zůstala by Hana naprosto bezprizorní. Naštěstí pro ni, přijeli prosincovým 

transportem rodinní známí Lašovi, kteří měli sami dceru zhruba v Hanině věku, a ujali se jí. P

380 

 

Pro jiné vážně nemocné se stalo doslova spásou nemocniční oddělení, tzv. krankenbau          

či revír, otevřené právě v rodinném táboře B IIb. Jak již bylo dříve zmíněno, byli lékaři          

a zdravotní sestry z transportů Dl a Dm ihned po jejich příjezdu angažováni do tohoto 

zdravotnického zařízení.  

I přes jejich schopnosti a snahu, však některé z nemocných jednoduše nedokázali zachránit.  

Také na krankenbau se totiž zoufale nedostávalo potřebného vybavení a zdravotnického 

materiálu. Chyběly jak léky, tak obvazový materiál. A pokud jim byly obvazy dodány, svojí 

kvalitou se podobaly toaletnímu papíru.P

381 
PPřesto se lékaři pouštěli do operací, porodů             

a složitých léčebných procedur, díky kterým mohli zachránit dnešním pamětníkům život. 

Jednou z nemocných, která se hned v začátcích svého pobytu v Birkenau dostala                   

na krankenbau byla Ruth Vlčková.  

__________________________ 

378 /  Z 5 000 vězňů zářijových transportů představuje 22 % asi 1 100 vězňů. Spíše se přikláním k této variantě, jelikož kdyby byla úmrtnost 

kolem 30 % (tedy zhruba kolem jedné třetiny), muselo by tak zemřít asi 1 500 vězňů, což by nesouhlasilo vzhledem k faktu, že 8. března 

1944 mělo být zplynováno 3 792 vězňů ze zářijových transportů. 

Viz. Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 53 

        Krejčová, H, : Muž, který miloval Osvětim in:  Höß, R.: Velitelem v Osvětimi. Academia, Praha 2006. str. 249 

379 /  Přirozený úbytek – něm.: Der natürliche Schwund. Viz: Protokol z konference ve Wannsee, III. článek. 

380 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Heitlerovu ( Káňovou), kazeta č. 668. str. 5 

381 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 20 

    Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 3 
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Její vyprávění o příjezdu do Osvětimi jsme opustili v okamžiku, kdy spolu se svojí maminkou 

propašovaly do rodinného tábora jejich pečlivě střeženou tašku s jídlem.  

Protože dlouho nedostaly napít a Ruth cítila neuhasitelnou žízeň, chtěla se alespoň trochu 

osvěžit octem, převáženým v aluminiové láhvi. Jenže když polkla první lok, došlo jí,             

že to nebyl ocet, ale octová tresť P

382
P. Ruth si popálila dutinu ústní tak, že nemohla mluvit          

a dostala vysoké horečky. 

Její matka ji tedy přivedla do nemocničního bloku, kde byla Ruth hospitalizována. P

383  

 

O tom , jak vypadala nemocniční oddělení v rodinném táboře hovoří i Dr. Kosák : 
 

„V Osvětimi se zdravotnictví pomalu zdokonalovalo, byl zřízen samostatný krankenbau       

pro muže P

384
P a samostatný pro ženy, který vedla Dr. GoldmanováP

 385
P. Dále se tam zřídilo 

samostatné infekční oddělení, které vedl Dr. Mílek, kterého jsme již poznali jako hygienika. 

Na krankenbau se také stavěly zděné a dřevěné příčky, čímž vznikly malé místnosti k různým 

účelům.   

Náš tábor dostal zakrátko nového vedoucího lékaře. Stal se jím Dr. Mengele. Téměř denně 

chodil na visitu všech, kteří byli ve stavu na krankenbau.“ P

386 

 

Ruth tedy přijali v ženském krankenbau, kde ji léčila Dr. Herta Gottliebová. I když               

na nemocniční oddělení přišla Ruth s vysokými horečkami, nemohla si nepovšimnout daleko 

příjemnějšího prostředí, než jí i matce nabízel jejich blok. 
 

„ Tam už byla dvoupatrová lůžka se slamníky, dokonce i deky. Byly to krásné měkké deky, 

které jak jsme se později dozvěděli, vzali lidem z holandských transportů. 

Maminka bydlela na bloku a mohla mě každý večer navštívit. Vyprávěla mi všechny ty horory, 

co se na bloku odehrávaly: málo jídla, málo vody, už se objevily i vši. 

Tak jsem si po těch třech týdnech (léčby) řekla, že tady na revíru je to vlastně krásné, že tady  

__________________________ 

382 /  Octová tresť je asi 80 % roztokem kyseliny octové a používá se tedy na přípravu octa. 

383 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 15 

384 /  Vedoucím mužského nemocničního oddělení byl Dr. Otto Heller, otec Zuzany Hellerové (Holitscherové). 

385 /  Při pátrání v transportních listech nebyla zjištěna žádná lékařka tohoto příjmení, která měla do Osvětimi přicestovat zářijovými 

transporty Dl a Dm. Po prozkoumání výpovědi Ruth Vlčkové ale bylo zjištěno, že na ženském krankenbau působila lékařka Dr. Herta 

Gottliebová ( 6.3. 1908), přičemž všechny ostatní informace, které podává Dr. Kosák by právě odpovídaly na Dr. Gottliebovou. Ta přijela do 

Osvětimi spolu se svojí mladší sestrou, také lékařkou, Dr. Pavlou Gottliebovou ( nar. 8.1. 1910) transportem Dl. Obě zemřely v Osvětimi. 

Sestry Gottliebovy nebyly v žádné příbuzenském svazku s Dinou Gottliebovou ani její matkou.  

Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2.díl . Melantrich, Praha 1995. str. 937 

386 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 3 
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musím zůstat! Třela jsem si teploměr, abych byla déle nemocná. A potom později jsem vstala 

a začala v nemocnici pomáhat.“ P

387 

 

Podnikavá Ruth tedy vyhledala Hanse Hellmanna, šéfa nemocniční správy v rodinném táboře 

B IIb, a zajímala se o pracovní místo na nemocničním revíru. I přes projevy sympatie             

ji Hellmann odkázal na tehdejšího lagerältestera Arno BöhmaP

388
P. Jelikož už měla Ruth řadu 

zkušeností ve vedení administrativy, lagerältester Böhm proti jejímu zaměstnání v krankenbau 

nic nenamítal. Ruth tedy začala pracovat v tzv. schreibstube, čili písárně, na infekčním 

oddělení u Dr. Alfréda Mílka P

389
P.  

Náplní Ruthiny práce bylo vést kartotéku vězňů hospitalizovaných na infekčním oddělení       

a denně kontrolovat a zapisovat jejich počet. Poněvadž nemocných den ode dne přibývalo, 

Ruth ani zdravotní personál na jejím oddělení si rozhodně nemohly stěžovat na nedostatek 

práce. P

390 

 

Jako pacient brzy skončil na revíru také Dr. Viktor Kosák. Po měsíci svého pobytu,            

kdy působil jako blockarzt, tedy lékař na bloku, onemocněl vysokými horečkami, a tak byl 

hospitalizován na mužském oddělení u Dr. Hellera. Tomu se sice Viktora podařilo vyléčit, 

avšak stále oslabený Viktor onemocněl v listopadu stejnou nemocí, jakou měl předtím.      

Díky peněžnímu obnosu, který s sebou z Terezína přivezl a tajně pronesl do rodinného tábora,        

si mohl dokoupit bochník chleba, či jednu porci polévky navíc. Postupně přišel na výhodnější 

obchod, nakoupil balení cigaret a ty pak směňoval za jídlo navíc. 
 

„Kupoval jsem pašované cigarety, balíček po 100 kusech. Pak jsem vyměnil jeden příděl 

chleba za 3 – 4 cigarety, podle poptávky. A tak jsem měl stále k dispozici asi jeden příděl 

chleba navíc, což mi stačilo k dosycení. Ovšem ani to nebylo bez rizika, stále mezi námi 

chodila židovská KriminalpolizeiP

  391
P a hledali peníze, zlato nebo diamanty. 

Každou neděli byla také roznášena hrachová polévka s rozdrcenými kousky masa. Ženy, které 

nosily sudy s polévkou si za odměnu směly z vyprázdněných sudů vyškrabat silnou vrstvu 

jídla, které se tam usadilo na stěnách. A tak mi jedna nosička sudů přinesla každý týden 

v neděli plný ešus této hrachové polévky a za to dostala vždy 4 cigarety. To byla její sazba.“P

392 

__________________________ 

387 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou ( Schindlerovou), kazeta č. 312. str.16 

388 /  Arno Böhm patřil mezi vězně se zeleným trojúhelníkem – kriminálníky, než byl internován v Osvětimi, živil se krádežemi a vraždami. 

389 /  MUDr. Alfréd Mílek, nar. 10.4. 1899, zařazený v transportu  Dl, se dožil osvobození v Blechhammeru. 

390 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou ( Schindlerovou), kazeta č. 312. str.16 – 20  

391 /  Die Kriminalpolizei, zkráceně Kripo – česky: kriminální policie. 

392 / Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 3 
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Nejen ve zdravotní péči, ale i v oblasti pracovního nasazení na tom byli vězňové                   

ze zářijových transportů lépe než jejich kolegové v jiných osvětimských táborech. Vesměs 

byli všichni zaměstnáni ve správě rodinného tábora a v zařízeních nezbytných k jeho chodu, 

tzn. v kuchyni, skladu šatstva, poště, nemocničních odděleních, dětském bloku aj. 

Řada vězňů byla zaměstnána také ve výstavbě tábora, jako např. při stavbě táborové silnice,    

či výstavbě odvodňovacích kanálů. P

393 

 

Jak tvrdí Ruth Vlčková: 
 

„V rodinném táboře se celkem nepracovalo, jen se přenášely kameny z místa na místo. 

Později byla otevřena tkalcovna a nähstubeP

  394
P, tam pracovaly ženy. Muži sekali dříví a za to 

dostávali nějaký malý přídavek. Ale celkem se u nás v rodinném táboře po dobu půl roku 

žádné významnější věci nestaly.“ P

 395 

 

Pracujícím vězňům pak hrála každý den při jejich nástupu do práce táborová kapela. Ta byla 

složena z vězňů rodinného tábora, kterým byly přiděleny hudební nástroje, pocházející z věcí 

zabavených při příjezdech transportů. 

Vždy před odchodem do práce proběhl tzv. ranní apel, při kterém byli vězni spočítáni.          

Při příchodu z práce probíhal tzv. večerní apel, při němž se opět počítalo množství 

nastoupených vězňů. Večerní počet musel vždy souhlasit s tím ranním. Takže pokud třeba 

některý z vězňů během práce zkolaboval a zemřel, jeho mrtvé tělo muselo být z místa práce 

přeneseno jeho spoluvězni do tábora a při apelu položeno nalevo od seřazených vězňů,       

aby byl i coby nebožtík započítán. 

Zejména večerní apely byly pro vysílené vězně peklem. Často museli stát seřazeni celé 

hodiny. Pokud jejich počet neodpovídal, nebyl apel ukončen. P

396 

Na jeden takový večerní apel si vzpomíná i Dr. Kosák: 
 

„Když se odpoledne všichni vězni vrátili ze zaměstnání, začalo se volat táborovou poštou: 

„Nastoupit k apelu!“  

Všichni vězňové se seřadili u svých bloků do pětiřadu. Pak přišel ke každému seřazenému 

útvaru esesák a osobně všechny pětice sečetl.  

__________________________ 

393 /  Kárný, M.: Terezínský rodinný tábor v „konečném řešení“ in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. 

str. 43 

394 /  Die Nähstube – místnost, ve které se šilo. Tkalcovna i šicí místnost byly zřízeny v prostorách samotného tábora B IIb. 

395 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou ( Schindlerovou), kazeta č. 312. str.20 

396 /  Kraus, O. , Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 49 – 51  
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Přitom se muselo stát nehnutě s obnaženými hlavami za povelu: „Mützen ab !“P

397
P        

Všechny součty se pak sečetly do jedné cifry a výsledek byl oznámen lagerschreiberovi P

398
P.     

To byl chytrý vězeň, Polák, který musel sečíst všechny živé i zemřelé. Výsledek musel souhlasit 

se stavem. Když součet nesouhlasil, počítalo se znovu a tak dlouho, než se přišlo na chybu.“P

399 

 

Jelikož se apely konaly za každého počasí, spousta vězňů je zaplatila svým zdravím, v horším 

případě i životem.  

 

Stejně jako v Terezíně, měli i vězňové rodinného tábora v Birkenau jednou týdně volno. 

Nedělní odpoledne tak mohli strávit buď odpočinkem na svém bloku, či třeba shlédnutím 

některého z častých představení. Podobně jako v dětském oddělení, byla divadelní představení 

oblíbeným zpestřením, na něž kromě vězňů docházeli i SS – mani, velitelé okolních táborů 

v Birkenau, či již zmíněná Kripo. P

400 

 

Nicméně prominentům z řad SS  se v táboře B IIb nabízela i jiná zábava. V jednom z bloků 

byla zřízena místnost pro potěchu obou pohlaví. Lagerältester Arno Böhm zde měl shromáždit 

skupinu dobře vypadajících mladých dívek, které kromě něj mohli navštěvovat i jeho 

soukmenovci z táborového vedení. P

401 

Jakov Tsur P

402
P, přeživší vězeň z prosincového transportu Ds, zdůrazňuje, že právě v tomto 

nevěstinci měl začít milostný příběh rottenführera SS Viktora Pesteka s krásnou Renée 

NeumannovouP

403
P. Podle Tsura právě zde měla začít jejich vzájemná náklonnost. P

404 

Otázkou je, zda se ze strany Renée jednalo opravdu o cit, či o snahu zachránit sebe samu         

i svoji matku. Devatenáctiletá Renée byla na svoji matku Edu, stejně jako Ruth a Dina, 

__________________________ 

397 /  Mützen ab ! – česky : Čapky dolů ! 

398 /  Lagerschreiber – česky : Táborový zapisovatel 

399 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 6 

400 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 3 – 4  

401 /  Nevěstinec Arno Böhma nebyl jediným nevěstincem v Osvětimi. Daleko známější je právě nevěstinec v kmenovém táboře Osvětim I, 

zřízený v bloku č. 24 před Vánocemi roku 1943. Dívky byly vybírány výhradně z německých prostitutek, které se právě kvůli prostituci 

ocitly v Osvětimi. Potřebné vstupenky byly vydávány pouze vedoucím německým vězňům jako odměna za „dobrou práci“. 

402 /  Jakov Tsur, vlastním jménem Kurt Cierer, nar. 21.11. 1925, do Osvětimi přijel transportem Ds 18.12.1943, Osvobození se dožil ve 

Steinortu. Jeho otec Alfréd Cierer, nar. 14.7. 1896, byl v úzkém kontaktu jak s Viktorem Pestekem, tak Vítězslavem Ledererem. Alféd Cierer 

zahynul spolu se svou nejmladší dcerou Annou v Osvětimi. 

403 /  Renée Neumannová, nar. 29.2. 1924, přijela do Osvětimi transportem Dl spolu se svojí matkou Edou, nar. 15.5. 1900. V Birkenau se 

do ní zamiloval právě mladý Viktor Pestek, Němec rumunského původu, který se kromě svého vztahu s Renée proslavil i útěkem z Osvětimi 

spolu se židovským vězněm Vítězslavem Lederem v dubnu 1944. Pestek byl později dopaden a umučen. Matka s dcerou se dožily 

osvobození. 

404 /  Tsur, J.: Ledererův a Pestekův útěk in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 137 
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velmi citově vázána. Spolu prožily útrapy Terezína i vysilující transport do Birkenau,         

kde měly zanedlouho projít těžkou životní zkouškou.  

Viktor, který byl přibližně ve věku Renée, bral zřejmě toto milostné dobrodružství velmi 

vážně. Když v dubnu 1944 utekl spolu s Vítězslavem Ledererem z Osvětimi, svobody            

si dlouho neužil. Vrátil se zpět do Osvětimi, odkud chtěl odvézt také Renée a její matku. 

Bohužel, byl svými bývalými kolegy dopaden. P

405 

Ať už byla opravdovost jejich citů jakákoli, jejich milostná setkání jim zpříjemňovala život   

až do začátku března 1944. Jejich milostným prostředníkem byl, jak se zdá, také Fredy 

Hirsch. Podle vyprávění Michaela Honeyho P

406
P, tehdy čtrnáctiletého topiče v dětském bloku, 

se Pestek s okouzlující Renée scházeli právě v dětském bloku, a to za tiché podpory Fredyho. 
 

 „Na jedné straně byl Willy Brachmann a na druhé straně byl Pestek, a to Fredy podporoval. 

Když jsem byl topičem v kinderblocku, tak jsem viděl, jak se vyprázdnila jeho štuba P

407
P a přišel 

Pestek s Renée a byli tam, řekněme, půl hodiny nebo tři čtvrtě hodiny spolu a měli tam 

soukromí. Dlouho tam nebyli, protože to bylo nebezpečné. Možná, že Fredy nechtěl, abych     

to viděl, ale nic podezřelého mě tehdy nenapadlo. Věděl jsem, že to, co Fredy dělá, má nějaký 

účel.“P

 408 

 

Viktor Pestek a Renée Neumannová ale nebyli jedinou zamilovanou dvojící, scházející         

se v rodinném táboře B IIb. Dalším, kdo se měl na první pohled v Böhmově nevěstinci 

zamilovat do jedné z dívek byl tehdy ještě lagerkapoP

 409 
PWilly Brachmann. P

410 
P Jeho přítelkyní 

nebyl nikdo jiný než Dina Gottliebová. P

411 

 

 

 

__________________________ 

405 /  Cílek, R., Moulis, M.: Útěky z pekla . Epocha, Praha 2010. str. 75 – 76  

406 /  Michel Honey, vlastním jménem Michael Honigwachs, nar. 3.9. 1929, přijel do Osvětimi transportem Dr 15.12.1943 se svojí matkou a 

dvěma bratry. Honigwachsovi již byli zmíněni v souvislosti s jejich zařazením do zářijových transportů, do kterých nenastoupili. 

407 /  Z německého: Die Stube – pokoj, světnice. 

408 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Michaelem Honeym (Honigwachsem), kazeta č. 334. str. 88 

409 /  Lagerkapo – vedoucí vězňů v táboře, je to funkce podřízená lagerältestemu 

410 /  Willy Brachmann patřil mezi vězně se zelenou hvězdou, do Osvětimi se dostal za páchání krádeží. Dožil se konce války a odstěhoval 

se do Hamburku. 

411 /  O tom, že Dina působila v nevěstinci se zmiňuje ve svém svědectví Michael Honey, který byl s Dinou Gottliebovou Babbittovou 

několik let před její smrtí často v kontaktu. Poměr s Brachmannem sama přiznává i Dina Gottliebová ve své výpovědi pro Židovské muzeum. 

Viz. Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 20 

        Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Michaelem Honeym (Honigwachsem), kazeta č. 334. str. 87 
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32B4.5   Příjezd prosincových terezínských transportů 

 

Ještě před příjezdem prosincových transportů z Terezína, došlo v Osvětimi k personálním 

změnám ve vedení táborového komplexu. 

Dosavadní velitel Osvětimi obersturmbannführer SS Rudolf Höß byl v listopadu 1943 

pověřen vedením Inspekce koncentračních táborů ( DI ), kde setrval až do května 1945. P

412
P  

Dosud jednotný osvětimský komplex byl nařízením obergruppenführera SS Oswalda Pohla 

rozdělen na tři správní jednotky, jmenované už v úvodu kapitolky o Osvětimi. 

Osvětim I dostal na starost obersturmbannführer SS Arthur Liebehenschel P

413
P, Osvětim II 

Birkenau měl vést obersturmbannführer Friedrich Hartjenstein a komandantem Osvětimi III 

Monowic se měl stát hauptsturmführer SS Heinrich Schwarz. P

414 

 

Pro Osvětim byla na podzim roku 1943 skončena jedna éra jejího trvání a otevírala se před ní 

další. Stejně tak pro rodinný tábor B IIb v Birkenau začínala v prosinci roku 1943 další etapa 

jeho existence. Do Osvětimi byly z Terezína po tříměsíční pauze opět vypraveny dva početné 

transporty Dr a Ds. P

415 

Transport Dr  vyrážel z Terezína 15. prosince a transport Ds byl vypraven o tři dny později, 

tedy 18. prosince 1943.  Dle publikace Město za mřížemi Karla Laguse a Josefa Poláka mělo 

oběma transporty do Birkenau přijet 5 007 vězňů. P

416 
P Jiný názor má ale Miroslav Kárný,    

který v „Konečném řešení“ uvádí , že transporty Dr a Ds z Terezína odjelo jen  5 000 osob. P

417 

 

Podstatné však je, že u obou prosincových transportů nebyla stejně jako u zářijových 

deportovaných provedena selekce a že přijevší vězni byli ubytováni v rodinném táboře B IIb. 

I vězňové z prosincových transportů požívali stejných výhod, jaké měli jejich kolegové 

z transportů Dl a Dm. Avšak stejně jako oni, měli transporty Dr a Ds v ústřední táborové 

kartotéce uloženy speciální karty s poznámkou: SB 6 . Tedy Sonderbehandlung s 6 měsíční 

karanténní lhůtou. P

418 

__________________________ 

412 /  I když byl Höß pověřen vedením DI už v listopadu 1943, formálně byl jeho šéfem jmenován až k 1. 5. 1944. 

413 /  Artur Liebehenschel byl Hößovým předchůdcem ve vedení Inspekce koncentračních táborů. 

414 /  Höß, R.: Velitelem v Osvětimi. Academia, Praha 2006. str. 174 – 175.  

415 / V tomto mezidobí odjel z Terezína do Osvětimi 5.10. 1943 málo početný transport Dn/a , jímž bylo deportováno jen 53 osob. Jednalo 

se o lékaře a ošetřovatelky, které do Osvětimi z Terezína doprovázely transport bialystockých dětí. Nikdo z nich nepřežil. 

416 /  Lagus, K., Polák, J.: Město za mřížemi. Baset, Praha 2006. str. 243 

417 /  Kárný, M.: Konečné řešení. Academia, Praha 1991. str. 104 – 105 

418 /  Krejčová, H, : Muž, který miloval Osvětim in:  Höß, R.: Velitelem v Osvětimi. Academia, Praha 2006. str. 251 
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Pravdou ale je, že jejich příjezdem v prosinci 1943 byl rodinný tábor naplněn až k prasknutí. 

Byly přeplněny nejen ubikace vězňů, ale také např. dětský blok. Příjezdem transportů Dr a Ds 

do něj přibylo dalších 353 dětí, takže místo „původních“ 274 dětí jej v této době navštěvovalo 

600 – 700 malých vězňů. P

419 

 

Katastrofální přeplněnost dětského bloku vyřešil Fredy Hirsch, jak už bylo několikrát 

zmíněno, požádáním o přidělení dalšího bloku pro děti. A tak byl pro tyto účely vyčleněn         

i blok č. 29, ve kterém měly být umístěny hlavně předškolní děti. P

420 

 

Na dětský blok byl Fredym přijat i dvanáctiletý Arje Edelstein, který do Osvětimi přijel spolu 

s matkou Mirjam a otcem Jakobem, bývalým terezínským judenältestem. Jeho otec,         

Jakob Edelstein P

421
P byl po celou dobu oddělen od své rodiny a vězněn v Osvětimi I ,                

v popravčím  bloku č. 11. P

422 

 

Avšak ne všechny děti z prosincových transportů chodily do dětského bloku k Fredymu 

Hirschovi. Především chlapci měli možnost stát se poslíčky kápů, či jiných táborových 

funkcionářů. V Osvětimi se těmto poslíčkům říkalo: píplové. P

423 

 

A jednoho takového pípla si vybrala i Dina Gottliebová. V prosinci 1943 totiž spatřila        

před svým blokem malého blonďatého chlapce, který se jí velmi zalíbil, a tak poprosila     

svého přítele Willyho Brachmanna, jestli by hoch mohl zůstat u ní.P

 424 

Tím chlapcem byl jedenáctiletý František Grünwald P

425
P , kterému nikdo neřekl jinak než Míša. 

Dalo by se říci, že jeho služba u Diny a známost s jejím přítelem Willym Brachmannem 

malému Míšovi zachránily život. Jeho matka, která v červnu 1944 neprošla selekcí a starší 

bratr, který měl tzv. „koňskou nohu“ už tolik štěstí neměli. Michael Honey dokonce ve svém 

svědectví tvrdí, že Míšův otec, Dr. Grünwald, provedl Dině v Birkenau třikrát potrat. 

__________________________ 

419 /  Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 51 

420 /  Ondřichová, L.: Příběh Fredyho Hirsche . Sefer, Praha 2001. str. 79 

421 /  Jakob Edelstein, nar. 25.7. 1907, byl zařazen do transportu Dr 15.12. 1943 spolu se svojí manželkou Miriam, nar. 1.1. 1908, a synem 

Ariehem, nar. 15.5. 1931. Po příjezdu do Osvětimi byl od své rodiny odloučen. 20. 6. 1944 byl Jakob spolu s Miriam , Ariehem a svojí 

tchyní Jente Olliner zastřelen. Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1.díl . Melantrich, Praha 1995. str. 188 

422 /  Kraus, O., Schön, O.: Továrna na smrt. Čin, Praha 1946 . str. 155 

423 /  Kraus, O., Schön, O.: Továrna na smrt. Čin, Praha 1946 . str. 44 

424 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 19 

425 /  František Grünwald ( Misha Frank), nar. 30.9. 1932, byl do Osvětimi deportován transportem Dr spolu se svým otcem MUDr. Kurtem 

Grünwaldem, matkou Vilmou a starším bratrem Hanušem. Matka i bratr v Osvětimi zahynuli, Míša a otec se dožili osvobození. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl . Melantrich, Praha 1995. str. 763 , 773 
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Během několika posledních návštěv se měla Dina svěřit právě Honeymu, že otcem 

nenarozených dětí měl být její přítel Willy Brachmann. P

426
 

I když je toto tvrzení zajisté velmi zajímavé, Dina Gottliebová jej ve své výpovědi               

ani nepotvrdila ani nevyvrátila.  

Na druhou stranu se v jiných detailech obě výpovědi, jak Honeyho tak Gottliebové, vesměs 

shodují. A jak Dina sama přiznává, byl jí právě Dr. Grünwald za záchranu Míši velmi vděčný, 

což se dá od člověka, který kromě jednoho syna přišel o celou svoji rodinu, asi očekávat. P

427 

 

 

 

 

 

33B4.6   Odjezd do Heydebrecku 

 

Po příjezdu prosincových transportů se vrátil život v rodinném táboře B IIb do zajetých kolejí. 

Vše bylo jako dřív. Děti v kinderblocku pilně nacvičovaly se svými vychovateli scénky          

a zdravotní personál na krankenbau přijímal, vzhledem k tuhé zimě, čím dál větší množství 

pacientů. Vězni žili, umírali, pečovali o děti, rodiče, zamilovávali se, nenáviděli se, snažili     

se přežít.  Zkrátka a dobře, nedělo se nic, co by se vyjímalo dosavadnímu průběhu událostí. 

 

Na konci února 1944 navštívil rodinný tábor B IIb obersturmbannführer Adolf Eichmann. P

428
P 

Jelikož se jeho návštěva nesla v poklidném duchu, neměli terezínští vězňové důvod                

se výrazněji znepokojovat. Avšak protřelí vězňové z ostatních táborů v Birkenau by zřejmě 

plně souhlasili s prohlášením Dr. Leo Janowitze, učiněným po obersturmbannführerově 

odchodu: „Eichmann znamená strasti !“ P

429 

 

Pověstné ticho břed bouří protrhla na začátku března 1944 zpráva o tom, že část rodinného 

tábora bude přesunuta do pracovního tábora Heydebreck v Horním Slezku. P

430 

Takto pracovně nasazeni ale měli být pouze vězňové ze zářijových transportů Dl a Dm. 

__________________________ 

426 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Michaelem Honeym (Honigwachsem), kazeta č. 334. str. 93 

427 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 19 – 20  

428 /  Adolf Eichmann byl vedoucím referátu IV B4 na Hlavním úřadu říšské bezpečnosti ( RSHA) v Berlíně. Sektor IV B4 se zabýval 

„řešením“ židovské otázky a konfiskacemi židovského majetku. 

429 /  Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 58 

430 /  Píše se Heydebreck i Heidebreck.   Viz.:  Kraus, O.: Jediná noc . Svaz protifašistických bojovníků, Praha 1964. str. 8 
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Většina vězňů, stejně jako Zuzana Hellerová, neměla v této chvíli pražádný důvod 

pochybovat o tom, zda se jedná o skutečný pracovní transport. 

„Bylo řečeno: „Jdete na práci do Heydebrecku.“ 

To teoreticky nebyl důvod, proč by se tomu nemělo věřit. Vědělo se, že se z Auschwitzu          

na práci chodí.“ P

431 

 

Avšak Zuzanin otec, Dr. Otto Heller, který působil jako vedoucí mužského nemocničního 

oddělení v rodinném táboře, podle svědectví jeho spolupracovníka Dr. Bohumíra Blocha P

432
P 

pojal brzy podezření. 
 

„Otto a já jsme podezřívali Sanda, že byl v kontaktu s odbojem. Jistěže jsme ale tehdy 

nevěděli určitě, zda takové hnutí existovalo. Během prvních březnových dnů začaly kolovat 

zvěsti, že se zakládá nový tábor v Heydebrecku a někteří z našich lidí tam mají být převezeni.  

Ludvík Sand, lékárník, se zdál být velmi nervózní a rozrušený. Zdálo se, že o tom ví víc,        

ale odmítal o tom s námi mluvit. 

Fredy Hirsch, vedoucí dětského bloku, něco šeptal Dr. Hellerovi, který jen bezmocně pokrčil 

rameny. Otto mi pak řekl, že se Fredy bojí o děti. Kdyby měla proběhnout selekce, děti          

by nebyly ušetřeny.“ P

433 

 

Tajná odbojová organizace v karanténním táboře B IIa se snažila o celé situaci zjistit víc. 

Slovenský vězeň Rudolf Vrba P

434 
P, který pracoval jako písař právě v táboře B IIa, musel 

několikrát denně předávat šifrované zprávy od své odbojové organizace podzemnímu hnutí 

v rodinném táboře. I když ještě neměli v rukou přesné informace, členové těchto podzemních 

organizací už měli jasno v tom, že se jedná o nekalé úmysly nacistů. P

435 

 

5. března 1944 dostali všichni vězňové rodinného tábora od táborové komandatury dopisnice, 

na které měli napsat, že se jim daří dobře a navíc připojit prosbu o zaslání potravinového 

balíčku. Samotné obdržení dopisnic by ještě neznamenalo nic podezřelého. Vždyť vězňové 

rodinného tábora psali domů poměrně často.  

__________________________ 

431 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor se Zuzanou Hellerovou (Holitscherovou), kazeta č. 258. str. 7 

432 /  Bohumír Bloch (Gottfried Bloch), nar. 15.10. 1914, do Osvětimi cestoval transportem Dl. Dožil se osvobození v Osvětimi. 

433 /  Bloch, G.R.: Unfree Association. Red Hen Press, Los Angeles 1999. str. 112 – 115  

434 /  Rudolf Vrba (nar. 1924), vlastním jménem Walter Rosenberg , pocházel ze Slovenských Topol'čan. Zamiloval se do dívky ze 

zářijového transportu Alice Munkové, nar. 30.11. 1920, která byla poslána spolu s ostatními vězni zářijových transportů do plynových komor 

8.3. 1944. To bylo zřejmě motivem jeho útěku z Osvětimi, který provedl spolu s dalším vězněm Alfredem Wetzlerem 7. dubna 1944. 

435 /  Vrba, R.: Utekl jsem z Osvětimi. Sefer, Praha 2007. str. 233 
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Zarážející na tom byl pouze fakt, že v tomto případě bylo vězňům nařízeno uvádět místo 

skutečného data, datum 25. března 1944. P

436
 

Vše bylo ze strany nacistů detailně promyšleno. Zatímco vězni ze zářijových transportů        

už nebudou mezi živými, dostanou jejich rodiny antidatované dopisy. Budou rády, že jsou 

jejich blízcí v pořádku, na přilepšenou jim pošlou balíček s potravinami a nikoho ani ve snu 

nenapadne, že již tři týdny předtím zemřeli násilnou smrtí. 

 

Zatímco v rodinném táboře stoupala nejistota a nervozita, leželi na revíru vězňové, kterým 

bylo veškeré dění týkající se odjezdu do Heydebrecku lhostejné. Bylo dohodnuto, že nemocní 

ležící na nemocničních odděleních rodinného tábora, kteří jsou oficiálně uvedeni v jejich 

stavech, do pracovního transportu směr Heydebreck zařazeni nebudou. 

 

Na porod svého dítěte čekala na ženském oddělení nemocničního revíru jedenadvacetiletá 

Hana Adlerová. Do Osvětimi přijela už těhotná, sama bez partnera a bez rodiny. Naštěstí     

pro ni byli do prosincových transportů zařazeni její matka s bratrem. Mohla se tedy               

na sklonku svého těhotenství alespoň o někoho opřít a u někoho hledat oporu. Vzhledem 

k očekávání blížícího se porodu bylo jasné, že Hana do Heydebrecku nepojede. I když se tak 

vyhnula vlastní smrti, její život byl vykoupen hořkým utrpením. Její dcera, která se nakonec 

narodila až 24. března, během porodu zemřela. P

437 

 

Spolu s Hanou ležela na ženském oddělení i čerstvě čtrnáctiletá Hana Heitlerová. Poté,         

co jí na podzim v Osvětimi zemřeli oba rodiče potkala Hanu další smutná událost. Dostala 

flegmónu, tedy otravu do nohy, kterou ji museli lékaři okamžitě operovat. Tudíž nepřipadalo 

v úvahu, aby Hana krátce po operaci nastoupila jakoukoli vysilující cestu vlakem. P

438 

 

Mezi nemocné patřil i Erich Terner. Na konci února totiž neuposlechl příkaz svého 

blockältesteho, který jej za trest nechal stát u vchodu do bloku. Díky mrazivému počasí Erich 

nastydl a dostal vysoké teploty. Když jej Dr. Heller přijímal na krankenbau, mylně u něj 

diagnostikoval tyfus, a tak byl Erich přesunut na infekční oddělení Dr. Mílka. Ten správně 

poznal, že se jedná o zápal plic a nikoli zmiňovaný tyfus. P

439 

__________________________ 

436 /  Kárný, M.: Kalendárium terezínského rodinného tábora v Birkenau in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, 

Praha 1994. str. 192 
437 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Adlerovou (Vokřínkovou), kazeta č. 181. str. 6 

438 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Heitlerovou (Káňovou), kazeta č. 668. str. 5 

439 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Erichem Ternerem, kazeta č. 270. str. 4 
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To ale nic neměnilo na tom, že v tomto stavu musel být Erich několik týdnů hospitalizován     

a tím pádem nebyl do „pracovního transportu“ zařazen.  

 

A nemoc opět schvátila i Dr. Kosáka. A tentokrát ještě intenzivněji. Jak sám uvedl, v únoru 

byl ještě upoután na lůžku, nicméně na začátku března se jeho stav zlepšil a Viktor začal         

i chodit. S viditelným zlepšením svého stavu začal Dr. Kosák i intenzivněji vnímat,               

co se kolem něj děje. P

440 

 

„Počátkem března přišli do našeho tábora mladí esesáci, které jsem dříve neviděl.  

Vběhli na krankenbau a tam hlučně všude procházeli a na vše říkali, že je to dobré, nebo      

že to stačí. Nevěděl jsem o čem mluví. Pak přišel na krankenbau Dr. Klein a oznámil nám,     

že půjdeme do jiného tábora, kde jsou švýcarské domky. Bude tam prý sice více práce,         

ale za to více jídla. Mluvil s vážnou tváří a zcela přesvědčivě. Nás vůbec nenapadlo, že to byla 

nordická lest.“ P

441 

 

Jak pamětníci shodně tvrdí, řada nemocných se nechala zlákat představou švýcarských domků 

a příjemnějšího prostředí a z nemocničního revíru utekla. P

442 
P Kdyby jen tušili, že místo 

naslibovaného je čekají jen plynové komory !  

 

 

 

 

 

34B4.7   Mengeleho seznam 

 

Několik dní před vysláním pracovního transportu do Heydebrecku bylo na nemocničním 

revíru poměrně rušno. Hauptsturmführer Dr. Josef Mengele, pod jehož působnost spadala 

nemocniční oddělení rodinného tábora se rozhodl, že do transportu nebudou zařazeni někteří 

lékaři a ošetřovatelky z krankenbau. Vyreklamována měla být jen hrstka zdravotnického 

personálu, nepostradatelná pro chod nemocnice. Jeho poradcem v této věci měl být Hans 

Hellmann, vedoucí nemocniční správy rodinného tábora. P

443 

_________________________ 

440 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 6 

441 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 6 

442 /  Na této informaci se shodují svědectví Ericha Ternera i MUDr. Viktora Kosáka. 

443 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou ( Schindlerovou), kazeta č. 312. str.  23 
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Avšak coby ošetřovatelky byly do seznamu zahrnuty i Dina Gottliebová se svojí matkou 

Janou. Jak už bylo zmíněno, díky své malbě Sněhurky a sedmi trpaslíků na dětském bloku, 

byla Dina doporučena Dr. Mengelemu. Ten byl dlouhodobě nespokojen s kvalitou fotografií, 

které podle něj nedokázaly přesně zachytit odstín cikánské pleti.  

Dina Gottliebová jej ve svých akvarelech vystihovala přímo bravurně, a proto se Mengele 

rozhodl, že si tuto mladou malířku ještě ponechá ve svých službách. P

444 

A tak byla Dina na začátku března předvolána na krankenbau: 
 

„Byla jsem volána na krankenblock nahoru a tam byl Dr. Mengele a byl tam Dr. Hellman,     

to byl náš (míněno židovský vedoucí nemocničních oddělení ), a ještě jedna ošetřovatelka. 

Stála tam i písařka, ale to už nevím, kdo to byl. 

Dr. Hellmann se usmíval a řekl, že Dr. Mengele by chtěl, abych zůstala tady, abych nešla     

na pracovní transport.  

42BTak jsem řekla: „Bez maminky nezůstanu.“ 

Všichni se dívali, jako bych se zbláznila a já jsem tam stála a za chvilku Dr. Mengele řekl: 

„Tak jaké je mámino číslo ?“ 

Já jsem ho nevěděla, tak poslal tu písařku, ta letěla pro mámu. Maminka přišla, ukázala mu 

číslo, a tak ji dal také na ten seznam.“ P

445 

 

Když se Dina vrátila na svůj blok, zastihla ještě svoji spolubydlící, Ruth Vlčkovou, která 

pracovala v písárně na infekčním oddělení.  

Ruth, jenž byla citlivé povahy, trápily několik dní noční můry a intuice jí našeptávala, že s tím 

pracovním transportem do Heydebrecku nebude něco v pořádku. 

Když viděla, že Dinu volají na revír, ihned po jejím příchodu se jí začala vyptávat: 
 

„Já jsem se jí zeptala: „Dino, co se děje ?“ 

A ona řekla: „Vedle je Mengele a sepisují nějaký seznam.“ 

Jak jsem slyšela slovo seznam, moje reakce byla velmi rychlá. Běžela jsem do mužské 

nemocnice a v tom okamžiku se objevil Mengele. Letím do písárny, kde stál náš vedoucí lékař 

Hellmann a náš Sanitäter vom Dienst P

446
P, unterscharführer Flagge.“ 

__________________________ 

444 /  Akvarely Diny Gottliebové jsou aktuálně ve vlastnictví Státního muzea Auschwitz – Birkenau. I když o ně Gottliebová projevila 

v uplynulých letech zájem, navráceny jí nebyly. Viz. Kladivová, V.: Konečná stanice Auschwitz – Birkenau, Univerzita Palackého 

v Olomouci, Olomouc 1994. str. 67 

445 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 21  

446 /  Sanitäter vom Dienst – česky: Zdravotník ve službě. Tato funkce byla podřízena Dr. Mengelemu, její náplní bylo dohlížet na chod 

nemocničních oddělení a kontrolovat stavy nemocných. 
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„Zeptala jsem se: „Co tady píšete ?“ 

Na to mi odpověděl Dr. Hellmann: „To je reklamační listina, Mengele nařídil sepsat seznam 

dvaadvaceti zaměstnanců nemocnice, lékařů a ošetřovatelek P

447
P, a pět párů dvojčat z našeho 

tábora.“ 

40BKdyž jsem to slyšela, ihned jsem řekla: „Já chci na tu listinu !“ P

448 

Na to Hellmann řekl: „Jsme u čísla 21, už je volné jen jedno místo.“ 

43BTak jsem řekla: „Já chci být zařazena na to 22. místo.“  

V tom rozčilení jsem zapomněla na maminku a Hellmann říká: „A co s tvou maminkou ?“ 

„Propánaboha, co s maminkou ?“, zděsila jsem se. A na to povídá Flagge: „Ruth, už jsem 

někoho z vás někdy zklamal ?“ A po chvíli  Flagge dodal: „Takže napiště Ruth                     

na ten seznam.“ P

449 

 

Ruth tedy byla zařazena do reklamačního seznamu, ale pro její matku tam již nezbylo místo. 

Poněvadž se na krankenbau vědělo, že nemocní nebudou zařazeni do pracovního transportu, 

byla Ruthina matka přijata jako nemocná na infekční oddělení. 

 

Téměř šedesátiletá Markéta Vlčková nebyla jediným případem zdravé vězeňkyně, která byla 

přijata na nemocničním revíru z důvodu, aby se vyhnula odjezdu blížícího se transportu.  

Podle Jakova Tsura měl zřejmě rottenführer Viktor Pestek bližší informace o tom jak dopadne 

plánovaný odjezd zářijových transportů do Heydebrecku. S pomocí nového lagerältesteho 

rodinného tábora B IIb, Willyho Brachmanna, se mu podařilo na nemocniční revír umístit 

jeho přítelkyni Renée Neumannovou i spolu s její matkou Edou. P

450 

 

Čím více se ale blížil osudný „den odjezdu“ tím více přibývalo „nemocných“, kteří si přišli 

doslova a do písmene „lehnout“ na nemocniční blok.  

Bohužel, kdo nebyl uveden v nemocničních výkazech jako nemocný a přijatý na krankenbau, 

ten byl SS-many nemilosrdně vytažen z postele a odvlečen ke zbylým vězňům ze zářijových 

transportů. P

451 

  

__________________________ 

447 /  Většina pamětníků ze zářijových transportů si přesně nevybavuje, kolik osob z lékařského personálu bylo Mengelem vyreklamováno. 

Na počtu 22 se shoduje Ruth Vlčková i Jana Hellerová, manželka vedoucího lékaře mužského revíru Dr. Otty Hellera.  

Viz.    Tsur, J.: Ledererův a Pestekův útěk in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 147 

448 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou ( Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 22 – 23  
449 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou ( Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 23 – 24   

450 /  Tsur, J.: Ledererův a Pestekův útěk in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 139 

451 /  Dle výpovědí očitých svědků Ericha Ternera a MUDr. Viktora Kosáka. 
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Pozvolna se však ubíráme k otázce, kdo všechno byl vlastně zařazen do Mengeleho seznamu 

vyreklamovaných ? 

 

Na začátku odpovědi na tuto otázku stojí 41 jmen osvobozených vězňů ze zářijových 

transportů Dl a Dm. Posléze se dobíráme ke konkrétním svědectvím pamětníků, z nichž         

je patrné, kdo byl uveden ve stavu nemocných na krankenbau rodinného tábora a kdo            

se zřejmě dostal na Mengeleho reklamační listinu. Nicméně jméno Diny Gottliebové, její 

matky Jany, a Ruth Vlčkové jaksi nepostačí k plnohodnotnější odpovědi na uvedenou otázku. 

 

Průlom v tomto pátrání, kdo vlastně byl „tím vyvoleným“ na Mengeleho seznamu  

zdravotníků, kam jak bylo řečeno, nebyli zdaleka zahrnuti pouze lékaři a sestry                       

z nemocničního revíru, tedy opravdový průlom do této problematiky vnáší svědectví            

Dr. Viktora Kosáka. P

452 
P Ten jako jeden z nemocných a zároveň jeden z lékařů rodinného 

tábora samozřejmě dobře znal své kolegy a i když zřejmě reklamační seznam neviděl, dovedl 

posoudit, kteří z jeho kolegů zůstali na krankenbau i po osudném 8. březnu 1944. 

Výpověď Dr. Kosáka ještě doplňují tvrzení jeho kolegy Dr. Bohumíra Blocha. 

Podle dostupných materiálů by bylo tudíž možno nastínit, jak asi mohl seznam 

vyreklamovaných ze zářijových trabnsportů Dl a Dm vypadat. 

 

 

USeznam zdravotního personálu ze zářijových transportů Dl a Dm, vyreklamovaných  

UDr. Josefem Mengelem 

 

      MUDr. Valtr Bardach  ( nar. 14.10. 1914 ) 

      Věra Bardachová      ( nar. 16. 6. 1920 ) 

      Bohumír Bloch  P

453
P    ( nar. 15. 10. 1914 ) 

      Dina Gottliebová      ( nar. 21. 1. 1923 ) 

      Jana Gottliebová      ( nar. 10. 7. 1896 ) 

  Zuzana Haasová  ( nar. 13. 10. 1921) 

      MUDr. Otto Heller      ( nar. 3. 7. 1895 ) 

      Jana Hellerová      ( nar. 3. 11. 1901 ) 

      Zuzana Hellerová      ( nar. 19. 12. 1927 )  

__________________________ 

452 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 7 

453 /  Dr. Bohumír Bloch sám uvádí ve své knize Unfree Association, že byl Mengelem vyreklamován a stejně tak, že na seznamu viděl i 

jméno Fredyho Hirsche. Viz. Bloch, G.R.: Unfree Association. Red Hen Press, Los Angeles 1999. str. 112 – 115 
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Hans Hellmann     ( nar. 23. 6. 1905 )     

MUDr. Jiří Langer      ( nar. 3. 9. 1912 ) 

      Amálie Langerová     ( nar. 9. 12. 1915 ) 

      MUDr. Alfréd Mílek     ( nar. 9. 4. 1899 ) 

  MUDr. Vilém Polák            ( nar. 25. 9. 1899 ) 

      MUDr. Rudolf Popper    ( nar. 10. 12. 1911 ) 

      MUDr. Hana Popperová     ( nar. 19. 9. 1911 ) 

      MUDr. Julius Samek     ( nar. 21. 4. 1900 ) 

      Minnie Samková      ( nar. 9. 1. 1901 ) 

      Ph.Mgr. Ludvík Sand     ( nar. 13. 10. 1910 ) 

      Ruth Vlčková      ( nar. 3. 2. 1917 ) 

 

 

Jak také uvádí Ota Kraus a Erich Schön ( Kulka) v jejich knize Továrna na smrt,               

mělo být vyreklamováno 22 zdravotníků, z toho 9 lékařů, lékárník a 12 ošetřovatelek. P

454
P  

Jak už ale bylo zmíněno, ne všichni vyreklamovaní měli lékařské, či ošetřovatelské vzdělání. 

 

Pokud přihlédneme k výpovědím pamětníků, ověřeným v Terezínské pamětní knize či třeba    

na internetové databázi obětí holocaustu Yad Vashem v Jeruzalémě P

455
P, měl by být předestřený 

seznam správně. Bohužel dva další vyreklamované zdravotníky se již nepodařilo vyzjistit. P

456 

 

Z mužů uvedených na tomto seznamu se dožili osvobození následující: Bohumír Bloch,      

Dr. Jiří Langer, Dr. Alfréd Mílek, a Ludvík Sand. P

457
P Ostatní lékaři z tohoto seznamu zemřeli 

buď v Osvětimi nebo po transportu do jiného koncentračního tábora.  

Podle svědectví Dr. Blocha, mělo být na seznamu uvedeno i jméno Fredyho Hirsche.              

I kdyby tomu tak ale bylo, pravděpodobně by to nic nezměnilo na tom, že jeho mladý život 

vyhasl právě 8. března 1944, z důvodu nadměrného požití tablet Luminalu. P

458 
P   

Pokud by se získáním dosud neznámých svědectví potvrdilo, že měl být Fredy Hirsch 

__________________________ 

454 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 158 

455 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha.  1. a  2. díl . Melantrich, Praha 1995.  

          Databáze obětí šoa :  HTUwww.holocaust.czUTH ,  HTUwww.yadvashem.org UT 

456 /  Reklamační seznam byl vytvořen na základě informací z: Terezínské pamětní knihy, sepsaných výpovědí Diny Gottliebové a Ruth 

Vlčkové, knihy Dr. Gottfrieda Blocha, vzpomínek MUDr. Viktora Kosáka a rozhovoru s jeho dcerou Evou Fantovou, rozhovoru s přímou 

pamětnicí, dcerou MUDr. Hellera, Zuzanou Hellerovou (Holitscherovou).  

457 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl . Melantrich, Praha 1995. str. 885, 1035, 1183, 1238 

458 /  Bloch, G.R.: Unfree Association. Red Hen Press, Los Angeles 1999. str. 112 – 115 
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skutečně jednou z osob uvedených na Mengeleho seznamu, byl by jediným                        

z vyreklamovaných, který nepřežil 8. březen 1944. P

459 

 

Z žen, jejichž jména jsou napsána v možném Mengeleho reklamačním seznamu, se všechny 

dožily osvobození a jsou tak zahrnuty mezi 41 přeživšími transportů Dl a Dm. P

460 

 

Spolu s hrstkou zdravotníků nemělo do pracovního transportu do Heydebrecku nastoupit      

ani několik párů dvojčat, vybraných Dr. Mengelem pro jeho antropologická                       

a antropometrická P

461 
Pměření. P

462 

S jistotou můžeme tvrdit, že jedním z vybraných párů dvojčat byli bratři Jiří a Zdeněk 

Steinerovi ( nar. 20. 5. 1929 ). P

463 

Vzhledem k tomu, že se několik dalších sourozenců dvojčat z transportů Dl a Dm dožilo 

osvobození, dá se předpokládat, že i oni mohli být Mengelem vybráni. 
 

Jedná se tedy o následující jména:    Petr a Pavel Hellerovi              ( nar. 1. 7. 1927 ) 

                                                          Jiří a Ladislav Salusovi     ( nar. 3. 10. 1924 ) 

                                                           Anna a Marie Roubíčkovi       ( nar. 11. 10. 1922 ) P

464 

 

A mezi přeživšími dvou zářijových transportů figurují také jména několika vězeňkyň,        

které pocházely z dvojčat, avšak jejich sourozenci se konce války nedožili. 

Zuzana Ehrenfestová ( nar. 19. 9. 1908 ), která ztratila svoji sestru dvojče Editu P

465
P,                 

a Věra Štolcová ( nar. 21. 8. 1921 ), jenž přijela do Birkenau se svým bratrem dvojčetem 

Zdeňkem Štolcem P

466
P. Zdeněk Štolc se bohužel osvobození také nedožil.  

Podobným případem jako sestry Ehrenfestovy byly Anna a Gusti Katzovy pocházející            

z Vídně. Zatímco Anna (nar. 14. 2. 1921 ) byla z Osvětimi deportována do Bergen – Belsenu, 

kde byla osvobozena, její dvojče Gusti věznění v koncentračních táborech nepřežila. P

467 

 

_______________________________________ 

459 /  Ondřichová, L.: Příběh Fredyho Hirsche . Sefer, Praha 2001. str. 93 

460 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. a 2. díl . Melantrich, Praha 1995. str. 317, 1035, 1109, 1216, 1226, 1238, 1239  

461 /  Antropologická – tedy vztahující se k člověku , antropometrická – týkající se meření lidského těla. 

462 /  Kladivová, V.: Konečná stanice Auschwitz – Birkenau, Univerzita Palackého v Olomouci, Olomouc 1994. str. 66 

463 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl . Melantrich, Praha 1995. str. 1110 

464 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl . Melantrich, Praha 1995. str. 1185, 1109, 1202, 1265 – 1271 

465 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl . Melantrich, Praha 1995. str.  742, 733 – 744    

466 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl . Melantrich, Praha 1995. str. 1067, 1058 – 1067 

467 /  Dvojčata Anna a Gusti Katzovy byly deportovány do Terezína transportem z Vídně  24.9. 1942 a byly zařazeny do transportu Dl, 

jejich jména tudíž nejsou zahrnuty do Terezínských pamětních knih. 

Viz.   Židovské muzeum v Praze, Databáze terezínských vězňů, Anna a Gusti Katz ( nar. 14.2. 1921 ) 
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V případě Ehrenfestových a Štolcových bychom mohli pouze spekulovat, jestli mohli být 

vyreklamováni či nikoli. Pokud se jedná o sourozence Věru a Zdeňka Štolcovi, je i u nich 

možné že mohli být zařazeni do Mengeleho výzkumu dvojčat. I když si tento lékař, 

přezdívaný Anděl smrti P

468
P, vybíral většinou dvojčata stejného pohlaví, jsou známy i případy, 

kdy zkoumal jak dospělá dvojčata, tak dvojčata různého pohlaví, tedy chlapce a dívku. P

469 

 

 

 

 

 

35B4.8   Karanténní tábor B IIa 

 

Pomalu ale jistě se schylovalo k vypravení vězňů ze zářijových transportů na práci                

do Heydebrecku. Mezi vězni ale začaly prosakovat zprávy o tom, že vyslání tohoto 

pracovního transportu je jen jedním velkým podvodem. 

 

Podle Oty Krause a Ericha Schöna ( Kulky) P

470
P vyslechla 5. března 1944 židovská vězenkyně 

ze Slovenska, Kateřina Singrová, pracující v kanceláři vedení tábora, zajímavý rozhovor    

týkající se odjezdu zářijových transportů. Náplní Kateřininy práce byla starost                        

o korespondenci a přepojování telefonních hovorů. Právě 5. března měla údajně vyslechnout 

telefonní hovor mezi Berlínem a obersturmbannführerem Johannem Schwarzhuberem, z nějž 

bylo patrné, že v nejbližších dnech dojde k sonderbehandlungu, tedy zplynování vězňů 

deportovaných do rodinného tábora právě v září 1943. P

471 

Díky řemeslníkům, židovským vězňům, kteří se mohli kvůli zajišťování různých oprav 

pohybovat prakticky po celém táboře, se podle Krause a Schöna tato informace dostala až     

do rodinného tábora, do rukou Fredyho Hirsche, Dr. Alfréda Mílka a Vítězslava Lederera.P

472 

 

Avšak jak tvrdí další židovský vězeň ze Slovenska Filip Müller, člen sonderkomanda 

v Birkenau, podařilo se mu odkrýt skutečné záměry nacistů s vězni ze zářijových transportů  

__________________________ 

468 /  Anděl smrti – tak byl často vězni označován SS lékař Dr. Josef Mengele, v jidiš je to: Malach – ha – Mavis.  

469 /  Posner, G., Ward, J.: Mengele, anděl smrti . XYZ, Praha 2007. str. 54 

470 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 156 

471 /  Kulka, E. Útěk z tábora smrti . MNO , Praha 1966. str. 48 

472 /  Kulka, E. Útěk z tábora smrti . MNO , Praha 1966. str. 50 
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již na přelomu února a března 1944. 

„Koncem února na mě připadla noční směna v krematoriu číslo pět. Kolem půlnoci přišel 

oberscharführer Hustek z politického oddělení a předal oberscharführerovi Vossovi jakousi 

listinu. Oberscharführer Voss byl tehdy šéfem všech čtyř krematorií P

473
P. Viděl jsem, jak Voss 

listinu pročítá a bručí si pro sebe: „Jo, jo, všechno Voss. Kdybyste neměli Vosse, mohli byste 

to tu zabalit…Co teď ale s tím ?“ Tak si sám pro sebe brumlal. 

Najednou se na mne obrátil: „Běž a zavolej kápa !“ A já jsem běžěl a zavolal kápa – kápa 

Šlojmeho a kápa Wacka.  

Když přišli, zeptal se jich Voss: „Kolik kusů tam ještě leží ?“ Tím tedy myslel kolik mrtvol.  

No a oni odpověděli: „Asi tak pět set kusů.“ A on na to: „Tak těch pět set kusů musí do rána 

zmizet. Je jich pět set ?“ optal se znovu.“ 

„Přibližně,“ řekli. A on zase: „Vy hajzlové ! Co to znamená – přibližně ? Já vám …“ Potom 

odešel, aby se ve svlékárně, kde mrtvoly ležely sám přesvědčil. Jenomže v tu chvíli zapomněl, 

že nechal na stole ležet ten spis. Využil jsem situace, nakoukl do něj a ztrnul jsem hrůzou     

nad tím, co jsem četl: krematorium se má připravit na sonderbehandlung českého rodinného 

tábora.“P

  474 

 

Filip Müller si celou věc nenechal pro sebe a okamžitě se spojil s kápy, jenž byli zapojeni     

do tajné organizace odporu. Bylo třeba kontaktovat vězně řemeslníky, kteří jediní mohli 

informace předat vězňům v rodinném táboře B IIb. Několik dalších dní se ale nic nedělo, a tak 

jak říká sám Müller, byli některými vězni z rodinného tábora obviněni, že jen šíří paniku.P

475
 

I když si někteří z terezínských vězňů odmítali připustit, že by něco takového bylo možné, 

přece jen v ostatních začal klíčit osten nedůvěry. Sám Fredy Hirsch, jindy veselý, galantní, 

upravený se v těchto dnech zdál být jako na trní. Fredy bezesporu patřil k těm lépe 

informovaným v rodinném táboře, a tak starost o to, co se bude dít dál se na něm začala brzy 

projevovat.  

Když 6. března 1944 slavili nejstarší chlapci výročí založení jejich dětského domova              

L 417 v Terezíně, byl vyslán jeden z nich, Jehuda Bacon, aby na besídku pozval i Fredyho 

Hirsche. Jenže Fredy už byl duchem nepřítomen a v tak napjaté chvíli neměl na oslavu 

pomyšlení. S díky tedy chlapce odmítl. P

476 

__________________________ 

473 /  Pravděpodobně myšleny krematoria v Osvětimi – Birkenau, tedy krematorium II, III, IV a V. 

474 /  Lanzmann, C.: Zpráva o velikém neštěstí. Svoboda, Praha 1991. str. 136 

475 /  Lanzmann, C.: Zpráva o velikém neštěstí. Svoboda, Praha 1991. str. 137 

476 /  Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 57 
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Následující den, tedy 7. března 1944, nařídil velitel tábora obersturmbannführer 

Schwarzhuber, aby byli vězňové ze zářijových transportů přestěhováni do sousedního 

karanténního tábora B IIa. P

477 

Odebrat se tam měli všichni v září deportovaní vězni, s výjimkou nemocných, kteří byli přijati 

na krankenbau. Řada vězňů se v poslední chvíli ještě snažila dostat na nemocniční revír     

coby nemocní, avšak marně. Zůstávali pouze ti, jenž byli jako nemocní již evidováni. 

Je ale doložena i spousta opačných případů, jak je patrné např. ze svědectví Dr. Kosáka,      

kdy řada nemocných ve vidině lepší budoucnosti kdesi v Heydebrecku, či jednoduše v touze 

neopustit své blízké, z krankenbau doslova „utekla“.  
 

I Dr. Kosák, jenž byl jedním z pacientů, dlouze zvažoval, zda zůstat či odjet. 
 

„Co jsem měl dělat ? Zůstat v Osvětimi bylo riziko, jet dále do neznáma bylo také riziko. 

Rozhodl jsem se, že pojedu do nového tábora, kde jsou dle Dr. Kleina švýcarské domky. Sbalil 

jsem si svršky a šel jsem na Lagerstrasse.“ P

 478 

 

Cestou ale potkal svého strýce Viléma Sterna P

479
P, jenž přijel do Birkenau i s manželkou Lucií 

prosincovým transportem Dr. Strýc jej přemluvil, aby se ve svém stavu nikam nevydával        

a aby se vrátil na krankenbau.P

 
P A tak dal Dr. Viktor Kosák na jeho radu. P

480 

 

„Obrátil jsem se a šel jsem zpět na krankenbau. Tam jsem se svlékl ze šatů a lehl si na své 

lůžko.“ P

 481 

 

Kromě nemocných umístěných v revíru, zůstal v rodinném táboře v bloku č. 8 ještě určitý 

počet P

481
P starých, nemocí a vysílením sešlých vězňů.P

 483
P    

Ti měli být do „transportu“ zařazeni spolu s ostatními vězni ze zářijových transportů. Jelikož 

ale většina z nich nebyla schopna pohybu, bylo z hlediska jejich přesunu pro SS – many 

mnohem jednodušší je ponechat ještě jednu noc v „domovském“ táboře. P

484 

__________________________ 

477 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 157 

478 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 7 

479 /  Vilém Stern, nar.26.10. 1882, přijel do Birkenau spolu se svojí chotí Lucií, nar. 27.4. 1892,prosincovým transportem Dr. 

480 /  Podle dcery Dr. Kosáka, pracovnice Židovského obce v Praze Evy Fantové,  si její otec měl vstříknout do těla injekční stříkačku 

s mlékem, což mu prudce zvýšilo teplotu a jeho náhlý návrat na krankenbau tím pádem vypadal věrohodněji. 

481 /  Nevydané vzpomínky MUDr. Viktora Kosáka, poskytnuté jeho dcerou Evou Fantovou. 2. díl, 7. kapitola. str. 7 

482 /  Podle Bedřicha Hersche, zařazeného do komanda, které tyto sešlé vězně mělo 8.3.1944 nosit na korby nákladních aut a dopravit ke 

krematoriím, se počet těchto vězňů, uložených v bloku č. 8 tábora B IIb, pohyboval kolem 540 osob.  

Viz.:  Tsur, J.: Ledererův a Pestekův útěk in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 146 

483 /  Tělesně i duševně zesláblým vězňům, neschopným díky podvýživě dalšího života se říkalo tzv. musulmani. 

484 /  Tsur, J.: Ledererův a Pestekův útěk in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 146 
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Vyjma vězňů ležících na krankenbau a předešlého případu starých a zesláblých, platila        

pro všechny ostatní vězně ze zářijových transportů povinnost odebrat se do karanténního 

tábora B IIa. Nařízení platilo i pro skupinu vyvolených „zdravotníků“, jejichž jména 

figurovala na Mengeleho seznamu vyreklamovaných. 

 

Dina Gottliebová i Ruth Vlčková si byly téměř jisté, že do transportu zařazeny nebudou.      

Při sepisování seznamu samy asistovaly a najednou pochodovaly spolu s ostatními               

do vedlejšího tábora, odkud měly být zanedlouho poslány do Heydebrecku.  

 

Pomalu ale jistě se jich zmocnila nejistota a strach. Přestaly věřit tomu, že je Mengeleho 

seznam před transportem ochrání. P

485 

 

A na cestu do karanténního tábora se vydala i skupina vychovatelů dětského bloku           

v čele s Fredym Hirschem. Fredy stačil ještě před svým odchodem jmenovat svým nástupcem 

Josefa Lichtensterna, zvaného Seppl, a jeho zástupcem pak Jana Brammera. Poté se Fredy 

ještě rozloučil s vychovateli z prosincových transportů a odešel spolu s dětmi ze zářijových 

transportů. 

O tom, že Fredy i ostatní vychovatelé museli tušit, jaký osud je čeká, svědčí reakce Hany 

Epsteinové, která měla na starosti hospodářské záležitosti kinderblocku.  

Když ji chlapci požádali, aby jim z Heydebrecku brzy poslala zprávu, odpověděla , že jim 

svojí zástěrou bude mávat z komína. Na její místo posléze nastoupila Mirjam Edelsteinová, 

manželka Jakoba Edelsteina, vězněného po celou dobu v Osvětimi I . P

486 

 

7. března se tedy otevřely brány karanténního tábora B IIa vězňům rodinného tábora, 

deportovaných do Birkenau v září 1943. Karanténní tábor byl co se rozlohy týká o polovinu 

menší než rodinný tábor, tvořilo jej tedy 16 bloků. P

487
P  

Několik tisíc terezínských vězňů se zde tísnilo jen v několika málo dřevěných barácích.      

Než jim začala stísněnost vadit, byli pryč.  Nocovali zde jen jednu jedinou noc. 

 

 

 

 

__________________________ 

485 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 21 

486 /  Bondyová, R. : Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 57 

487 /  Plánek tábora v Birkenau Viz.: Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 32 – 33  
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36B4.8   8. březen 1944 

 

Aby záležitost s odesláním pracovního transportu do Heydebrecku vypadala co nejvíce 

důvěryhodně, dovolilo vedení tábora vězňům vzít si s sebou do karanténního tábora osobní 

věci a deky, ba dokonce jim nechalo na cestu vydat příděl chleba, margarínu a  salámu. P

488 

Některým to dalo novou naději, že bude transport do jiného tábora skutečně vypraven.         

Jiní byli již v tuto dobu přesvědčeni o tom, že pokud nedojde ke vzpouře, živí odtamtud 

nevyváznou. 

 

A v povstání vězňů doufal i mladý písař na karanténním bloku, Rudolf Vrba P

489
P.              

Milujíc jednu dívku ze zářijového transportu Dl, Alici Munkovou, neúnavně zprostředkoval 

kontakt ústředního odbojového hnutí v Birkenau s tzv. podzemním hnutím v rodinném táboře.  

Bylo nadmíru jasné, že pokud má dojít ke vzpouře terezínských vězňů, musí v jejím čele stát 

silná osobnost a tu si dovedli představit pouze v osobě Fredyho Hirsche. P

490
 

Fredy Hirsch, který v karanténním táboře dostal k dispozici vlastní místnost, byl navštíven 

právě Rudolfem Vrbou v dopoledních hodinách 8. března. Poté, co mu Rudolf předestřel    

jeho roli v připravované revoltě, bylo zjevné, že Fredy váhá, a to především kvůli svým 

malým svěřencům. Fredy si tedy vyžádal asi hodinu času na rozmyšlenou. P

491 

 

Jeho rozhodování nebylo vůbec jednoduché. Na jedné straně byla vzpoura vězňů, která možná 

mohla zachránit životy dětí ze zářijových transportů, avšak na druhé straně byly stovky dětí 

z prosincových transportů, které mohly být SS – many vzaty jako rukojmí a zavražděny.      

Jak tvrdí Dr. Bloch, Fredyho dilema bylo neřešitelné. P

492 

 

K událostem, které se během osudné hodiny na rozmyšlenou měly udát, existuje několik 

verzí.  

První z nich tvrdí, že Fredy Hirsch nebyl schopen nést tíhu svého rozhodnutí, ať už bylo     

jakékoli, a požil jed, který si sám někde opatřil. P

493 

__________________________ 

488 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 25 

489 /  Rudolf Vrba se původně jmenoval Walter Rosenberg a pocházel ze Slovenska. 7. dubna 1944 se mu podařilo uprchnout se 

spoluvězněm Alfredem Wetzlerem z Osvětimi. O tom jak funguje vraždící mašinérie ve vyhlazovacích táborech sepsali oba zprávu, která 

byla představena světové věřejnosti. 

490 /  Vrba, R.: Utekl jsem z Osvětimi. Sefer, Praha 2007. str. 240 – 242  

491 /  Ondřichová, L.: Příběh Fredyho Hirsche . Sefer, Praha 2001. str. 90 

492 /  Bloch, G.R.: Unfree Association. Red Hen Press, Los Angeles 1999. str. 116 – 121  

493 /  Ondřichová, L.: Příběh Fredyho Hirsche . Sefer, Praha 2001. str. 93 
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Podle Oty B. Krause byl Fredy Hirsch značně rozrušený a zoufale potřeboval něco                

na uklidnění. Od lékařů z rodinného tábora, kteří byli umístěni stejně jako on v karanténním 

táboře, si vyžádal nějaké uklidňující prášky. Lékaři mu jich hrst zamíchali do studeného čaje, 

který Fredy vypil. P

494
 

Oním lékem na uklidnění měl být Luminal, tehdy běžné hypnotikum, jehož jedna tableta 

obsahovala 0,1 – 0,3 g účinné látky. Smrtelnou dávku představovalo takové množství prášku, 

které by obsahovalo asi 5 g účinné látky. P

495
P  

Kolik tablet měl, podle této teorie, Fredy od lékařů dostat nikdo přesně neví. Stačilo to však 

na to, aby upadl do hlubokého bezvědomí.  

 

Zdali je tato varianta pravdivá či nikoli, je těžké posoudit. Avšak jedno je jisté, zdravotníci    

by k takovému činu měli jistě motiv. Pokud by propukla vzpoura vězňů, vedená Fredy 

Hirschem, byl by Mengeleho seznam zdravotníků potřebných pro krankenbau, který jim          

a jejich rodinám zajišťoval další žití, pravděpodobně jen bezcenným cárem papíru, na který 

by již nikdo nebral zřetel a i oni by tedy mohli zemřít, stejně jako ostatní vězni ze zářijových 

transportů. 

 

Když se tedy Rudolf Vrba po hodině vrátil do pokojíku Fredyho Hirsche, naskytl se mu 

děsivý pohled : 
 

„Našel jsem Fredyho ležícího v posteli ve smrtelné křeči. Měl zmodralý obličej a z úst mu šla 

bílá pěna. Pochopil jsem, že spolkl jed. Nebyl však dosud mrtvý.  

Znal jsem jistého Dr. Kleinmanna, francouzského Žida polského původu, velmi dobrého 

lékaře. Ihned jsem pro něho poslal a prosil ho, aby udělal vše, co je v jeho silách                 

pro záchranu Hirschova života. 

Kleinmann zjistil otravu silnými dávkami barbiturátu. Snad, říkal, se mu podaří ho zachránit, 

ale potrvá dlouho, nežli se bude moci postavit na nohy. A protože ho stejně za osmačtyřicet 

hodin pošlou do plynu, navrhoval Dr. Kleinmann, abychom se již o nic nepokoušeli a nechali 

ho být.“ P

496 

 

Vzhledem ke stavu, v jakém se Fredy Hirsch nacházel, vyhasly veškeré naděje                       

na organizovaný odpor vězňů, podporovaný ústředním hnutím odporu v Birkenau.  

__________________________ 

494 /  Kraus, O. B.: Můj bratr dým. Panorama, Praha 1993. str. 24 

495 /  Ondřichová, L.: Příběh Fredyho Hirsche . Sefer, Praha 2001. str. 93 

496 /  Lanzmann, C.: Zpráva o velikém neštěstí. Svoboda, Praha 1991. str. 139 
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Pro většinu vězňů to, aniž to třeba sami tušili, znamenalo jistou smrt v plynových komorách. 

Avšak pro hrstku Mengeleho „zdravotníků“ to představovalo šanci se zachránit. 

 

Uzavřena spolu s několika dalšími sty žen na jednom z bloků karanténního tábora B IIa, 

strávila Dina Gottliebová noc ze 7. na 8. března po boku své matky, ostražitě naslouchajíc 

každému zvuku zvenčí. 
 

„Slyšely jsme nákladní auta. Auta, která jela do plynu. Čekaly jsme, že se zastaví před naším 

blokem, ale přijel nějaký, asi maďarský transport a ta auta jela pro něj. A ráno jsme byly ještě 

naživu.“P

  497 

 

Dina evidentně již na žádnou záchranu nespoléhala. Kdyby měla přijít, proč by s ní tak otáleli. 

Celé dopoledne strávila se svojí matkou na palandě, vychutnávajíc si poslední společné 

chvíle. Jaké ale muselo být překvapení Diny i její matky, když se otevřela vrata bloku              

a v nich stál rapportführer Buntrock se seznamem v ruce.  
 

„V tom okamžiku přišel Buntrock s tím papírem a četl nějaká jména. Byla tam dvojčata… 

44BMaminka a já jsme byly poslední na tom seznamu a já si jenom pamatuji, že když četli 

mámino a moje jméno, že jsem spadla na tu postel. Neomdlela jsem vlastně docela,        

protože jsem hned zase vstala. Ale v tom okamžiku jsem asi trochu ztratila vědomí.“P

  498 

 

Dina i její matka si tedy vzaly svoje věci a spolu s ostatními vyreklamovanými opustily         

jejich blok. 

 

Jakým překvapením ale musel být příchod Buntrocka pro ty, kteří o možnosti být 

vyreklamován z transportu neměli ani tušení. Takovým případem byli například bratři 

Steinerovi. Jiří se Zdeňkem pobývali na bloku v karanténním táboře spolu se svým otcem 

Pavlem. Jiří tvrdí, že i když byli s bratrem ještě děti, i oni tušili a vnímali,                        

že jejich budoucnost nebude nijak perspektivní. Poté co snědli odpolední polévku, přišel také 

na jejich blok rapportführer Buntrock : 
 

„Vylezl na komín a začal číst čísla. Přečetl také moje a bratrovo číslo, takže jsme se 

přihlásili, jak bylo zvykem.“ P

 499 

 

__________________________ 

497 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 22 

498 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 23 
499 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20. str. 13 
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Poté byli Jiří i Zdeněk spolu s ostatními jmenovanými z bloku odvedeni. Jelikož byla jejich 

matka ubytována na jednom z ženských bloků, již nikdy ji neviděli. Odešli aniž by                  

si uvědomili, že své rodiče již nikdy nespatří živé. P

500 

 

Všichni, které Buntrock z bloků vyvolal, se měli před branou karanténního tábora seřadit       

po pěticích a takto seřazeni se měli vydat nazpět do rodinného tábora B IIb. P

501 

 

Krátce po jejich návratu do rodinného tábora byla v táborech vyhlášena tzv. blocksperre,    

tedy zákaz vycházení z bloků.  

Ruth Vlčková, jejíž první kroky mířily do nemocničního revíru, na tento okamžik nikdy 

nezapomněla: 
 

„Měli jsme ihned hodinu blocksperre a sklem ve dveřích nemocnice jsem viděla, jak              

do karanténního tábora přijíždějí velká nákladní auta a jak naši lidé, naši přátelé, museli 

během rychlosti nastoupit. Během hodiny byl karanténní tábor prázdný.“ P

502 

 

V podvečerních hodinách, tedy poté, co odešla skupina vyreklamovaných vězňů skutečně 

dorazilo do karanténního tábora několik nákladních aut. 

Vše bylo dokonale promyšleno a dokonale zorganizováno. Pro případ, že by vězni kladli tuhý 

odpor byly povolány posily, v podobě asi 40 kápů a blokových z mužského tábora B IId, 

kteří dostali příkaz ozbrojit se klacky. P

503  
PTo vše ještě doplňovali ozbrojení SS – mani             

za doprovodu speciálně vycvičených psů.  

Jak již bylo řečeno, byla v ostatních táborech v Birkenau vyhlášena tzv. blocksperre,         

tudíž nesměl nikdo opustit svůj blok. Pokud by přesto toto nařízení některý jedinec porušil, 

byl by na místě zastřelen. 

  

Kolem osmé či deváté hodiny večerní pak začalo nakládání 3 792 P

504 
Pvězňů ze zářijových 

__________________________ 

500 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20. str. 13 

501 /  Na čemž se shodují všichni zde uvedení pamětníci ve svých výpovědích. Podle Ruth Vlčkové odcházelo z karanténního tábora 22 

vyreklamovaných zdravotníků a pět párů dvojčat pro pokusy Dr. Mengeleho, dohromady tedy 32 osob. Zuzana Hellerová odhaduje, že 8. 

března se do rodinného tábora vrátilo kolem 30 vězňů.  

 Viz.  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou /Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 25 

          Židovské muzeum v Praze, rozhovor se Zuzanou Hellerovou ( Holitscherovou), kazeta č. 258. str. 7 

502 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 25 

503 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 157  

504 /  Do tohoto počtu jsou zahrnuti staří a pohybu neschopní vězni, uložení v bloku č. 8 rodinného tábora B IIb. Ti byli ke krematoriím 

převezeni až poté, co byli z karanténního tábora odvezeni všichni terezínští vězňové. Vzhledem k jejich stavu museli být přenášeni v dekách. 

Viz. :  Tsur, J.: Ledererův a Pestekův útěk in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 146 
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transportů Dl a Dm na korby nakládních aut. P

505
P Jejich cesta nevedla na železniční rampu 

k vlakům, jenž je mohly dopravit do slibovaného Heydebrecku, nýbrž ke krematoriím            

č. II a III v Birkenau. 

 

O posledních okamžicích života vězňů terezínských zářijových transportů vypovídal        

v roce 1947 jako jeden ze svědků v procesu s Rudolfem Hössem ve Varšavě Dr. Otto Wolken, 

který působil jako lékař a písař na ambulanci v karanténním táboře B IIa : 
 

„8. březen 1944 byl černým dnem sousedního terezínského rodinného tábora B IIb.         

Tento tábor byl otevřen 8. září 1943 transportem 5 000 žen, mužů a dětí. Příslušníci tohoto 

tábora byli v lepším postavení oproti jiným vězňům.  

Mohli si ponechat své věci, směli nosit vlasy, mohli být společně se svými ženami a dětmi, 

směli každých 14 dní psát domů a přijímat balíky. Byl zřízen dětský domov, děti dostaly 

zvláštní stravu a dokonce se jim vydávalo mléko.  

Dne 7. března 1944 nechali nastoupit všechny muže, ženy a děti prvního transportu  

( září 1943 ). Byli vytříděni muži a ženy, potom převedeni k nám do karanténního tábora 

domněle k dalšímu transportu do jiného tábora. Zůstali u nás přes noc a následujícího dne,   

8. března o půl osmé večer byla náhle nařízena uzávěrka bloků ( to znamená, že každý musí 

zůstat na svém bloku a nesmí jej opustit ), objevil se oddíl SS, posílený říšskoněmeckými kápy, 

série 12 nákladních vozů a všichni terezínští, 3 792 zdravých žen, mužů a dětí bylo dopraveno 

do plynu.“ P

506 

 

Osud terezínských vězňů, naložených na korby nákladních vozů byl tedy zpečetěn.        

Kolona nákladních aut mířila namísto k železniční rampě ke krematoriím II a III. 

 

V noci z 8. na 9. března 1944 byl v krematoriu č. II přítomen slovenský vězeň Filip Müller, 

člen sonderkomanda. Filip zažil zkázu transportů Dl a Dm od prvního okamžiku, kdy 

vystoupily z vozů, až do poslední minuty, kdy už byli terezínští vězni udušeni cyklonem B. P

507 

 

„Sotva lidé slezli z nákladních vozů, ozářili je reflektory a hnali koridorem až ke schodům, 

které vedly do svlékárny. Tloukli je a kdo nemohl běžet, toho esesáci na místě ubili.            

Když už byli ve svlékárně, stoupl jsem si za dveře, do zadních dveří té místnosti, odkud jsem  

__________________________ 

505 /  Kraus, O.: Jediná noc . Svaz protifašistických bojovníků. Praha 1964. str. 9 

506 /  Kraus, O.: Jediná noc . Svaz protifašistických bojovníků. Praha 1964. str. 10 

507 /  Lanzmann, C.: Zpráva o velikém neštěstí. Svoboda, Praha 1991. str. 139 
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mohl sledovat strašlivé scény, které se tam odehrávaly. Lidé celí zakrvavení, teď už poznali, 

kam je zavedli. Nápisy je ani trochu neuklidnily, naopak, naplňovaly je děsem.                  

Vždyť už z dřívějška  tihle lidé z tábora B IIb slyšeli a věděli, co se tu ve skutečnosti odehrává. 

Zachvátilo je zoufalství. Děti se objímaly, dcery, matky rodiče, staří lidé, všichni plakali      

nad svým neštěstím.  

Najednou jsem spatřil, jak ze schodů scházejí nějací esesáčtí důstojníci, mezi nimi                    

i lagerführer, velitel tábora Schwarzhuber, který se jim jen krátce předtím čestným slovem 

důstojníka zaručil, že je pouze přemísťují do Heydebrecku.“ P

508 

 

Avšak přísaze obersturmbannführera Schwarzhubera již žádný z vězňů neuvěřil. 
 

„Pak jsem viděl, jak lidi začali křičet a volat: „Heydebreck byl podvod ! Obelhali jste nás ! 

Chceme žít ! Chceme pracovat !“ A stáli přitom tváří v tvář těm esesáckým katům. Jenže      

oni se tvářili, jako by se jich to netýkalo. Rozhlíželi se jen tak kolem, ale najednou                  

se dav pohnul směrem k těm esesáckým pacholkům, pravděpodobně, aby jim ukázal, jak lhali. 

41BV tom však přiskočily stráže s holemi, vrhly se na lidi a zase jich řadu potloukly.“ P

509 

 

S užitím násilí nahnaly SS stráže terezínské vězně do tzv. svlékárny. 
 

„Za této situace užili esesáci zvlášt brutálního násilí, kterým chtěli ty lidi donutit,                

aby se svlékli. Několik jich poslechlo, ale jenom docela malá skupinka. Většina ignorovala    

ten rozkaz.  

A náhle jsem slyšel, jakoby nějaký sbor začal zpívat. Celým prostorem se rozlehl zpěv, zazněla 

píseň, všichni zpívali Kde domov můj ?, českou národní hymnu, a Hatikvu.P

 510 

Strašně mě to zdrtilo…to, co provádějí s mými krajany a já jsem pochopil, že ani můj vlastní 

život už nemá cenu. Proč jsem měl žít, k čemu ?A tak jsem se k nim připojil a šel s nimi         

do plynové komory, rozhodnut, že zemřu. Společně s nimi.“P

  511 

 

 

 

P

_______________________________________________ 

508 /  Lanzmann, C.: Zpráva o velikém neštěstí. Svoboda, Praha 1991. str. 140 

509 /  Lanzmann, C.: Zpráva o velikém neštěstí. Svoboda, Praha 1991. str. 140 

510 /  Hatikva ( také Hatikvah) je od roku 1948 izraelskou národní hymnou. Její název, přeložený do češtiny znamená Naděje. Text Hatikvy 

je součástí přílohy této diplomové práce. Často se také traduje, že kromě písní Kde domov můj ? a Hatikvy , zpívali terezínští vězňové před 

svou popravou ještě slovenskou Nad Tatrú sa blýská a komunistickou Internacionálu.  Viz. Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, 

Praha 1946. str. 158 

511 /  Lanzmann, C.: Zpráva o velikém neštěstí. Svoboda, Praha 1991. str. 141 
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V plynové komoře ale Filipa Müllera obklopilo několik žen, které jej znaly z občasných 

schůzek se zámečníky v rodinném táboře.  
 

„Jedna z nich mi řekla: „Ty chceš taky zemřít, ale to by nemělo žádný smysl.                     

Čeho bys dosáhl ? Život nám svou smrtí nezachráníš. Musíš odsud pryč, musíš ještě povědět 

ostatním, jak jsme trpěli, co na nás spáchali…co se s námi stalo.“ P

   512 

 

Ženy, či spíše dívky, vytlačily zmateného Filipa z plynové komory ven. Jedna mu v poslední 

chvíli vtiskla do ruky roličku papíru, na níž byly napsány tři básně, jejichž ústředním motivem 

byla smrt. Poněvadž však zůstaly nepodepsány, jméno jejich autorky se Filip Müller již nikdy 

nedozvěděl. P

513 
P Roličku s básněmi neznámé dívky si však ponechal a ukryl ji v zámečnické 

dílně v duté části držadla jednoho šroubováku, kryté víčkem.  

Díky důmyslné skrýši se básně dochovaly dodnes. P

514 

 

Podle Oty Krause a Ericha Schöna (Kulky) P

515
P měly být ženy ze zářijových transportů 

odvedeny do plynových komor krematoria č. III a muži do krematoria č. II. Takové tvrzení   

by ale bylo v přímém rozporu se svědectvím Filipa Müllera, který měl osudnou noc službu 

v krematoriu č. II a z jeho svědectví jasně vyplývá, že zde byly přítomny právě ženy. P

516 

 

Poté, co byl celý proces usmrcení cyklonem B dokonán, nastoupili svoji službu členové 

sonderkomand. Procedura ničení tělesných ostatků ve spalovacích pecích a veškeré úkony 

k tomu náležející se u terezínských zářijových transportů nijak nelišily od rutinního postupu 

kremací u jiných transportů, které byly popsány v úvodní kapitolce o Osvětimi.  
 

 

P

________________________________________________ 
512 /  Lanzmann, C.: Zpráva o velikém neštěstí. Svoboda, Praha 1991. str. 141

 

513 /  Kulka, E.: Útěk z tábora smrti. MNO, Praha 1966. str. 78 – 79  

514 /  Cílek, R. , Moulis, M.: Útěky z pekla. Epocha, Praha 2010. str. 63.  Básně neznámé autorky, která zahynula 8.3. 1944 jsou součástí 

přílohy této diplomové práce. 

515 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 158 

516 /  Při bližším studiu může čtenář narazit na problém značení osvětimských a birkenauských krematorií. Někteří autoři jsou zvyklí udávat 

krematorium v Osvětimi I jako krematorium I a separovaně pak krematoria v Osvětimi – Birkenau nazývat krematoria I, II, III, IV.  

Jiní užívají následujícího řazení: Osvětim I – krematorium I, krematoria v Birkenau tedy krematoria II, III, IV a V. Tohoto značení se drží i 

autorka této diplomové práce. Jelikož stejného označení užil ve svém předchozím svědectví  i Filip Müller, když zmiňoval únorovou noční 

směnu v krematoriu č. V, je pravděpodobné, že se  chyby ve značení mohli dopustit autoři Továrny na smrt. Používají totiž první zmíněnou 

variantu značení krematorií. Pro přehlednost ale jimi udanou informaci uvedla autorka této diplomové práce v rámci svého zvoleného 

označování. Verzi Filipa Müllera o umístění žen v krematoriu č. II  ( a mužů v krematoriu č. III) potvrzuje i svědectví jiného člena 

sonderkomanda, Salmena Gradowského. Viz. Čapková, K.: Svědectví Salmena Gradowského o rodinném táboře v Birkenau, 

HTUwww.holocaust.cz/czz/resources/texts/tsd/gradowskiUTH, 3. 6. 2011. 
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Přesto, že nespočetněkrát asistoval coby člen sonderkomanda při likvidaci těl zplynovaných 

vězňů, obrázek mrtvých terezínských vězňů se Salmenu Gradowskému P

517
P nesmazatelně      

vryl do paměti . 

 

„S třesoucíma rukama odšroubovávají nyní bratři šrouby a odstraňují čtyři závory. Dvojí 

velké dveře obou velkých hrobů se otevřely. […] Všichni zůstali strnule stát a nevěří vlastním 

očím. […] Ty tisíce zurčících, hlučících, zpívajících životů tu nyní leží ve smrtelném strnutí. 

Není slyšet žádný zvuk, žádné slovo, jejich ústa jsou navždy umlčena. Jejich pohledy zůstaly 

strnule stát, jejich těla tu leží bez hnutí. […] 

Člověk si musí vyrvat citlivé srdce, utlumit v něm každý soustrastný pocit. Musí překřičet 

všechno to hrůzné utrpení, které se rozlévá jako bouře po všech částech těla. Člověk se musí 

změnit v automat, který nic nevidí, nic necítí a ničemu nerozumí. 

Nohy a ruce jsou připraveny na práci. Skupina přátel tu stojí, každý má přidělenou práci.     

Je nutné je dovléci, těla silou odtrhnout z klubka. Jeden tahá za nohu, druhý za ruku,           

tak jak je to třeba. Zdá se, jako by tím trháním měly zbýt z těl napříště jen kousky.               

Tělo pak vlečou po špinavé, studené betonové podlaze a svou krásnou čistou alabastrovou 

kůží vytírá jako smeták veškerou špínu, veškeré smetí, které mu přijde do cesty. […] 

Tři lidé tam na ně čekají. Jeden strčí studené kleště do jejích krásných úst P

518
P a hledá zlatý 

zub. Když nějaký najde, vytrhne ho i s masem. Druhý jí ostříhá zlaté vlasy – vezme jí její 

ženskou korunu. A ten třetí jí rychle strhne náušnice a nejednou vystříkne krev.          

Náušnice, které se nedají snadno sundat, uštípne kleštěmi. 

Pak jsou dány do zdviže ( mrtvoly). Vždy dva pomocníci je házejí jako kusy dřeva,                   

a když počet dosáhne sedmi až osmi, dají holí znamení a zdviž se dá do pohybu.“P

 519 

 

Nahoře u zdviže pak měli stát čtyři vězni, dva na každé straně, kteří mrtvoly překládali      

vždy po dvou ke dvířkám spalovacích pecí. Těla malých dětí byla uložena stranou.                

Na rošt se pokládala většinou dvě  těla, k nimž se přidávalo navíc jedno tělíčko dítěte.        

Dělo se tak proto, aby byly pece stoprocentně vytížené a likvidace tělesných schránek 

mrtvých vězňů zabrala co nejméně času.  

__________________________ 

517 /  Salmen Gradowski, polský židovský vězeň v Birkenau, se stal členem sonderkomanda v prosinci roku 1942. V roce 1945 byly v půdě 

v Birkenau nalezeny dvě plechové schránky se svědectvím Gradowského, přičemž celá jedna část je věnována osudu terezínských vězňů 

z rodinného tábora. Sám jejich autor se nedožil svého osvobození. 

518 /  Gradowski má na mysli oběť ženského pohlaví. Ve svém svědectví popisuje ženy v plynových komorách jako mladé a krásné, 

důstojně kráčející vstříc smrti. Proti kráse a čistotě zavražděných staví do kontrastu špínu, nečistotu a brutalitu vraždící mašinérie. 

519 /  Čapková, K.: Svědectví Salmena Gradowského o rodinném táboře v Birkenau,  HTUwww.holocaust.cz/czz/resources/texts/tsd/gradowskiUTH, 

3.6. 2011 
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Za těchto podmínek trvala kremační procedura, podle Salmena Gradowského, asi 20 minut. P

520 

 

Právě v této poslední etapě, kdy se lidský život několika tisíců terezínských Židů                 

měl proměnit v pouhý popel a dým, v Birkenau tak častý, bylo do krematoria k pecím 

přineseno umírající tělo Fredyho Hirsche.  

Jeden člen sonderkomanda, Srut Zuckermann, se měl svěřit svému kamarádovi Yehudovi 

Baconovi, že v noci z 8. na 9. března, když pracoval u spalovacích pecí, se k němu dostalo 

zvlášt a úplně nakonec tělo Fredyho Hirsche. Spolu s jeho kolegy ze sonderkomanda              

se jej měli ještě pokoušet oživovat. Bohužel, neúspěšně. P

521 

A tak i když nebyl přítomen v posledních chvílích zkázy jeho krajanů, přátel, kolegů, 

svěřenců, či jen do transportu spoluzařazených vězňů, následovalo je také jeho tělo do útrob 

spalovací pece, kde je navždy pohltil oheň. 

 

Kremace těla Fredyho Hirsche uzavírá celou tuto tragickou událost, k níž došlo v noci         

z 8. na 9. března 1944 v krematoriích č. II a III v Osvětimi – Birkenau, jenž stála život            

3 792 P

522  
Pvězňů z terezínských zářijových transportů Dl a Dm. 

Podle informací, uvedených v Terezínské pamětní knize, nejméně 3 700 osob z těchto obětí 

pocházelo z prvorepublikového Československa. P

523   

Tato tragédie je tudíž považována za největší hromadnou popravu československých občanů, 

která byla spáchána během 6 let německé okupace Československa. 

 

 
 

 

 

 

 

 

__________________________ 

520 /  Čapková, K.: Svědectví Salmena Gradowského o rodinném táboře v Birkenau,  tamtéž. 

521 /  Ondřichová, L.: Příběh Fredyho Hirsche. Sefer, Praha 2001. str. 92  

522 /  V publikacích, např. Ericha Kulky Jediná noc, Miroslava Kryla Konečné řešení či v Terezínské pamětní knize je uveden počet obětí 

zářijových transportů 3 792 vězňů. Jsou ale i publikace, které se v těchto číslech liší, jako např. Město za mřížemi  Karla Laguse a  Josefa 

Poláka uvádí pouze 3 700 usmrcených vězňů, kdežto Továrna na smrt Oty Krause a Ericha Schöna zmiňuje  4 000 usmrcených vězňů 

zářijových transportů Dl a Dm. Nejnovější studie a bádání se však přiklánějí k variantě 3 792 terezínských vězňů, poslaných v noci z 8. na 9. 

března do plynových komor v Birkenau. 

523 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 44 
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37B4.9   Zánik terezínského rodinného tábora v Birkenau 

 

Ráno 9. března 1944 se rodinný tábor probouzel do zvláštní, smutkem prosycené, atmosféry. 

Zprávy o tom, jak skutečně dopadli vězňové ze zářijových transportů, zanedlouho obletěly 

celý tábor. Tragická událost tak ochromila na několik dní veškerý táborový život.   

Spoluvězni, se kterými se lidé z prosincových transportů osobně znali a s nimiž sdíleli 

společnou realitu téměř po tři měsíce, byli najednou pryč, neexistovali.  

Na dětském bloku se na několik dní jakoby zastavil život. Nebyl zde slyšet ani smích,          

ani zpěv, smrt jejich kamarádů a vychovatelů zde všechny zdrtila. P

524 

 

Prvotní šok z jejich odchodu však postupně vyprchal a namísto něj se dostavila naprosto 

lidská touha po životě. Odchodem poloviny vězňů se zvětšil životní prostor zbylých vězňů. 

Bloky již nebyly tolik přeplněny, po odešlých zbyly i teplé deky, na palandách bylo více 

místa. P

525   
PPracovní místa, zastávaná do 7. března 1944 vězni ze zářijových transportů,        

byla volná.  

Zároveň si ale vězňové z prosincových transportů Dr a Ds uvědomovali, že je s největší 

pravděpodobností čeká stejný osud jako jejich kolegy z transportů Dl a Dm. 

 

Sami si spočítali, kdy by měl nadejít i jejich konec.  

To strašlivé datum připadalo na 20. června 1944. P

526   
PNa všechny tak dopadla tíha jejich osudu. 

S hrůzou počítali hodiny, dny, týdny a měsíce, které jim ještě zbývaly. Příklad zářijových 

transportů v nich však kromě lítosti a strachu vzbudil také pocit, že už nemají co ztratit.  

 

Jak vypráví Pavel Stránský P

527
P, vězňům z prosincových transportů zbývalo pouze jediné 

řešení: 
 

„Po zkušenosti s tragickým koncem zářijového transportu jsme si i my vypočítali, kdy nás 

stihne stejný osud. S blížícím se datem jsme počítali dny a noci s rostoucí hrůzou…             

Děti věděly, co je čeká.  Věděly, jak zahynuli jejich kamarádi ze zářijového transportu. […] 

__________________________ 

524 /  Bondyová, R.: Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 58  

525 /  Bondyová, R.: Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 58 

526 /  Kárný, M.: Terezínský rodinný tábor v „konečném řešení“ in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. 

str. 40 

527 /  Pavel Stránský, nar. 20.2. 1921, byl zařazen do transportu Ds spolu se svojí manželkou Věrou, roz. Stadlerovou ( nar. 27.2. 1922). Stal 

se vychovatelem na dětském bloku. On i jeho manželka se dožili osvobození. 
Viz.   Kolektiv autorů : Terezínská pamětní kniha . 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 203 , 234 
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Často se říká, že Židé šli vstříc svému osudu jako ovce a nikdy se nestavěli na odpor. 

Nejpádnějším důkazem nesprávnosti tohoto zobecnění je povstání ve varšavském ghettu           

i v táboře Treblinka. I my v B IIb jsme měli tajnou odbojovou organizaci a v bloku určeném   

za sklad šatstva a prádla se shromažďovaly hořlaviny. Cílem bylo zapálit tábor v okamžiku, 

kdy bychom se dozvěděli, že nám bezprostřeně hrozí osud zářijového transportu.                 

Byli jsme si vědomi toho, že naděje na útěk je nepatrná, že je však i ta lepší než jistota 

plynových komor.“P

   528 

 

Do příprav na ozbrojený odpor se zapojila řada terezínských vězňů. Z prosincových 

transportů to byli kromě Pavla Stránského také Růžena Lauscherová  a Hugo Lengsfeld. P

529
P  

Avšak tentokrát se s vervou připojili i  někteří z žijících vězňů ze zářijových transportů ,     

jako např. Dr. Alfréd Mílek či lékárník Ludvík Sand. P

530 

 

Ne všichni z vězňů ale spatřovali řešení v plánování ozbrojené vzpoury. Český židovský 

vězeň Vítězslav Lederer, stejně jako jeho dva slovenští kolegové Rudolf Vrba                        

a Alfred Wetzler se přikláněli spíše k možnosti útěku, díky němuž mohli informovat 

evropskou veřejnost, která by se mohla pokusit vraždící mašinérii v Osvětimi zastavit. 

 

Vítězslav Lederer tedy přijal nabídku rottenführera SS Viktora Pesteka, pro něhož jako pro 

člena SS spolčení a útěk se židovským vězněm představovaly značné riziko, avšak také 

jedinou možnost, jak se pokusit zachránit milovanou ženu, Renée Neumannovou. P

531 
P       

Pestek Ledererovi opatřil esesáckou uniformu a kolo.  

6. dubna 1944 P

532
P večer se Ledererovi v přestrojení a s Pestekovou pomocí, podařilo projít 

řetězem osvětimských stráží.  

__________________________ 

528 /  Stránský, P.: Poslové obětí . Perla, Praha 1999. str. 31 

529 /  Růžena Lauscherová , nar. 22. 7. 1908, odjela do Osvětimi transportem Ds. Nedožila se osvobození. Hugo Lengsfeld ( Pavel Lenek ), 

nar. 30.11. 1909, byl také zařazen do transportu Ds do Osvětimi. Osvobozen byl v Terezíně. 

Viz.    Kolektiv autorů : Terezínská pamětní kniha . 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1102 , 1191 

530 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 161 

531 /  Vítězslav Lederer, nar. 6.3. 1904, byl do Osvětimi deportován transportem Ds  a po 8. březnu pracoval jako vedoucí bloku číslo 14 

v táboře B IIb. Poněvadž tam nebyla jeho rodina deportována, zdál se ideálním komplicem pro útěk, který v podstatě neměl, co ztratit. 

V prvních hodinách, kdy byl zjištěn jeho útěk, nikdo nepočítal s tím, že spolu s Ledererem uprchl také SS-man. Viktor Pestek měl totiž ještě 

na několik dní nahlášenou dovolenou. Nicméně na konci května 1944 se měli oba vrátit do Osvětimi, kde byl Viktor Pestek dopaden, zatčen 

a později popraven. Renée byla kvůli jeho útěku několikrát  vyslýchána na táborovém politickém oddělení, ale nakonec nebyla stíhána. 

Viz.   Tsur, J.: Ledererův a Pestekův útěk in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 140 – 143  

532 /  Kárný, M.: Kalendárium terezínského rodinného tábora v Birkenau in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, 

Praha 1994. str. 193      

Např. v publikaci Noc a mlha je uvedeno datum 5. dubna 1944. Viz.  Kraus, O., Kulka, E.: Noc a mlha . Naše vojsko, Praha 1966. str. 345 
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SS–man a s ním prchající židovský vězeň, ještě stihli naskočit do posledního vagonu rychlíku 

směřujícího z Varšavy do Břeclavi.  Další cesta Vítězslava Lederera a Viktora Pesteka vedla  

do Protektorátu Čechy a Morava. P

533 

 

Následující den, tedy 7. dubna 1944, uprchli z osvětimského tábora další dva židovští vězni 

Rudolf Vrba a Alfred Wetzler. P

534 
P  Poněvadž ale kvůli předcházejícímu útěku Pesteka              

a Lederera byly v Osvětimi stále ještě zesílené kontroly, přečkali oba až do 10. dubna            

ve vyhloubeném úkrytu v části tábora, jenž byla ještě ve výstavbě a jíž se říkalo „Mexiko“.  

Po 10. dubnu se jim za pomocí Poláků podařilo uprchnout definitivně. P

535 

Rudolf i Alfred se do nebezpečného podniku pouštěli s vidinou toho, že pokud se jim podaří 

uprchnout, musí evropské státy informovat o deportacích a vraždění židovských vězňů 

v Osvětimi – Birkenau. Doufali, že se proti těmto zvěrstvům zvedne v ostatních zemích      

vlna odporu, která bude schopna zastavit další hromadné vraždění. 

Oběma se podařilo dostat do bezpečí na Slovensko a ještě v dubnu 1944 sepsali v Žilině 

s pomocí zástupců Slovenské židovské rady zprávu o koncentračním táboře Osvětim.       

Jejich zpráva obsahovala asi 60 stran a ihned po svém vzniku byla odeslána do Maďarska, 

v květnu pak do Vatikánu a na začátku června československému zástupci u Společnosti 

národů do Ženevy. P

536 

Hromadné vraždění a vyhlazování vězňů potvrdili také další slovenští vězni Arnošt Rosin       

a Češek Mordovič, kterým se z Birkenau podařilo uprchnout 27. května roku 1944. P

537 

 

Mezitím však byly z Terezína do Osvětimi vypraveny další hromadné transporty.  

15. května 1944 vyjel transport s označením Dz, vezoucí do Osvětimi – Birkenau                     

2 503 vězňů. O den později, tedy 16. května, byl z Terezína vypraven transport Ea               

s 2 500 vězni, následovaný 18. května transportem Eb s dalšími 2 500 osobami. P

538 

__________________________ 

533 /  Cílek, R. , Moulis, M.: Útěky z pekla . Epocha, Praha 2010. str. 68 – 71 

534 /  Rudolf Vrba (Walter Rosenberg) byl zmíněn již v souvislosti s plánovaným povstáním zářijových transportů, které se neuskutečnilo. 

Jednou z vězenkyň, které 8. března 1944 zahynuly v plynových komorách v Birkenau byla i jeho přítelkyně Alice Munková. To pro něj 

znamenalo impulz k útěku z Osvětimi. Jeho komplicem byl spoluvězeň Alfred Wetzler. 

Viz.   Lanzmann, C.: Zpráva o velikém neštěstí . Svoboda, Praha 1991 . str. 141 – 142 

535 /  Swiebocki, H.: Osvětimská zpráva Alfreda Wetzlera a Rudolfa Vrby in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, 

Praha 1994. str. 105 – 106   

536 /  Do Maďarska byla ihned odeslána s cílem, aby byla tamější židovská neprodleně informována o tom, jaký osud čeká připravované 

hromadné transporty z Maďarska v Osvětimi – Birkenau. Odeslání těchto transportů ale zpráva Wetzlera a Vrby nezabránila. 

Viz.   Swiebocki, H.: Osvětimská zpráva Alfreda Wetzlera a Rudolfa Vrby in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, 

Praha 1994. str. 108 

537 /  Kraus, O., Kulka, E.: Noc a mlha . Naše vojsko, Praha 1966. str. 349 

538 /  Lagus, K., Polák. J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 244 
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V červnu 1944, poté co se v Ženevě seznámil s obsahem zprávy Wetzlera a Vrby                    

a svědectvím Mordoviče a Rosina, hluboce otřesen, neprodleně kontaktoval Dr. Jaromír 

Kopecký československou exilovou vládu v Londýně, Světový židovský kongres, 

Mezinárodní výbor Červeného kříže a jiné mezinárodní organizace.  

Ti se touto cestou dozvěděli o tragickém osudu vězňů ze zářijových transportů Dl a Dm. 

Zároveň byli upozorněni na blížící se vypršení šestiměsíční karanténní lhůty prosincových 

transportů a na jejich plánovanou likvidaci, jenž se měla odehrát 20. června 1944. P

539 

 

Již 15. června byla prostřednictvím rozhlasu BBC s obsahem depeše seznámena široká 

světová veřejnost. Poté byly otisknuty články  o osudu terezínských věznů v Birkenau        

také v několika amerických denících, jako např. New York World Telegramm, Los Angeles 

Times, či New York Times aj. Od tohoto okamžiku snad již neexistovalo demokratické 

periodikum, které by své čtenáře neinformovalo o Osvětimi, o největším nacistickém 

vyhlazovacím komplexu. P

540 

 

Zatímco se lidé ve světě dozvídali o existenci plynových komor a vyhlazovacích center         

na Východě, odpočítávali terezínští vězni rodinného tábora dny, hodiny a minuty do konce 

svých životů. Jaká byla jejich úleva, když minul 20. červen a oni byli stále mezi živými. P

541 
P      

I když nedošlo k předpokládané likvidaci prosincových transportů Dr a Ds, přesto byl tento 

den poznamenán krví a násilím.  

20. června přihlížel Jakob Edelstein, na dvoře krematoria č. III v Birkenau, popravě svých 

nejbližších, svého syna Arjeho, manželky Mirjam a tchyně Jente Olinerové. Jeho život trval 

pouze o několik minut déle. Stejně jako jeho rodina, byl i Jakob Edelestein, bývalý židovský 

starší terezínského ghetta, vězněný několik měsíců v Birkenau I, zastřelen. P

542 

__________________________ 

539 /  Swiebocki, H.: Osvětimská zpráva Alfreda Wetzlera a Rudolfa Vrby in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, 

Praha 1994. str. 109 

540 /  Swiebocki, H.: Osvětimská zpráva Alfreda Wetzlera a Rudolfa Vrby ..tamtéž. str. 109 – 110 

Díky uveřejnění těchto zpráv a pod pohrůžkou potrestání těchto zločinů proti lidskosti byly maďarské transporty na počátku července 1944 

zastaveny. Avšak mnozí usuzují, že ze strany spojenců mohlo být učiněno daleko více. Zatímco byly bombardovány německé průmyslové 

podniky, nikoho nenapadlo tímto způsobem narušit chod birkenauských kremtorií. Kdyby se tak tehdy stalo, mohly být zachráněny ještě 

desetitísíce životů. Viz.  Kraus, O., Kulka, E.: Noc a mlha . Naše vojsko, Praha 1966. str. 353 

541 /  Těžko říci, zda se k likvidaci prosincových transportů nacisté neodhodlali kvůli uveřejnění jimi páchaných zvěrstev v zahraničním 

tisku, či to byl promyšlený tah, který měl uklidnit mezinárodní mínění před návštěvou Mezinárodního výboru Červeného kříže  v Terezíně. 

Vysvětlením ale může být i obava nacistů ze vzpoury vězňů z prosincových transportů, které již nemohli oklamat tak, jako zářijové vězně. 

542 /  Jakob Edelstein (nar. 25.7. 1907), jeho manželka Mirjam (nar. 1.1. 1908) se synem Arjem (nar. 15.5. 1931) a tchyní Jente Olinerovou ( 

nar. 24.4. 1884) byli zastřeleni 20. 6. 1944 v Birkenau.  

Viz.   Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 1. a 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 188, 1265  
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23. června 1944 navštívil Terezín delegát Mezinárodního výboru Červeného kříže                       

Dr. Maurice Rossel a spolu s ním dva dánští delegáti F. Hvaas a J. Henningsen.                 

V ten samý den v Ženevě předali J. Kopecký, G. Riegner a F. Ullmann Wetzlerovu a Vrbovu 

zprávu o Osvětimi Mezinárodnímu výboru Červeného kříže.  

Ačkoli byl již výbor informován o nacistických zločinech, páchaných na židovských vězních, 

nezabránilo to Dr. Rosselovi podat o terezínském ghettu ve své zprávě více než uspokojující 

hodnocení. P

543
 

Po tomto „veleúspěšném“ představení dokonalého samosprávného židovského sídliště           

již Červený kříž neprojevil zájem o prohlídku pracovního tábora v podobě rodinného tábora 

v Osvětimi – Birkenau. Existence tábora B IIb se v tento moment stala naprosto zbytečnou. P

544
P  

 

Na začátku července 1944 byli z rodinného tábora B IIb v Birkenau vysláni v pracovních 

transportech do pobočných táborů první terezínští vězni. 

1. července 1944 odjelo 1 000 terezínských mužů do tábora ve Schwarzheide. Krátce na to 

byly odeslány pracovní transporty 2 000 mladých žen do Hamburku, Stutthofu                        

a Christianstadtu, následovány transportem 500 mužů do Blechhammeru. P

545 

 

Do těchto transportů byly zařazeny tělesně zdravě vypadající vězni a vězeňkyně ve věku      

mezi 16 – 45 ( 50)  lety.  Řada vězňů selekcí neprošla a musela tedy zůstat v Birkenau. P

546 
P     

Po zkušenostech z března 1944 si však nikdo z rodinného tábora nebyl jist, zda budou 

pracovní transporty skutečně vypraveny, či je to jen záminka pro likvidaci rezistence 

schopných vězňů. 

Nicméně tentokrát nevedla cesta vybraných terezínských vězňů ke krematoriím, ale ke 

skutečným dobytčím vagonům, které je měly odvézt daleko od tohoto pozemského pekla. 

 

Na 6. července 1944 byla vyhlášena další selekce, tentokrát ji ale měli absolovovat pouze 

chlapci ve věku 14 – 16 let. Dr. Mengele, jenž byl jako SS lékař u selekce přítomen, z nich 

vybral asi 90 jedinců, kteří byli odvedeni do mužského tábora B IId a ubytováni v bloku č. 13. 

Z  90 chlapců se jich asi 40 dožilo osvobození. P

547 

P

_______________________________________ 

543 /  Kárný, M.: Kalendárium terezínského rodinného tábora v Birkenau in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, 

Praha 1994. str. 197 

544 /  Kárný, M.: Kalendárium terezínského rodinného tábora v Birkenau…, tamtéž, str. 197 

545 /  Kraus, O., Schön, E.: Továrna na smrt . Čin, Praha 1946. str. 162 – 163  

546 /  Bondyová, R.: Dětský blok v rodinném táboře in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 60 

547 /  Brod, T.: Zamyšlení nad účelem rodinného tábora a nad osudy uvězněných chlapců in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – 

Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str. 69  
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Po svém osvobození si tito chlapci začali říkat „Birkenau boys“P

 548
P, vydávali vlastní časopis    

a organizovali společná setkání. Podle Tomana Broda P

549
P, jednoho z nich, jsou spolu ti,         

co ještě žijí dodnes v kontaktu. P

550 

 

Osud těch z vězňů, kteří neprošli selekcemi a po odjezdu pracovních transportů zůstali 

v rodinném táboře, byl v polovině července 1944 zpečetěn. 

Tento zbytek terezínských vězňů byl 11. a 12. června 1944 poslán do plynových komor. 

Zatímco Helena Krejčová uvádí, že v těchto dvou dnech mohlo přijít o život asi  6 500 P

551   

Pvězňů z tábora B IIb, Toman Brod toto číslo odhaduje až na 7 000. P

552 

 

V polovině července roku 1944 tedy rodinný tábor českých Židů v úseku B IIb přestal 

existovat. Od září 1943, kdy vznikl, do května 1944 do něj bylo z Terezína deportováno     

přes 17 500 židovských vězňů, a to v 7  transportech. P

553  
P  

Osvobození se z nich však dožilo jen něco málo kolem 1 170 osob. P

554 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________________ 

548 /  Birkenau boys -  do češtiny: Birkenauští chlapci . 

549 /  Toman Brod, nar. 18.1. 1929, byl do Osvětimi deportován transportem Dr  spolu se svojí matkou Olgou a starším bratrem Hanušem. 

Osvobození se z nich dožil pouze Toman. Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 834 

550 /  Brod, T.: Zamyšlení nad účelem rodinného tábora a nad osudy uvězněných chlapců in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – 

Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str.  71  

551 /  Krejčová, H.: Muž, který miloval Osvětim in Höß, R.: Velitelem v Osvětimi. Academia, Praha 2006. str. 252 

552 /  Brod, T.: Zamyšlení nad účelem rodinného tábora a nad osudy uvězněných chlapců in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – 

Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str.  68 

553 /  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 44 

554 /  Lagus, K., Polák. J.: Město za mřížemi . Baset, Praha 2006. str. 246 
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38B4.10   Cesta za svobodou 

 

Po tragické smrti 3 792 vězňů rodinného tábora 8. března 1944 zůstalo naživu asi 70 vězňů   

ze zářijových transportů Dl a Dm. P

555   
PTi mohli i nadále žít v rodinném táboře B IIb.         

Avšak jejich život už nemohl být stejný jako dřív. Ačkoli přežili, byli nenávratně 

poznamenáni březnovou tragédií. Řada z nich té noci přišla téměř o celou svoji rodinu. 

 

Jedním z nich byl čtrnáctiletý Jiří Steiner, který byl vyreklamován Dr. Mengelem spolu        

se svým bratrem dvojčetem Zdeňkem. Jejich matka i otec však zahynuli a oba chlapci           

tak ztratili veškerou svoji životní jistotu. 

V osudný večer, kdy se spolu s ostatními vyreklamovanými vrátili z karanténního tábora zpět 

do B IIb, si ještě neuvědomovali, že své rodiče již nikdy nespatří. Poněvadž se však 

předpokládalo, že budou odchodem od svých rodičů rozrušeni, dostali oba ihned sedativa. 

Když se následující den ráno probudili, zjistili, že je karanténní tábor prázdný. P

556 

 

Netrvalo dlouho a pravidelně si je v rodinném táboře začal vyzvedávat Dr. Mengele, který      

si je odváděl na nemocniční oddělení do tábora B IIf, kde na na bratřích Steinerových 

prováděl různá vyšetření, měření a srovnávání. P

557 

Jiřího i jeho bratra Zdeňka trápila samota. Kromě rodičů, které ztratili 8. března, neměli 

v táboře žádné příbuzné. Když se jich tedy Dr. Mengele zeptal, co by si nejvíc přáli, 

odpověděli: 
 

„ My jsme mu řekli, že bychom se rádi co nejdříve setkali s rodiči. A on říká: „Sie werden sie 

schon bald sehen.“ P

558 

Ten postup byl tedy jasný, ukončit měření, ukončit srovnání a poslat do plynu. Jenomže se to 

nepodařilo. Další vyšetřování prováděli lékaři z nemocničního revíru a později 

z krankenlágru a neustále se něco ztrácelo, např. se cestou do nějakého institutu v Berlíně 

ztratily vzorky krve na vyšetření. A tak nám za tu dobu šestnáctkrát odebírali krev. 

P

_______________________________________ 

555 /  Podle Terezínské pamětní knihy to bylo 70 – 80 vězňů ze zářijových transportů, Jakov Tsur uvádí 60 vězňů a dle svědectví paní 

Zuzany Hellerové ( Holitscherové) se mělo jednat asi o 66 vězňů včetně zdravotního personálu. 

Viz.   Kolektiv autorů : Terezínská pamětní kniha . Melantrich, Praha 1995. str. 44 

          Tsur, J.: Ledererův a Pestekův útěk in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, Praha 1994. str.  137 

556 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20. str. 13 

557 /  Podle výpovědí zkoumaných dvojčat měl Mengele odvádět dvojčata do mužského nemocničního tábora B IIf, do baráku č. 14, 

kterému se přezdívalo Zoo.   Viz.   Posner, G. , Ward, J.: Mengele, anděl smrti . XYZ, Praha 2007. str. 60 

558 /  Sie werden sie schon bald sehen – do češtiny: Již brzy je uvidíte. 
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Jestli nám něco vpichovali, to nevím, to by muselo být při odběru krve, ale nevím to.     

Neustále nás měřili, vážili, rentgenovali a neustále srovnávali nás dva, dvojčata.“ P

559 

 

S Dr. Josefem Mengelem byla po 8. březnu prakticky denně ve styku také vyreklamovaná 

malířka Dina Gottliebová. V březnu 1944 pro něj začala pracovat v cikánském táboře B IIe 

v Birkenau a její práce spočívala v portrétování romských vězňů. 
 

„ Dostala jsem dvě židle, to bylo v jeho laboratoři, on tam také měřil cikány. A měl tam jednu 

Polku, vysokou blond, jako ošetřovatelku a ta jim brala otisky prstů. Já nevím, čím ona byla, 

ale také se v tom vyznala. P

  560 

On ( Mengele) tam dělal jakoby fyzickou antropologii, měřil jim hlavy a měl tam všelijaké 

knihy. Díval se jim na oči a tvrdil, že i když měli modré oči, že to nebyli modré, árijské oči.    

A přišel ke mně s knihou, nebo mě zavolal, abych se podívala: „Podívejte se na to a na to,     

to je takové a takové…“  

A vysvětloval mi, že i když je někdo blond, že není árijsky blond atd.“ P

 561 

 

Zanedlouho však Dina nemalovala jen živé osvětimské vězně. 
 

„ Například jednou mi přinesli také srdce, abych ho namalovala. A potom také rentgenovali 

trpaslíky, ty jejich kosti byli jiné, tak mi to ( Mengele) ještě vysvětlil, co a jak a to jsem        

taky musela kreslit.“P

  562 

 

I když z tohoto úhlu pohledu nepatřila Dinina práce zrovna mezi ty nejpříjemnější, existují       

i momenty, na které malířka s nostalgií vzpomínala celý život. Měla možnost poznat pohnuté 

osudy vězňů, kteří jí seděli modelem. Nejenže umně zachytila přesný odstín jejich pleti,       

jak to vyžadovali SS lékaři v Birkenau, ale do svých obrazů dokázala také promítnout veškeré 

jejich prožité útrapy. Není tedy divu, že osvětimské akvarely Diny Gottliebové jsou vysoce 

ceněny a mají nedozírnou hodnotu. 

 

Nicméně nejen pro Jiřího Steinera a Dinu Gottliebovou znamenal 8. březen 1944 zvrat 

v jejich životech. Snad každý z přeživších ze zářijových transportů té osudné noci ztratil 

někoho blízkého. Navzdory jejich smutku a bolesti byli nuceni se s nastalou situací poměrně  

__________________________ 

559 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20, str. 14 

560 /  Touto „ošetřovatelkou“ mohla být vězenkyně  Dr. Martina Puzynaová, jenž dříve působila jako asistentka polského profesora 

antropologie Jana Czekanowského. Poté co si ji Dr. Mengele sám vybral se zaobírala detailním meřením zkoumaných vězňů. 

561 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 27 – 28  

562 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 18 
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rychle vyrovnat. I když byli v březnu hromadné smrti v plynových komorách ušetřeni, 

nemohli si být ani oni jisti , zda jsou jejich životy definitivně vykoupeny, či jim byla jen          

o několik měsíců prodloužena jejich „životní lhůta“ . 

Stejně jako jejich spoluvězni z prosincových transportů sledovali zářijoví vězni s napětím 

ubíhající dny a týdny. Z obavy, aby se březnová tragédie znovu neopakovala se někteří z nich 

zapojili do příprav na ozbrojený odpor. P

563 

 

Když 20. června 1944 vypršela šestiměsíční karanténní lhůta prosincovým transportům           

a nedošlo k jejich likvidaci, leckdo v rodinném táboře si s úlevou vydechl.  

V okamžiku, kdy byly vyhlášeny selekce pro zařazení do pracovních transportů však napětí, 

jak udává Ruth Vlčková, v rodinném táboře opět vzrostlo.  
 

„ Naše pocity byly velice smíšené. Nevěděli jsme, zda opravdu pojedeme na práci, nebo je to 

zase lež. Nikdo nevěděl, jestli tomu může věřit.  

V každém případě, a na to jsem dodnes hrdá, jsem padělala celou kartotéku ženské nemocnice 

a v mé kartotéce nebyl nikdo pod patnáct a nikdo nad padesát let.                                          

To jsem prostě udělala, vůbec jsem se nebála a ani jsem nepomyslela na to, co by se mohlo 

stát. Prostě jsem to udělala a hotovo, to byl pro mne vnitřní rozkaz.“ P

564 

 

A kartoteční lístek Ruth „upravila“ také svojí šedesátileté matce, která by jinak zřejmě selekcí 

neprošla. 

 

Pracovní transporty, jak byly vyjmenovány v předchozí kapitole, byly nakonec skutečně 

vypraveny. Jejich odjezdy byly osudy přeživších vězňů z transportů Dl a Dm rozděleny.  

Zatímco někteří zářijoví vězni byli v létě 1944 zařazeni do pracovních transportů, jiní,            

a to zejména zdravotní personál z krankenbau a Mengeleho dvojčata, zůstali v Osvětimi. 

 

I přes své relativně dobré místo v pisárně nemocničního oddělení, odjela Ruth Vlčková     

spolu se svojí matkou do Stutthofu. P

565 

Hana Adlerová, která se celé jaro vzpamatovávala ze smrti své novorozené dcery, byla 

zařazena do pracovního transportu směr Christianstadt. P

566 
P   

__________________________ 

563 /  Do příprav se měli zapojit např. MUDr. Alfréd Mílek, Ludvík Sand, či Erich Terner.  

564 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 27 

565 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 29 – 30  

566 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Adlerovou (Vokřínkovou), kazeta č. 181 . str. 7 
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Erich Terner, jenž se po svém uzdravení stal blokovým písařem v rodinném táboře, odjel     

do Schwarzheide. P

567 

Osiřelá Hana Heitlerová se nechtěla odloučit od rodiny Laschových, kteří se o ni po smrti 

jejích rodičů v Birkenau starali, a tak byla z Osvětimi deportována spolu s Hildou a Věrou 

Laschovými P

568
P do Hamburku. P

569 

 

Jak již bylo v předešlé kapitole řečeno, jakmile byly pracovní transporty odeslány a bylo 

vybráno několik desítek dospívajících chlapců, přemístěných do mužského tábora B IId,byla 

zbylá část vězňů rodinného tábora zavražděna 11. a 12. července 1944 v plynových komorách 

v Birkenau. P

570 

I tohoto tragického konce byla uchráněna skupina zdravotníků z nemocničního revíru v B IIb 

a Mengeleho dvojčat, pocházející ze zářijových transportů Dl - Dm. 

Po zrušení rodinného tábora v úseku B IIb byli muži přesunuti do mužského tábora B IId         

a ženy do ženského tábora v úseku B I. Pokud se jedná o zdravotníky, jak tvrdí Zuzana 

Hellerová, i po likvidaci rodinného tábora dále působili na nemocničních odděleních 

v Birkenau. 
 

„ Otec šel do mužského krankenlágru jako lékař a my jsme šly ( Zuzana s matkou) do 

frauenlágru. P

571 

Ve frauenlágru jsem byla s matkou a zase jsme pracovaly na krankenbau. Matka jako 

ošetřovatelka a já jako „hajzlbába“. Tam jsme byly pravděpodobně do konce roku 1944,  

kdy se frauenlágr likvidoval.“P

 572 

 

Zuzana Hellerová zůstala spolu se svojí matkou Janou v Osvětimi až do ledna roku 1945. 

Z ženského tábora byly na podzim přestěhovány do bývalého cikánského tábora B IIe, 

sousedícícho s mužským táborem B IId, kam byl umístěn Zuzanin otec Dr. Otto Heller spolu  

__________________________ 

567 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Erichem Ternerem, kazeta č.  270. str. 9 

568 /  Věra Laschová (Derri), nar. 8.9. 1930, a Hilda Laschová, nar. 4.1. 1900, přijely do Osvětimi transportem Ds. Obě se dožily osvobození 

v Bergen – Belsenu. Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha . 2. díl Melantrich, Praha 1995. str. 884 

569 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Heitlerovou (Káňovou), kazeta č. 668. str. 6 

570 /  V noci z 10. na 11. 7. byly do plynových komor odvezeny terezínské ženy a děti a nadcházející noci měli být do plynových komor 

odvezeni zbývající vězni rodinného tábora. 

 Viz.   Kárný, M.: Kalendárium terezínského rodinného tábora v Birkenau in Terezínský rodinný tábor v Osvětimi – Birkenau. Melantrich, 

Praha 1994. str. 198 

571 /  Mužským krankenlágrem je myšlen mužský nemocniční tábor B IIf a frauenlágrem zase ženský tábor v úseku B Ia a B Ib ( do léta 

roku 1943 sloužící jako mužský tábor). 

572 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor se Zuzanou Hellerovou (Holitscherovou), kazeta č. 258. str. 8 
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s dalšími terezínskými lékaři. Celá rodina spolu mohla komunikovat, i když je od sebe dělil 

ostnatý drát. P

573 

 

17. ledna 1945 se sovětská armáda přibližovala k předměstí Krakova, a tak nacistické vedení 

osvětimských táborů začalo narychlo organizovat odsun svých židovských vězňů. P

574 
P            

18. ledna 1945 začala evakuace Osvětimi a vězňové se vydávali na dlouhý pochod.  

 

Z tábora odcházeli i Hellerovi. Bylo to naposled, co byla celá rodina pohromadě. 

Zuzana si s sebou kromě zažitých hrůz odnášela z Osvětimi také žloutenku. Spolu s její 

matkou pochodovaly asi 3 – 4 dny a pak byly vlakem transportovány až do Ravensbrücku, 

kde pobyly asi tři týdny. Odtamtud pak byly obě deportovány do Neustadt – Glewe.       

Cestou se však Zuzana navíc nakazila tyfem. Podvyživená, vyčerpaná, nemocná žloutenkou    

a tyfem strávila prakticky celý svůj pobyt v Neustadt – Glewe na nemocničním oddělení.     

Jen díky pomoci své matky a několika terezínských ošetřovatelek ze zářijových transportů     

se Zuzana v květnu 1945 dožila osvobození. P

575 

Její otec, Dr. Otto Heller, ačkoli přežil „pochod smrti“ do Buchenwaldu, se osvobození 

nedočkal. Zemřel v březnu 1945. P

576 

 

Spolu se Zuzanou vyrazila z Osvětimi na pochod také malířka Dina Gottliebová se svojí 

matkou Janou. Stejně jako Zuzana a Jana Hellerovy byly Gottliebovy po několika dnech 

pochodu nahnány do vlaku směr Ravensbrück. Cestou je sužovala zima, hlad a strašná žízeň. 

Poněvadž jely v otevřených vagonech, žízní polykaly padající sníh.  

Po třech týdnech strávených v Ravensbrücku byly s matkou přesunuty do Neustadt – Glewe, 

kde byly osvobozeny. I když si doposud myslely, že největší peklo prožily v Osvětimi, 

pochod smrti a evakuační transporty je musely přesvědčit o opaku. Ačkoli byly obě na pokraji 

svých sil, měla naštěstí jedna druhou, a tak v mnoha vypjatých situacích doslova jedna druhé 

zachraňovala život. P

577 

 

Kdo naopak z Osvětimi 18. ledna neodešel byli bratři Steinerovi. Po několik měsíců byli     

oba bratři zkoumáni Dr. Mengelem a jinými osvětimskými SS lékaři.  

__________________________ 

573 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor se Zuzanou Hellerovou (Holitscherovou), kazeta č. 258. str. 8 

574 /  Dworková, D., Van Pelt, R. J.: Osvětim 1270 až současnost . Argo, Praha 2006. str. 338 

575 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor se Zuzanou Hellerovou (Holitscherovou), kazeta č. 258. str. 9 

576 /  MUDr. Otto Heller, nar. 3.7. 1895 se osvobození nedožil. Viz. Židovské muzeum v Praze, rozhovor se Zuzanou Hellerovou 

(Holitscherovou), kazeta č. 258. str. 9  ,  HTUhttp://www.holocaust.cz/cz2/victims/person/1447265UTH , 1.6. 2011 

577 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Dinou Gottliebovou – Babbittovou, kazeta č. 443. str. 31 – 38 
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Na podzim roku 1944 začali vypomáhat na nemocničním oddělení v úseku B IIf, tedy 

v mužském nemocničním táboře v Birkenau. Jiří nosil v nemocnici kbelíky s vodou a Zdeněk 

dělal lékařům poslíčka. P

578 

Ani jim se však evakuační pochod z Osvětimi nevyhnul. 
 

„ Dostali jsme na vybranou, jestli chceme jít na dlouhý transport, krátký transport nebo 

zůstat v lágru. My jsme si řekli, že dlouhý transport nevydržíme, zůstat v lágru zanmenalo 

okamžitou smrt, a tak jsme se rozhodli pro krátký transport.“ P

579 

 

Jenže transporty již byly vypraveny a Jiří i Zdeněk stále zůstávali v táboře. A spolu 

s převážnou většinou vězňů zmizeli i SS – mani, jak táborové vedení, lékaři, tak i stráže.   

Muž, jenž je 8. března 1944 uchránil před osudem jejich rodičů, Dr. Josef Mengele, 

z Osvětimi uprchl již 17. ledna 1945. Přes veškeré zločiny, kterých se v Osvětimi dopustil, 

zůstal tento SS lékař, vězni přezdívaný Anděl smrti nepotrestán. P

580 

 

27. ledna 1945 byla Osvětim osvobozena 28. a 106. sborem ukrajinského frontu.       

V Osvětimi I našli vojáci 1 200 vězňů, v Osvětimi II Birkenau asi 5 800 a v Osvětimi III 

Monowicích kolem 600 vězňů. P

581  
PMezi podvyživenými a vysílenými vězni byli i dva 

patnáctiletí chlapci, Jiří a Zdeněk Steinerovi. Po více jak 25 měsících, strávených nejprve 

v terezínském ghettu a následně v Osvětimi Birkenau, se bratři konečně ocitli na svobodě. P

582 

 

Přibližně ve stejné době jako bratři Steinerovi se dočkala osvobození i Ruth Vlčková se svojí 

matkou Markétou. Ty odjely z Osvětimi již v červenci 1944, kdy byly poslány pracovním 

transportem do koncentračního tábora ve Stutthofu. Vzhledem k děsivým podmínkám 

panujícím v táboře se obě při nejbližší příležitosti přihlásily do transportu, jenž směřoval       

do menšího pracovního tábora, poblíž Brombergu. 

20. ledna 1945 nastoupily matka i dcera k evakuačnímu pochodu. Po několika dnech dorazily 

až k městečku Koronowo, ležícímu poblíž Toruně, kde byly osvobozeny sovětskou 

armádou. P

583 

__________________________ 

578 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20, str. 17 

579 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Jiřím Steinerem, kazeta č. 20, str. 17 

580 /  Posner, G., Ward, J.: Mengele, Mengele, anděl smrti . XYZ, Praha 2007. str. 84 

581 /  Dworková, D., Van Pelt, R. J.: Osvětim 1270 až současnost . Argo, Praha 2006. str. 338 – 340  

582 /  Uplynulo více jak 25 měsíců od doby, kdy byli transportem Ck deportováni 22.12. 1942 z Prahy do Terezína.  

Viz.   Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1110 

583 /  Židosvké muzeum v Praze, rozhovor s Ruth Vlčkovou (Schindlerovou), kazeta č. 312. str. 32 – 38  
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Při evakuačním pochodu z Christianstadtu, kde pracovala v muniční továrně, se podařilo utéci 

mladé Haně Adlerové. Několik dní bloudila lesy a skrývala se ve stozích slámy až došla 

k malému statku poblíž Frankfurtu nad Odrou. Na statku, jehož majitelka se o špinavou, 

vyhladovělou a zoufalou uprchlici starala, se Hana Adlerová dočkala svého osvobození 

sovětskou armádou. Po třech letech neustálého věznění byla Hana opět volná. V Osvětimi 

ztratila novorozenou dceru a také svoji matku P

584
P, která v létě 1944 neprošla selekcí. O svém 

bratrovi Otovi neměla žádné zprávy. P

585 

 

V létě 1944 odjela z Osvětimi pracovním transportem do Hamburku teprve čtrnáctiletá Hana 

Heitlerová. V Hamburku byla Hana nasazena spolu s několika dalšími dívkami na odklízení 

trosek po bombardování. Odtamtud byla Hana spolu se svojí kamarádkou Věrou Laschovou    

a její matkou deportována nejprve do Neugrabenu a posléze do Bergen – Belsenu,                

kde byly v dubnu 1945 všechny tři osvobozeny. 

Po všech zažitých útrapách toužila Hana vrátit se domů. V jeji rodné Unhošti ji však po válce 

nikdo nečekal. V Osvětimi ztratila oba rodiče a nikdo z jejích příbuzných již nežil. P

586 

 

Stejně jako Hana Heitlerová, byl i Erich Terner od července 1944 nasazen na odklízení trosek 

po bombardování, avšak nikoli v Hamburku, nýbrž ve Schwarzheide.  

Když byl tábor ve Schwarzheide na začátku května 1945 evakuován, musel jít Erich spolu 

s ostatními spoluvězni pěšky až do Varnsdorfu, kde na ně už čekal vlak. Jejich cesta však 

nevedla dál než do Litoměřic, odkud je SS – mani přivedli a ž k protektorátním hranicím. 

Odtud to již nebylo daleko do Terezína, kde byl Erich Terner také osvobozen. P

587 

 

Terezín tedy paradoxně otevírá i uzavírá příběh vězňů z transportů Dl a Dm, vypravených 

z Terezína do Osvětimi 6. září 1943.  Z  5 000 vězňů, zařazených do těchto dvou transportů   

se svého osvobození dožilo pouze 41 osob. P

588      

I když sami přežili, s následky svého věznění se museli potýkat po zbytek svého života.  

_________________________ 

584 /  Olga Adlerová , nar. 26.11. 1891, odjela do Osvětimi se svým synem Otou, nar. 13.2. 1925, transportem Ds. Olga v Osvětimi 

zahynula, avšak její syn Ota se dožil osvobození a po válce se setkal se svojí sestrou Hanou v Praze. 

Viz.   Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha. 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 280, 293 

585 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Adlerovou (Vokřínkovou), kazeta č. 181. str. 7 – 11  

586 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Hanou Heitlerovou ( Káňovou), kazeta č. 668. str. 7 – 8  

587 /  Židovské muzeum v Praze, rozhovor s Erichem Ternerem, kazeta č. 270. str. 9 

588 /  Transporty Dl a Dm přežilo pouze 41 osob. Tento údaj je správně  uveden pouze v:    

Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 44    

Krejčová, H.: Muž, který miloval Osvětim in:  Höß, R.: Velitelem v Osvětimi. Academia, Praha 2006. str. 251  

V řadě publikací je uveden počet přeživších 38, což je chybný údaj.  
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39BU4.10.1   Seznam osvobozených vězňů z transportů Dl a Dm 
 

45BTransport Dl 
 

 1.    Hana Adlerová          ( nar. 12. 9. 1922) P

589
P  

  2.    Věra Bardachová         ( nar. 16.6. 1920) P

590   

 3.    Hana Bergmannová         ( nar. 26.10. 1929) P

591
P  

 4.    Bohumír Bloch          ( nar. 15. 10. 1914) P

592 

 5.    Zuzana Ehrenfestová         ( nar. 19. 9. 1908) P

593 

 6.    Jana Gottliebová         ( nar. 10. 7. 1896) P

594 

 7.    Zuzana Haasová         ( nar. 13. 10. 1921) P

595 

        8.    Jana Hellerová          ( nar. 3. 11. 1901) P

596 

 9.    Zuzana Hellerová         ( nar. 19. 12. 1927) P

597 

 10.  Arnoštka Hrušková         ( nar. 24. 10. 1905) P

598 

 11.  Anna Katz          ( nar. 14. 2. 1921) P

599 

 12.  MUDr. Viktor Kosák         ( nar. 18. 12. 1911) P

600 

 13.  Ruth Kubásková         ( nar. 21. 9. 1913) P

601 

 14.  MUDr. Jiří Langer         ( nar. 3. 9. 1912) P

602 

 15.  Amálie Langerová         ( nar. 9. 12. 1915) P

603 

P

 
P16.  MUDr. Alfréd Mílek         (nar. 10. 4. 1899) P

604 

 17.  Eda Neumannová         ( nar. 15. 5. 1900) P

605 

 18.  Renée Neumannová         ( nar. 29. 2. 1924) P

606 

P

 
P19.  MUDr. Hana Popperová      ( nar. 19. 9. 1911) P

607 

 20.  Margareta Putzová         ( nar. 11. 3. 1902) P

608 

 21.  Anna Roubíčková         ( nar. 11. 10. 1922) P

609 

P

       
P 22.  Marie Roubíčková         ( nar. 11. 10. 1922) P

610 

 23.  Jiří Salus          ( nar. 3. 10. 1924) P

611 

 24.  Ladislav Salus          ( nar. 3. 10. 1924) P

612 

 25.  Minnie Samková         ( nar. 29. 1. 1901) P

613 

 26.  Jiří Steiner          ( nar. 20. 5. 1929) P

614 

 27.  Zdeněk Steiner          ( nar. 20. 5. 1929) P

615 

 28.  Věra Štolcová          ( nar. 21. 8. 1921) P

616 

 29.  Erich Terner          ( nar. 2. 6. 1921) P

617 

30.  Markéta Vlčková         ( nar. 31. 7. 1884) P

618 

31.  Ruth Vlčková          ( nar. 3. 2. 1917) P

619 
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 32.  Otto Deuttelbaum         ( nar. 16. 4. 1933) P

620 

 33.  Benjamin Fortgang         ( nar. 19. 6. 1900) P

621 

 34.  Dina Gottliebová         ( nar. 21. 1. 1923) P

622 

 35.  Hana Heitlerová         ( nar. 26. 1. 1930) P

623 

 36.  Pavel Heller             ( nar. 1. 7. 1927) P

624 

 37.  Petr Heller          ( nar. 1. 7. 1927) P

625 

 38.  Růžena Mautnerová         ( nar. 18. 3. 1906) P

626 

 39.  Vilém Morgenstern         ( nar. 16. 2. 1915) P

627 

 40.  Ph.Mgr. Ludvík Sand         ( nar. 13. 10. 1910) P

628 

 41.  Pavla Schlesingerová         ( nar. 28. 3. 1918) P

629 
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Poznámky k seznamu osvobozených vězňů z transportů Dl , Dm 

 
 

589  / Vězeňské číslo: 59 320.  Po osvobození žila Hana v Československu.  Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská  

pamětní kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 293 ; Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín   

Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

590  /   Její manžel MUDr. Valtr Bardach se osvobození nedožil. Po válce se Věra odstěhovala do Švýcarska a 

žila v Curychu.   

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1216  

Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

591  / Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1066 

592  / Před vypuknutím války studoval medicínu. Po svém osvobození svá studia dokončil, stal se lékařem a  

            emigroval do Izraele. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1183 

           Informace získané od pana Jakova Tsura a paní Zuzany Hellerové ( Holitscherové). 

593  /   Vězeňské číslo: 58 473. Zuzanino dvojče Edita se osvobození nedožila. Po válce měla Zuzana bydlet ve 

svém rodném Olomouci.    

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 742 

           Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

594  /   Jana Gottliebová byla se svojí dcerou osvobozena v Neustadt – Glewe. Po válce emigrovala do Francie. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 317 

           Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

595  /   Zuzanin manžel Karel Jiří Haas zahynul v Osvětimi. Podle svědectví pamětníků, udržovala Zuzana 

milostný poměr s Hansem Hellmannem, vedoucím nemocniční správy v rodinném táboře. Po válce se 

na krátkou dobu vrátila do Československa, jelikož však její matka žila v Anglii, rozhodla se tam 

Zuzana odejít také.   Viz. Svědectví MUDr. Viktora Kosáka a Zuzany Hellerové ( Holitscherové). 

Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1184 ; Dokumenty 

poskytnuté Institutem terezínské iniciativy. 

596  /   Jana byla s dcerou osvobozena v Neustadt – Glewe. Její manžel MUDr. Otto Heller se konce války 

nedožil. Po osvobození republiky se i s dcerou vrátila do Československa, žila i nadále v Praze a od 

roku 1948 pracovala jako sekretářka na Paraguajském konzulátě v Praze. Kolektiv autorů: Terezínská 

pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1216 ; Dokumenty poskytnuté Institutem terezínské 

iniciativy. 

597  /   Vězeňkyně č.: 58 849 . Zuzana začala po návratu do Prahy studovat jazyky, španělštinu a francouzštinu. 

Řadu let se živila jako tlumočnice na mezinárodních kongresech. Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská 

pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1216 

Informace poskytnuté samotnou Zuzanou Hellerovou ( Holitscherovou). 

598  /   Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1237 

599  /   Anna Katz byla do Terezína deportována z Vídně s její sestrou dvojčetem Gusti a obě byly zařazeny do 

transportu Dl. Anna byla osvobozena v Bergen – Belsenu, její sestra Gusti zahynula. Annino jméno není 

zahrnuto v Terezínské pamětní knize ( rok vydání 1995). 
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Namísto ní se v této publikaci mylně uvádí jako přeživší Aranka Hanselová ( 20.6. 1904), a to 

konkrétně ve vydání z roku 1995, na str. 848. 

Viz. Židovské muzeum v Praze, Databáze terezínských vězňů, Anna a Gusti Katz, transport IV/11 

z Vídně. 

600  /   Viktor Kosák byl osvobozen v Terezíně, kam se dostal díky evakuačním transportům. Po osvobození se 

oženil se svojí přítelkyní Gertrudou Kleinovou, se kterou měli tři děti.  Viz.  Kolektiv autorů: 

Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1109 

Informace a nevydané svědectví MUDr. V. Kosáka, poskytla jeho nejstarší dcera Eva Fantová,  

zaměstnankyně Židovské obce v Praze. 

601  /   Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 565 

602  /   Byli spolu se svojí manželkou Amálií pravděpodobně jediný pár z transportů Dl a Dm, který se dožil 

jejich osvobození. 

Manželé byli sezdáni teprve 30. 10. 1941. Po válce žili v Jiřího rodné Olomouci a v roce 1946 se jim 

dokonce narodila dcera Kateřina Rafaela. V roce 1949 žádala rodina o vystěhování do zahraničí, zdali 

uspěla není doloženo. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1035 ;   Dokumenty 

úřední povahy, poskytnuté Institucí terezínské iniciativy, Jáchymova 3, Praha 

603  /   Zatímco Jiří Langer byl osvobozen v Oranienburgu, Amálie v Bergen – Belsenu. Amálie pocházela 

původně z Polska a do Prahy přišla bydlet ke svému bratrovi Rafaelovi. V květnu roku 1937 se provdala 

za Jindřicha Gottloba, avšak už v roce 1939 bylo manželství rozvedeno. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1035 ;   Dokumenty 

úřední povahy, poskytnuté Institucí terezínské iniciativy, Jáchymova 3, Praha. 

604  /   Vězeňské číslo: 146 712. Po válce žil v Československu. Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní 

kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1238 ;   Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín 

Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

605  /   Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 219 

606  /   Renée se se svojí matkou po válce vystěhovala do Anglie.  Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní 

kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 219 ;   Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: 

Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

607  /   Vězekyně č. 58 479, Hana Popperová byla osvobozena v Korbenu. Před válkou žila s manželem, 

MUDr. Rudolfem Popperem, v Praze, kde provozoval svoji lékařskou praxi. Její manžel Rudolf se 

osvobození nedožil.  Hana se po válce odstěhovala do Banské Bystrice. 

Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1109 ;  Státní 

muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm ;   

Dokumenty z archivu Institutu terezínské iniciativy v Praze. 

608  /   Margareta pocházela z Vídně, v Terezínské pamětní knize je její jméno zahrnuto proto, protože od roku 

1938 byla zaměstnána v pražské společnosti Naftaspol a tedy až do své deportace 12. 9. 1942 do 

Terezína pobývala v Praze. 
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Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 931 ;   Dokumenty 

z archivu Institutu terezínské iniciativy v Praze ;   Židovské muzeum v Praze, Databáze terezínských 

vězňů. 

609  /   Vězeňské č.: 59 528 .  Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. 

str. 1202 

610  /   Vězenkyně č.: 59 529. Spolu se svojí sestrou dvojčetem Annou žila po válce v Australii.    

Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1271 ;   Státní 

muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

611  /   Vězeňské číslo: 147 689. Po návratu do vlasti vystudoval SPŠE v Praze a ČVUT ve stejném oboru, 

získal titul Ing. Žil v Československu.  Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. 

Melantrich, Praha 1995. str. 1109  ;   Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy 

přeživších vězňů transportů Dl – Dm ;   Dokumenty z archivu Institutu terezínské iniciativy v Praze. 

612  /   Ladislav Salus, věz. č.: 147 690, po válce vystudoval SPŠ strojnickou v Praze. Po ukončení svého studia 

emigroval do USA. 

Zdoj těchto informací je stejný jako u jeho bratra Jiřího, viz. poznámka č. 611. 

613  /   Minnie v Osvětimi působila jako ošetřovatelka. Její manžel MUDr. Julius Samek se konce války 

nedožil. Po svém osvobození se vrátila do Československa, nicméně roku 1947 dostala povolení se 

vystěhovat do Palestiny.  Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 

1995. str. 1226 ;   Dokumenty úřední povahy z archivu Institutu terezínské iniciativy v Praze 

614  /   Vězeň č.: 147 743.  Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995.  

str. 1110 

615  /   Zdeněk se spolu se svým bratrem Jiřím vrátili po osvobození do Prahy. Zdeněk zemřel v roce 1946 po 

nehodě na motorce. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1226 

           Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

616  /   Věz. č.: 59 671. Věřino dvojče Zdeněk se konce války nedožil. Po návratu do Československa se Věra 

provdala, v roce 1948 však spáchala sebevraždu. Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. 

díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1067 

Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

617  /   Erich byl osvobozen v Terezíně, kam se dostal evakuačním transportem ze Schwarzheide. Po válce žil 

v Praze, kde se také oženil a s manželkou Editou oba působili jako zahraniční dopisovatelé izraelského 

Kol-Haam. 

Viz.   Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 203 

          Dokumenty úřední povahy z archivu Institutu terezínské iniciativy v Praze 

618  /    Markéta byla nejstarší z přeživších vězňů z transportů Dl a Dm. Se svojí dcerou Ruth se po válce 

odstěhovala do Německa. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1239 

619  /   Ruth Vlčková se po válce provdala za svého dlouholetého snoubence a odstěhovala se do německého 

Hamburku. 
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Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1239   V této 

publikaci je špatně uveden rok jejího narození, je tedy lepší zkontrolovat Matriky židovských 

náboženských obcí v Čechách a na Moravě, HBMa 2594 

620  /   Otto byl legitimním synem Ericha Schöna a jeho manželky Ely Schönové, obou také vězněných 

v Birkenau. Jeho matka v Osvětimi zahynula. Otto spolu s otcem utekli z evakuačního pochodu. Po 

válce emigrovali do Izraele a Otto přijal nové jméno Otto dov Kulka. Dodnes působí jako profesor 

historie na jeruzalémské univerzitě. 

Viz. Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 945 , informace 

poskytnuté Otto dov Kulkou. 

621  /   Vězeň č.: 147 900.  Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995.  

str. 945 

622  /   Věz. č.: 61 016. Po osvobození odešla se svojí matkou do Francie, kde se seznámila s mladým 

animátorem Artem Babbittem, za kterého se provdala. Z Francie s manželem přesídlila do USA, kde se 

úspěšně živila jako animátorka u Walta Disneye a MGM. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 317  ( Uvedena 

jako Annemarie Gottliebová) 

            Státní muzeum Auschwitz – Birkenau, Antonín Čeněk: Seznamy přeživších vězňů transportů Dl – Dm 

623  /   Hana žila po válce v Unhošti, poněvadž byla sirotek, byl jí ustaven poručník. Později se provdala a měla 

dva syny. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 1. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 387 

624  /   Vězeň č. 148 578, Pavel Heller,  byl se svým bratrem osvobozen v Osvětimi. Několik měsíců po svém 

osvobození zemřel. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1185 

625  /   Petr Heller, věz. č. 148 580, žil po osvobození v Československu. Vyučil se fotografem a později 

pracoval jako propagační pomocník Mladé fronty.   Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. 

díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1185 ,   

Dokumenty úřední povahy z archivu Institutu terezínské iniciativy v Praze 

626  /   Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 1094 

627  /   Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 972 

628  /   Vězeň č. 148 056 byl osvobozen v Dachau. Ludvík původně pocházel z Užhorodu v Maďarsku a od 

roku 1940 žil v Protektorátu Čechy a Morava. Po válce se vrátil do Prahy, nicméně roku 1947 mu bylo 

vydáno povolení k vystěhování do USA. 

Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 885  

            Dokumenty úřední povahy z archivu Institutu terezínské iniciativy v Praze 

629  /   Věz. č.: 60 721.  Viz.  Kolektiv autorů: Terezínská pamětní kniha, 2. díl. Melantrich, Praha 1995.  

str. 716 
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6BZávěr 

 
 

Příběh dvou zářijových terezínských transportů Dl a Dm patří mezi nejzajímavější 

témata novodobé české historie. Ačkoliv je toto téma poměrně hojně zpracováno v řadě 

sborníků a historických knižních publikací, jen málokdo z širší laické veřejnosti je zná.  

Tragický osud vězňů z transportů Dl – Dm by si však jistě větší pozornost právem zasloužil. 

 

Poněvadž jsou obecné informace o těchto dvou terezínských transportech uvedeny 

prakticky v každém sborníku či studii o terezínském rodinném táboře v Birkenau a ve valné 

většině brožur a knih, zpracovávajících dějiny terezínského ghetta, rozhodla jsem se,              

že se ve své diplomové práci zaměřím především na konkrétní osudy terezínských zářijových 

vězňů a s jejich pomocí tak budu moci ukázat terezínský rodinný tábor v Birkenau trochu 

z jiného úhlu pohledu. 

Počátek příběhu transportů Dl a Dm nespočívá v jejich odjezdu z Terezína 6. září 

1943, nýbrž tkví v příbězích vězňů, jenž do těchto transportů byli zařazeni. Aby bylo možné 

tuto tematiku celistvě uchopit, shledala jsem nezbytným začít rodinnými poměry budoucích 

židovských vězňů. Neméně důležitá pro zpracovávané téma byla jak jejich deportace             

do terezínského ghetta, tak i letmé vylíčení jejich terezínské internace. 

Samotný fakt, že 6. září 1943 odjely krátce po sobě z Terezína dva transporty směřující        

do hornoslezské Osvětimi zpestřují vzpomínky přímých pamětníků na dvoudenní průběh 

cesty v dobytčích vagonech do pro ně neznámého cíle. 

Jen díky osobním svědectvím deportovaných je čtenář této diplomové práce schopen 

se hlouběji vcítit do pocitů unavených a oslabených vězňů, deportovaných do naprosto 

neznámého prostředí, které na ně již v prvních momentech působí odstrašujícím dojmem. 

Jedním z nejcennějších svědectví o příjezdu obou transportních vlaků do osvětimského tábora 

v Birkenau je jistě výpověď Dr. Viktora Kosáka, díky které je mimo jiné i nastíněno zřizování 

nemocničního oddělení v rodinném táboře, odkud bude později řada lékařů a ošetřovatelek 

ušetřena krutého osudu svých spoluvězňů ze zářijových transportů. 

Skutečnost, že se pro zpracování této práce podařilo získat svědectví několika vězňů 

různého pohlaví, věku, povolání, působících navíc v rodinném táboře na různých pozicích, 

umožnila nastínit život terezínských vězňů v Birkenau v mnohem osobnější rovině, než v jaké 

bývá zpravidla vylíčen ve většině naučných publikací.  
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Nebýt cenných výpovědí očitých svědků, tedy osvobozených vězňů z těchto 

transportů, patrně bychom si blíže nedovedli představit napětí, nervozitu, pochyby a notnou 

míru zoufalství, které ovládly mysl terezínských vězňů při jejich odchodu z domovského 

tábora do sousedního karanténního tábora B IIa , krátce před vypravením „pracovního 

transportu do Heydebrecku“.  

Pozvolným shromažďováním informací, teorií a jednotlivých svědectví byl učiněn 

pokus o sestavení kompletního seznamu Dr. Mengelem vyreklamovaného zdravotního 

personálu a dvojčat. Vzhledem k tomu, že řada z osvobozených terezínských vězňů 

z transportů Dl a Dm již není naživu, je tudíž k dispozici jen omezené množství přímých 

svědectví o březnových událostech z roku 1944. Díky nim a databázi terezínských vězňů,      

ať už v knižní či elektronické podobě, bylo možné tento reklamační seznam doplnit 20 jmény 

vězňů, vesměs skutečných pracovníků nemocničního revíru v rodinném táboře, a jmény          

7 párů dvojčat, které si pro své pseudolékařské pokusy vybral sám Dr. Josef Mengele. 

Kromě těchto zmíněných byla smrti v plynových komorách uchráněna také hrstka 

nemocných vězňů, léčících se ze svých chorob na nemocničním oddělení domovského    

tábora B IIb. 

Život naprosté většiny terezínských vězňů ze zářijových transportů však dospěl         

ke svému konci 8. března 1944 ve večerních hodinách, kdy byli terezínští namísto 

k transportním vlakům přivezeni ke krematoriím č. II a III v Birkenau.  Jejich poslední minuty 

s dojetím vylíčil ve svých výpovědích pro Clauda Lanzmanna člen sonderkomanda Filip 

Müller, který měl osudné noci službu v krematoriu č. II.  

Tak jako se příjezd terezínských zářijových transportů a jejich půlroční pobyt 

v rodinném táboře nesly v pozitivním duchu, jejich tragická hromadná smrt, jenž se odehrála 

během jediné noci, již svědčila o pravém opaku.  Jelikož však po 8. březnu 1944 bylo stále 

naživu několik desítek terezínských vězňů z obou transportů Dl a Dm, bylo otázkou úcty    

vůči nim, dovést i jejich příběh až k úplnému konci, tedy k jejich osvobození. 
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*  Věkové složení transportů Dl a Dm bylo vypracováno na základě vzorku 4 754 vězňů, 
ařazených do těchto transportů, k datu jejich odjezdu z Terezína, tedy k 6.9. 1943. 
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z
 
 

 
 

54%

46%

Ženy

 Muži

 
*  Rozbor transportů z hlediska pohlaví byl proveden ze vzorku 4 754 vězňů. 



Složení transportů Dl a Dm z hlediska věku a pohlaví 
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utorů: Terezínská pamětní kniha.  1. a 2. díl. Melantrich, Praha 1995. str. 
152 –  1271   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*  Rozbor složení transportů Dl a Dm z hlediska věku a pohlaví byl 
754 vězňů a to k datu odjezdu obou transportů, tedy k  6. 9. 1943. 
 

Viz. Kolektiv a



Složení přeživších vězňů z transportů Dl a Dm z hlediska pohlaví 
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*  Tento rozbor byl proveden na vzorku 41 doložených přeživších vězních z transportů  
Dl a Dm. 

 

 
Věkové složení přeživších vězňů z transportů Dl a Dm k 8. 5. 1945
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*  Rozbor věkového složení přeživších vězňů zářijových transportů Dl a Dm byl proved
na vzorku 41 doložených přeživších z

en 
 těchto transportů k datu 8. 5. 1945, tedy k datu 

ukončení II. světové války v Evropě. 



 הוקתה

 המינפ בבלב דוע לכ
נהימוה ידוהי שפ  

 המידק חרזמ יתאפלו

תה  םי
 ונצראב ישפוח םע תויהל

 םילשוריו ןויצ ץרא

nefesh yehudi homiyah 

ul(e)fa'atei mizrach kadimah 

eretz – tziyon (v) Y(e)rushalayim. 

d  
a kupředu na východ 

být svobodným lidem ve své zemi, 
zemi Sionu a Jeruzaléma. 

*  Text a přepis izraelské státní hymny p sur, předsedovi Sdružení přeživších 
vězňů z Ravensbrücku a Sachsenhause

 היפוצ ןויצל ןיע

 ונתוקת הדבא אל דוע
פלא תונש תב הוק

 

Hatikva 

Kol' od balleiav penimah 

ayin letziyon tzofiyah. 

'Od lo avdah tikvateinu, 

hatikvah bat shnot alpayim, 

lihyot' am chofshi be'artzeinu, 

 

Naděje 

Dokud hluboko v srdci 
uše Židů prahnou

k Sionu oko hledí 

naše naděje nebude ztracena, 
naděje dvou tisíců let, 

 

 

oskytl pan Jakov T
nu v Izraeli. 



Raději hynu 

Já , 

z  

když volají do zástupu 

pod štíty korouhvic. 

Však kdo zná staré mámy, 

kt , 

ten nevě im víc. 

Já v iny 

Já ví ků,  

zi k 

na dlouhá příměří. 

ro , 

ten už jim nevěří. 

s . 

na ů 

ve stínu če tných lip. 

 
 

 vím: Jsou velká slova

a něž se může mřít.

Ta slova podpalují 

a  zbabělý je klid, 

 

eré zůstaly samy

a děti bez tátů,  

ří j

 

ím: Jsou velké č

a žádají obětí. 

m: Jsou skutky re

jimiž se posvětí 

sk bezúčelných vále

 

Ale kdo viděl z dáli 

zbořené katedrály, 

zbitá města v ohni

 

Já vím: Jsou velcí muži 

nárokem na věčnost

Krví se vryli věkům 

a je jich víc než dost, 

 hřbitovech všech kraj

s

 



Kdo ale viděl v křeči, 

po či 

ten zná je ještě líp. 

Já , 

jso , 

váš rozevlátý zpěv. 

než na rukou mít krev. 

 

ilipu Müllerovi. Ten ji ukryl v zámečnické 

Viz.  Kraus, O. , Schön, E.: Továrna n  

d zkrvavenými me

se svíjet raněné, 

 

 vím: Jsem malý, bídný

a možná podlý skřet. 

Já vím: Ta moje slova 

u nebezpečný jed

a mohou otráviti 

 

A přec raději hynu, 

na tváři vaši slinu, 

radš jako zbabělec, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*  Neznámá autorka této básně ji předala spolu s dalšími dvěmi básněmi 8. března 1944 před 

odchodem do plynové komory členovi sonderkommanda F

dílně v Birkenau, a tak se dochovaly až do dnešních dnů. 

a smrt. Čin, Praha 1946. str. 187 – 188 



My mrtví žalujem ! 

Ne, na našich hrobech nehnijí kříže, 

ne , n říže, 

andělé s hlavou skloněnou, 

vrb m, 

My h em, 

v kostech nám vítr haraší. 

a popel náš jde do všech stran 

v tisíci urnách rozmetán. 

T  

čekáme, čas nám nechvátá. 

bo , 

až jednou pukne vaše zem. 

a zař em: 

My mrtví žalujem ! 

*  Kraus, O. , Schön, E.: Továrna na smrt. Čin, Praha 1946. str. 189 

 

 

a náhrobky se neklenou, 

ejsou tam věnce, ni tepané m

 

y a věnec se zlatým vlákne

svíčka, jež nikdy nezháší. 

nijem v jámách, politi vápn

 

Vybledlé lebky beznadějí 

na ostnatých se drátech chvějí 

 

voříme řetěz kolem světa,

semena větrem rozvátá, 

čítáme dny, měsíce, léta, 

 

A stále víc je nás tu dole, 

btnáme, rostem den co den

už nadouváme vaše pole, 

 

A potom vyjdem, strašný řad, 

na lebce lebku, s hnátem hnát 

vem ve tvář lidem vš

 



Cizí hrob 
 
 

Schýlený kříž a puklá helma, 

vyprahlou zem déšť neskropí. 

V tom hrobě pod sesutou věží 

jak cizí v cizí zemi leží 

zabité mládí Evropy. 

 

Zavalen vratkým křížem z břízy 

ten hrob se mění v hrozný vřed. 

A tady cizí, cizí v dáli 

jsou mezi kostmi ideály 

dvaceti mladých let. 

 

Ne, pomník věru není třeba 

v tom tichu na hrobu, 

neb nade všemi kříži z kovu, 

ten hrob řve stále znovu, 

svou věčnou žalobu. 

 

Ale až bouře přežene se, 

kdo pochopí, kdo pochopí, 

že tady v cizím hrobě hnije, 

kdo řekne, pro čí utopie, 

zrazené mládí Evropy. 

 

 

 

 

 

 

 

*  Kraus, O. , Schön, E.: Továrna na smrt. Čin, Praha 1946. str. 190 
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Obr. 1   Dopis Ruth Vlčkové jejímu snoubenci ze shromaždiště v pražském Veletržním paláci 
 

( archiv Židovského muzea v Praze ) 
 



 
 
 
 

 
 

                      Obr. 2   Plán terezínského ghetta  ( archiv www.holocaust.cz ) 
 

     
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 



 

 
 

Obr. 3   Plán Osvětimi I a Osvětimi II Birkenau   ( archiv www.holocaust.cz) 
 
 
 

 
 

Obr. 4   Železniční vlečka do Birkenau  ( archiv Sabiny Strmiskové) 



 

 
Obr. 5   Pohled na vstupní bránu do tábora v Birkenau  ( archiv Sabiny Strmiskové) 

 
 
 

 
 

Obr. 6   Dobytčí vagon, v jakých byli vězňové do Birkenau deportováni   
 

(archiv Sabiny Strmiskové) 
 



 

Obr. 7   Ukázka ubytování v jednom z dřevěných baráků v Birkenau 
 

( archiv Sabiny Strmiskové)  
 
 

 

Obr. 8   Blok s latrínami v Osvětimi II Birkenau 
 

( archiv Sabiny Strmiskové) 



                                             
 
Obr. 9   Jana a Di                              

na Gottliebovy                                        Obr. 10   Zuzana Haasová  

                     po válce ve Francii                                       (archiv Institutu terezínské iniciativy)  
 

     ( z archivu deníku New York Times) 
 

              
 
             Obr. 11   Pavel Heller                                     Obr. 12   Petr Heller před deportací  
 

   ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                                  do Terezína ( archiv ITI ) 



              
 
     Obr. 13   Petr Heller v roce 1947                             Obr. 14   Jana Hellerová v roce 1946 
 

( z archivu Institutu terezínské iniciativy)                     ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 
 
 

              
 
   Obr. 15   Zuzana Hellerová v roce 1946                            Obr. 16   Hans Hellmann  
 

    ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                  ( z archivu Institutu terezínské iniciativy) 



              
 
Obr. 17   MUDr. Viktor Kosák v roce 1936             Obr. 18   MUDr. Jiří Langer v roce 1941 
 

   ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                      ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 
 
 

                
             
Obr. 19  Amálie Langerová před rokem 1939                 Obr. 20   MUDr. Rudolf Popper  
 

  ( z archivu Institutu terezínské iniciativy)                   ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 



                

              
       Obr. 21   MUDr. Hana Popperová                             Obr. 22   Margareta Putzová 
 

    ( Institut terezínské iniciativy v Praze)                    ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 
 
 

               

 
       Obr. 23   Jiří Salus v roce 1939                                 Obr. 24   Jiří Salus v roce 1947 
 

( z archivu Institutu terezínské iniciativy)                    ( archiv Institutu terezínské iniciativy) 



               

 
    Obr. 25   Ladislav Salus v roce 1939                       Obr. 26   Ladislav Salus v roce 1947 
 

   ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                    ( z archivu Institutu terezínské iniciativy) 
 
 

 

               
 
        Obr. 27   MUDr. Julius Samek                                    Obr. 28   Minnie Samková 
 

 ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                       ( archiv Institutu terezínské iniciativy)         



               

 
       Obr. 29   Ph.Mgr. Ludvík Sand                              Obr. 30   Erich Terner v roce 1939 
 

  ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                    ( z archivu Institutu terezínské iniciativy) 
 
 
 

               
 

     Obr. 31   Erich Terner v roce 1948                       Obr. 32   Markéta Vlčková v roce 1948 
 

  ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                      ( Institut terezínské iniciativy v Praze) 



               
 
     Obr. 33   Ruth Vlčková v roce 1937                        Obr. 34   Ruth Vlčková v roce 1946 
 

   ( archiv Institutu terezínské iniciativy)                      ( Institut terezínské iniciativy v Praze) 
 
 
 

 
 

                                     Obr. 35   Hauptsturmführer SS, Dr. Josef Mengele 
 

                                      ( archiv Státního muzea Auschwitz – Birkenau)                                                             
 



              
 

    Obr. 36   Akvarel Diny Gottliebové                           Obr. 37   Autor: Dina Gottliebová 
 

 ( Státní muzeum Auschwitz – Birkenau)                   ( Státní muzeum Auschwitz – Birkenau) 
 

      
 
 

 
 

                                              Obr. 38   Autor: Dina Gottliebová 
 

                                         ( archiv Státního muzea Auschwitz – Birkenau) 
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